
תבותכ
 תרוקיבו הרישל תע בתכ
8 002 לירפא־ץר□ ןושאר ןויליג
ח״ש 20 :ריח»



כתובת



כתובת

כרמל # ירושלים



Ktovet

Literary Review

מערכת: שי דותן, דורית ויסמן, אריאל זינדר, גלעד מאירי, ליאור שטרנברג

רכזת מערכת: נועה שקרג׳י

אוצר: אבי סבח

ניקוד ועריכה לשונית: תנחום ולאה אבגר

עימוד: צבי אורגד

עיצוב גראפי: חמדה אידל

LOVE MINUS ZERO  בשער: ינאי סגל

העבודות של גיא בן־ארי ודניאל גלפרין, באדיבות המחלקה לאמנות, בצלאל

מקום לשירה פועל במינהל קהילתי לב העיר, ירושלים, בתמיכת מינהל תרבות, משרד המדע, 

התרבות והספורט ועיריית ירושלים, האגף לתרבות

מסת"ב 978-965-407-799-6

© כל הזכויות שמורות למחבר ולהוצאת כרמל

ת"ד 43092, ירושלים

www.carmelph.co.il
תשס"ט / 2009

Printed in Israel



תוכן העניינים:
8 דבר המערכת	

צבי עצמון
10 אבן נייר ומספריים: סינדרום ירושלים	
11 מחבואים	

יאיר אלדן
12 20 טוקבקים למותי	
16 שגרת בוקר קצרה	
17 פסיכו־פיסית	
18 הזאת דם	

צביקה שטרנפלד
19 מכתב לעורכת	
20 משורר קשיש	
21 ציפור האש	

שי יחזקאלי
22 ללא כותרת / ציור	

צביקה שטרנפלד 
23 לאישה צעירה המצהירה על אהבתה אותי	
25 ]פועלת סינית מקפלת זוג תחתונים ליצוא[	

יעל שאול 
26 ]הנשים בגן הציבורי[	
27 ]היא חותכת את הסלט דק[	
28 חתונה מרוקאית	

רוני סומק 
29 נחליאלי	

גלעד מאירי
31 ננו-פואטיקה – נראטיב של מזעור בשירה העכשווית / מסה	

דניאל גלפרין 
40 עונת הייחום של הארנבים החומים / ציור	

רועי צ׳יקי ארד 
42 שירי אכזיב	



44 לפתע כבו אורות הכרך	
44 הוא נע ברוח עשוי קש יבש	
45 עכו	
46 איסטנבול	
48 ריבונות	
49 המנון סוף הלילה	

אגי משעול 
51 נימוקי השופטים	

עינה ארדל 
53 ]מה עושה את אירנה הגנדרנית למפורסמת כל כך[	
55 ]היא תמיד הגיעה למצבים קיצוניים וראתה הכל בקיצוניות[	
57 ]פעמוני רוח עצובים, כמה אני אוהבת כשאתם נוקשים ברוח[	
59 ]כשהתחתנתי היו לי שלושה ילדים[	

גיא בן-ארי
61 זוג / ציור	

דורית ויסמן
62 ענק אדום	
63 פעם אחת לאבד	

בוב היקוק מאנגלית: דורית ויסמן
64 דבר אמת	
67 ייעוד	

פול דורקן מאנגלית: ליאור שטרנברג
68 גביע העולם, 82	

טוביה ריבנר
70 השלמות	
71 אולימפיאדה	
72 כל הסבל הזה	

צ׳ארלס בוקובסקי מאנגלית: דורית ויסמן
74 38,000 לאחד	

מדרש בוקובסקי תרגום וביאור: דורית ויסמן
76 עץ גויאבה	



בני שבילי
78 ]קול התור נשמע בעירנו טרק דחפורים אבן מאסו הזונים[	

בת־שבע דורי־קרלייה
81 על מקרר אמקור	
82 מבוא	

אריאל זינדר 
83 שיר נזיר	
84 דרך גבר	
85 בתשובה לשאלה "למה אתה אוהב אותה"	

מרב פּיטוּן
87 ערב	
88 תקופה ראשונה	

ורדה בן־חור
91 קול של ילד	
92 שיר חסידי	

שי דותן
93 כדור אדום ומשתוקק / מאמר	

ליאור שטרנברג 
98 גן ביאליק	

100 הברושים	
101 פנייך	

יוחאי אופנהיימר
102 מן השמים	

שי דותן
109 עודנה שם	
110 אנט )חנה( אוחיון	

ישעיהו קורן
113 גם אם לא כל שיריו מדברים ללבי / מאמר	

וואלאס סטיבנס מאנגלית: אריאל זינדר
121 	Materia Poetica

ינאי סגל
128 פוג׳י בירוק / ציור	



אדוניס מערבית: ראובן שניר
129 קמטי הזמן	

שמעון זנדבנק
141 הציפורים של יאיר הורביץ ושל הסקוטים / מאמר	

שמעון בוזגלו
149 עופר מתקשר לרוקר	

שומר לילה במאפיית ברמן	
150 שנה לפני שנולדתי	

גיא בן-ארי
153 kiss / ציור	

אדמיאל קוסמן
154 מן הסחורות המוברחות	

יניי
157 שני פיוטים	

אריאל זינדר
158 הערת שוליים לביט של ייני	

גלעד מאירי
160 הליכת ערב שבת בקטמון	

מוריה	
161 דיו דיו	
163 הנדיב הידוע	

אלן גינזברג מאנגלית: יובל יבנה
164 וידויי אגו	
167 נוסע לשיקגו	
169 אל הגוף	
170 צהבת גירוד בכל הגוף	
171 שקיעה על הספינה "אזאמור" 	

גיא בן-ארי
172 Planning / ציור	

גלעד מאירי
173 ראיון עם מואיז בן הראש	



כתובת8
כתב־עת לשירה וביקורת

דבר המערכת

כתובת, כתב־עת לשירה וביקורת, הוא במה ליצירה שירית מקורית ומתורגמת ולביקורת 

שירה. הוא משלב יצירה לשמה ומלחמת הישרדות ספרותית בירושלים על דמותה של 
העיר, ובעקיפין של החברה הישראלית. 

כתובת מציע מנעד רחב הנע בין הלירי לאוונגרדי, בין הרציני למצחיק, בין ליטוש 
לחספוס. מבחינה זאת כתובת הוא כתב־עת מרושת קווי תפר. בחיים, ובירושלים בפרט, 
לדוגמה,  מפרים.  גם  להיות  עשויים  הם  אולם  ומרחק,  ניכור  ליצור  עלולים  תפר  קווי 
מרחב קו המשווה המפגיש בין צפון לדרום, בין זרמי ים חמים לקרים, מכלכל עולמות 

שופעים של חי וצומח.
נושם מגיב לשינויי אקלים, היא  שירה חיה מגיבה לשינויי טמפרטורה כמו שעור 
נפתחת או נסגרת, לעיתים אלרגית; היא בו־זמנית יוצרת חיץ ומתאחדת עם המציאות 
השירית הקרובה ומושפעת מתופעותיה. אנו סבורים כי חיוּת וגמישות אלה הן הכרחיות 
לקיומה של שירה רלבנטית ונגישה. לפיכך, כתובת מוותר מראש על האפשרות לסמן 
שיר כזה או אחר כ"ספאם", על בסיס צר של נאמנות סגנונית. במקביל, כתב־העת יעודד 
התייחסות לתופעות ולנושאים הומניסטיים ולהומור. לדוגמה, צדק חברתי, העידן החדש 
וסביבה ירוקה )אקו־פואטיקה(. אין זאת אומרת שכל גיליון יכיל בהכרח את כל קשת 

התופעות והנושאים האלו, אלא שכתב־העת מבקש לשמש עבורם מגרש ביתי. 
כתב־העת נוצר סביב פעילות קבוצת כתובת ב"מקום לשירה" במִנהל קהילתי לב העיר 
ובנות  וגובש בצומת שבו נפגשים בני  במרכז העיר ירושלים, סמוך לשוק מחנה יהודה, 
הקהילות של כל החברה הישראלית. אנו סבורים שהד למורכבותו של מפגש זה ניתן למצוא 
בכתב־העת, ומקווים שהודות לגיוון הסגנוני כתובת יוכל להציע מפות מקומיות, ואולי אף 

סוג של אינטואיציה, לשם התמצאות בקואורדינטות זמן-מרחב תובעניות במיוחד. 
עם זאת, גיוון ופתיחות אין משמעם העדר ביקורתיות וכיוון. מבחינה זו כתב־העת 
כתובת מהווה המשך ישיר ומתבקש לפעילותה האיכותית והמוקפדת של קבוצת כתובת, 
פעילות שבאה לידי ביטוי בקיומם של עשרות אירועים ספרותיים ובקיומן של סדנאות 

כתיבה לקהלים ולגילאים מגוונים.
כתובת הוא תופעה חריגה, שכן גיליונו הראשון יוצא לאור רק במלאת שבע שנים 
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9 מטר"  על  "מטר  לפסטיבל  ובמקביל  לשירה"  ב"מקום  כתובת  קבוצת  של  לפעילותה 
השני שאותו יוזמת ומפיקה הקבוצה. אך זהו אינו עניין מקרי. במקרים רבים, קבוצות 
ספרותיות מתגבשות סביב הקמתו של כתב־עת ומרכזות את פעילותן סביבו. כתב־העת 
שנים  ורבת  מגוונת  וחברתית  שירית  פעילות  מתוך  וצמח  בכך שעלה  מתייחד  כתובת 
במרחב ובזמן הירושלמיים והישראליים. בהתאם, הוא משקף באופיו, בבחירת המשוררים 
ובכיוונים הפואטיים המגוונים המוצגים בו את הנושאים המרכזיים המובילים את דרכה 
של קבוצת כתובת בכל שנות קיומה. נושאים, אשר גם אם אינם מנוסחים כאן באופן 

מניפסטי גורף וממדר, הרי שנוכחותם ברורה ומובהקת בעמודים המונחים לפניכם.
*

משוררים,  של  רחבה  קשת  מאת  שירים  בתוכו  כולל  כתובת  של   1 מספר  גיליון 
ותיקים ומוכרים, בצד כאלה שזהו פרסומם הראשון. בין התרגומים הכלולים בו נמצאים 
תרגומים חדשים ורעננים לשירתם של אלן גינזברג, אדוניס, בוקובסקי ואחרים. כמו כן 
שונות של השירה  פנים  המציגים  ביקורת  ומאמרי  עיוניים  בו מספר מאמרים  כלולים 
עכשוויים  תהליכים  למפות  מאירי  גלעד  של  בניסיונו  המדובר  אם  בין   – הישראלית 
מרכזי  בדימוי  זנדבנק  שמעון  קורא  בו  באופן  "ננו־פואטיקה",  הכותרת  תחת  בשירה 
לשירתו של יאיר הורביץ, או בהתבוננות אישית ומרגשת של ישעיהו קורן בשירתו של 
משורר נשכח, ברוך כצנלסון. הגיליון, הכולל גם מדורים מסקרנים דוגמת מדרש-שיר 
ומדור המוקדש לפיוט, נחתם במחווה רבת פנים לשירת הביט ובראיון עם המשורר מואיז 

בן הראש.

קריאה נעימה,
חברי קבוצת כתובת

 שי דותן, דורית ויסמן, אריאל זינדר,
גלעד מאירי וליאור שטרנברג

ירושלים, סיוון תשס"ט, יוני 2009



צבי עצמון10
אבן, נייר ומספריים: סינדרום ירושלים

אן, עַל הָאֶבֶן הַזֹּאת – נָא לֹא לָגַעַת! – כָּ

ינָה ם – קוֹלוֹ נִחָר וְרַעַד רַגְלַיִם – אֶת הַקִּ יֵּ סִּ שֶׁ מוֹ גּוּפוֹ, לָפוּשׁ כְּ ב יִרְמְיָהוּ, בְּ יָשַׁ

מְעָה;  י מַיִם, וְעֵינִי מְקוֹר דִּ ן רֹאשִׁ מִי־יִתֵּ 	

שׁ קְדָּ קֶרַע אֵפוֹד מִן הַמִּ ח בְּ נַּ קִּ שֶׁ ף רֶגֶל כְּ יחַ עָלֶיהָ כַּ י הִנִּ דִּ שְׂ ר מֵאָה כַּ וְשַׂ

יִם,  ם, לְעֵת עַרְבַּ עָה וְאֶת הָרֹמַח הַמְדַמֵּ אֶת הַזֵּ

ן. לְמָה נְבוּאַת הַחֻרְבָּ נִשְׁ

כַף בּוּלְדוֹזֶר  פָה בְּ מְעַט נֶחְשְׂ אֹרַח נֵס כִּ בְּ

וּלַיִם, זְהִירוּת רַבּוֹתַי –  ימוּ לֵב לֹא לְהַחְלִיק לַשּׁ – שִׂ

כָתְבוֹ:  יחַי לִסְפֹּר אֶת מְעוֹתָיו, בְּ ב עַמִּ שׁ יָשַׁ וְעָלֶיהָ מַמָּ

אֲנִי נָבִיא עָנִי. 	

י. לִּ שׁ אֶת סְלִיחַתְכֶם. טָעוּת שֶׁ אֲנִי מְבַקֵּ

הָה יוֹתֵר, מֹאל, הַכֵּ ם רוֹאִים, מִשְּׂ יָדָהּ, אַתֶּ לְּ זוֹ הָאֶבֶן שֶׁ

ם ל דָּ הוּי שֶׁ תֶם דָּ מוֹ כֶּ עִם כְּ

לוֹ  הֻפְּ ית חוֹרוֹן, מֵאוֹתָן שֶׁ מְיֻחָד מִמּוֹרַד בֵּ וּלַיִם. הַקּוֹדֶמֶת הוּבְאָה בִּ שּׁ בַּ

מַיִם. ָ מִשּׁ
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11 צבי עצמון
מחבואים

עֵינַיִם עֲצוּמוֹת

מֵצַח עַל 

ד עַל  הַיָּ

מַל  עַמּוּד חַשְׁ

סְפֹּר עַד  מֶשׁ. "תִּ ק שֶׁ רִיז, עֵץ מְצֻלַּ רֵיחַ גְּ בְּ

עִים ים – אַרְבָּ לוֹשִׁ רִים – שְׁ ר – עֶשְׂ י". עֶשֶׂ יד לְךָ דַּ גִּ נַּ שֶׁ

כְלָל לֹא צָרִיךְ לְהָצִיץ, שׁוֹמֵעַ הַכֹּל:   – בִּ

ן רֶגַע עַל הַתּוּת, חִים, אֵלִי בִּ יוֹסִי מֵאֲחוֹרֵי הַפַּ

שׁוּלָה

ם,  ים גַּ יגוּסְטְרוּם, וְחַיִּ לִּ שׁוּלָה בַּ

נֵיהֶם רָצִים עַל הֶחָצָץ ו שְׁ עַכְשָׁ

עִים, הֵם יוֹצְאִים  שְׁ מוֹנִים, תִּ בְעִים, שְׁ קֶט. מָאתַיִם שִׁ לֶת. רֶגַע שֶׁ לִים, צִיר הַדֶּ אֶל מַחְסַן הַכֵּ

חוֹת וְסַכּוּ"ם יִת צְלִילֵי צַלָּ תַח הַבַּ נִי, מִפֶּ ֵ ד הַשּׁ מֵהַצַּ

ינוֹק  וּבְכִי תִּ

לּוֹ שֶׁ לֶד מַתְחִיל בְּ וּכְבָר הַיֶּ

ים לוֹשִׁ רִים – שְׁ ר – עֶשְׂ עֶשֶׂ

בָר, אוֹמְרִים. עוּרִים, מְאֻחָר כְּ אֲבָל הֵם קוֹרְאִים לו לְהָכִין שִׁ

עוּן הָרֹאשׁ עוֹד שָׁ

ר, ת אֲלָפִים וְעֶשֶׂ שֶׁ שֵׁ

ים, לוֹשִׁ רִים, שְׁ עֶשְׂ

ים  עִים מִלִּ אַרְבָּ

חֵק  קּוּד, מְשַׂ נִּ יד בַּ ף, מַקְפִּ עַל הַדַּ

מַחְבּוֹאִים.



יאיר אלדן12
20 טוקבקים למותי 

 .1

מָע אָדָם ת, נִשְׁ מֵּ חֲבָל שֶׁ

ה מַה זֶּ

נֶחְמָד

.2

תוּחַ ה עַצְמוֹ פָּ עָשָׂ

לוֹמַר כְּ

הָיָה סָגוּר.

.3

מֵחַ. אֲנִי שָׂ

ה. בוּעַ הַזֶּ הַצָּ

 .4

יוֹתֵר  כוֹנָה בְּ ה הַנְּ לָּ אוּלַי הַמִּ

יו הָיְתָה  לְגַבָּ

לִימִינַלִי

רְסוּם לְאָנוֹנִימִיּוּת  ין פִּ בֵּ

ו. עַד עַכְשָׁ

.5

א טוֹב, הָיָה אַבָּ

חֵק מֵעוֹלָם לֹא שִׂ

עִם יְלָדָיו

עַל אֱמֶת.
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13 .6

הָיָה אִישׁ אֱמֶת,

חָקִים חֵק מִשְׂ לֹא יָכוֹל הָיָה לְשַׂ

ן נֶאֱלַץ וְעַל כֵּ

ר. קֵּ לְשַׁ

.7

סַךְ הַכֹּל מֶענְטְשׁ,

נָכִים ל בְּ לֹּא נֶהֱנָה לְטַפֵּ זֶה שֶׁ

לֹא הוֹפֵךְ אוֹתוֹ לְמִפְלֶצֶת.

 .8

רוּ עָלָיו יָּ שֶׁ הוּ הִתְעוֹרֵר בּוֹ כְּ ֶ מַשּׁ

כוֹן. קוֹם הַנָּ יעַ לַמָּ אִלּוּ הִגִּ כְּ

.9

אִם הוּא מֵת אֲנִי קָקָמַיְקָה,

מַן הָרָצוֹן לְזַעְזֵעַ, ל הַזְּ כָּ

נוּת. בִיל לַעֲשׂוֹת אָמָּ שְׁ יק בִּ זֶה לֹא מַסְפִּ

.10

י. מָצַץ אֶת נֶפֶשׁ ד אֱנוֹשִׁ עַרְפָּ

רוֹבִים אֵלָיו לִצְרָכָיו, הַקְּ

תְנוּ אֶת  נָּ אַחֲרֵי שֶׁ

מָתָם. הַסְכָּ



14.11

נַרְקִיסִיסְט. אֲנִי מִתְעָרֵב

ו הוּא קוֹרֵא עַכְשָׁ שֶׁ

קִיקָה שְׁ ה בִּ גוּבוֹת הָאֵלֶּ אֶת הַתְּ

.12

אֲנִי זוֹכֶרֶת

יּוֹת כַמֻּ לֶת בְּ צְאָה לוֹ נַזֶּ יָּ שֶׁ

לַיִם אוֹטוֹבּוּס חֲזָרָה מִירוּשָׁ בָּ

נוּעָה טִיּוּל הַתְּ בְּ

וְצָחַקְנוּ עָלָיו

.13

יוֹתֵר דוֹלָה בְּ נוּת הַגְּ סְכֵּ הַמִּ

לֹּא הָיָה יָכוֹל לּוֹ הִיא שֶׁ שֶׁ

ן לִהְיוֹת מִסְכֵּ

.14

מַן  ל הַזְּ כָּ

ר  בֵּ דִּ

עַל

יאָלוֹג  דִּ

.15

קוֹמוֹת הַנּוֹעָזִים מְּ וְקָא בַּ דַּ

לוּת גְבָּ רֶת הַמֻּ יוֹתֵר נִכֶּ בְּ

מוֹ לִקְרֹעַ יו. כְּ ל חַיָּ שֶׁ

ל שׁוֹקוֹלָד  עֲטִיפָה שֶׁ

לַסְטִיק. מִפְּ
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.16

קוֹנְסְטְרוּקְצְיָה הִפְנִים אֶת הַדֶּ

יגָה אֶת קְרָבָיו הִיא הִצִּ עַד שֶׁ

חוּצוֹת הַיּוֹצֵר. בְּ

.17

ךָ, לְּ א שֶׁ אִימָּ אִימְּ דֶקוֹ־אִימְּ

שׂ מִי יְנַעְנֵעַ אוֹתְךָ חַפֵּ לֵךְ תְּ

רְמוּט יָא שַׁ

.18

ה שׁוֹאֵל אוֹתִי, אִם אַתָּ

מְסָד לוּתוֹ עַל יְדֵי הַמִּ אִי הִתְקַבְּ

צָרוּת הָעַיִן נוּתִי מְקוֹרָהּ בְּ הָאָמָּ

ף.  ל שׁוֹמְרֵי הַסַּ שֶׁ

.19

קִים  אִם רַק הָיוּ מְחַבְּ

אוֹתוֹ

אַהֲבָה בְּ

נוּ הַיּוֹם. הָיָה אִתָּ

.20

אוֹ 

שֶׁ

לֹּא



יאיר אלדן16
שגרת בוקר קצרה

עֵינַיִם חֲרוּכוֹת.  שׁ בְּ דֵּ קָם מְדַשְׁ

לוֹן.  סָּ לֶב בַּ ל הַכֶּ גּוֹחֵן לְנַקּוֹת אֶת הַחָרָא שֶׁ

י עֲמוּמוֹת,  עִים בִּ י הַחֲלוֹם הַזָּ חוֹזֵר שׁוּב עַל קַוֵּ

ד הָאֵזוֹר  ה אֵצֶל מְפַקֵּ גִישָׁ אוֹתָהּ הַפְּ מַה רָצִיתִי לוֹמַר בְּ

יטָה שִׁ י הַפְּ לְגַבֵּ

נִים,  הַעֲוָיוֹת פָּ אוּת בְּ ק אֶת הַלֵּ ה לְסַלֵּ אֲנִי מְנַסֶּ

מִלְמוּל הֲבָרוֹת אָאָאָאָאאאאאאאאא, נְנְנְנְנְנְנננננננננ אֲנִי בְּ

נָה.  ת שֵׁ קַּ נָה אַחַר דַּ ת שֵׁ קַּ בְנוּ לְבֵנָה לְבֵנָה, דַּ נִּ עַר שֶׁ חְרֵר אֶת קִירוֹת הַצַּ מְשַׁ

ים הוֹלְכוֹת לְאָחוֹר  לִּ ימוּת, אֲנִי לֹא יָכוֹל יוֹתֵר, וְהַמִּ אַלִּ מְעִי, אֲנִי אוֹמֵר לְלֹא קוֹל בְּ שִׁ

כְנָסִים. לֵי הָאוֹיֵב הַנִּ לֶת הַחֶדֶר וְטוֹרֵק אוֹתָהּ עַל חַיָּ מְהִירוּת, וַאֲנִי תּוֹפֵס אֶת דֶּ בִּ

לָמִים, פוּקִים, רֵיחֵנוּ רֵיחַ בְּ ה, קָמִים זֵיתִים דְּ טָּ מִּ נִים בַּ ים יְשֵׁ נֵי אֲנָשִׁ אֲנַחְנוּ שְׁ

ק,  רְפֵּ מְנוֹעִים צוֹרְחִים. אַתְּ זָעָה קַלּוֹת, מְגָרֶדֶת אֶת הַמַּ שׁוֹת בִּ עֵינַיִם נִפְגָּ

ן. ה חֻרְבָּ נִיָּ י, עוֹד שְׁ לִּ ם שֶׁ נְאַת הַחִנָּ שִׂ עוֹתַיִךְ חוֹפְרוֹת בְּ אֶצְבְּ

חְתּוֹנִים אֲנִי מַתְחִיל לַחְשׁבֹ  מוֹעֵד עַל חֹרֵי הַתַּ

בִישׁ  קוּרֵי עַכָּ

גָדִים קִפּוּל בְּ

עוֹר רַגְלַיִם יָבֵשׁ. 

י. נִּ גְרַת הַבֹּקֶר מִתְרַחֶקֶת מִמֶּ ם שִׁ יט, גַּ סָתוּר, אֲנִי מַבִּ
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פסיכו־פיסית

תוֹךְ הַגּוּף, וְהָאֵימָה עוֹבֶרֶת  לוּא בְּ כָּ

מוֹ וִירוּס, ק, לֹא, כְּ מוֹ חַיְדַּ אֵלַי, כְּ

נִיצֶל, עוֹד שׁוֹקוֹלָד ה רוֹצֶה עוֹד שְׁ ר הַזֶּ הַמְפַגֵּ

נָה לִי תְּ נִּ מָה שֶׁ שָׁ פָתַיִם, וְהַנְּ ד אוֹ שְׂ אוֹ שַׁ

מוֹ הָאָבָק בוֹת גּוּף כְּ בֶת מַחְשְׁ בָר חוֹשֶׁ טְהוֹרָה כְּ

עַם הָרִאשׁוֹנָה. פַּ חֲתוּ עָלָיו בַּ נָּ שֶׁ רֵחַ כְּ עָלָה מִן הַיָּ שֶׁ

מוֹ אֵב מַבְקִיעַ כְּ י נִגְזֶרֶת, וְהַכְּ לִּ מָה שֶׁ שָׁ הַנְּ

דְרָה, ִ מַעֲלֵה עַמּוּד הַשּׁ סוּס טְרוֹיָאנִי שׁוֹעֵט בְּ

בָה, יסְקִים, קוֹרֵעַ לִי אֶת הַקֵּ פּוֹרֵץ לִי אֶת הַדִּ

קְרָנִי, תֶן סוּסִי, נִהְיָה יוֹתֵר וְיוֹתֵר שַׁ תוֹכִי שֶׁ ין בְּ תִּ מַשְׁ

רָקִים,  אֵבֵי פְּ רוּפָה, כְּ אֵין לָהֶן תְּ עִם הֶתְקְפֵי זַעַם, עֲוִיתוֹת שֶׁ

אֵין לָהּ סוֹף חִילָה, עֲיֵפוּת שֶׁ ימָה, בְּ יֵי נְשִׁ אר, קְשָׁ טֶן, צַוָּ בֶּ

י,  אָה, אוֹמֶרֶת דַּ לוּיָה, הַמְטֻלָּ מָה הַבְּ שָׁ וְהַנְּ

רִים,  ת, לְשָׂ וְהִיא כּוֹתֶבֶת לָרוֹפְאִים, לְכֹהֲנֵי דָּ

תִיקָה, מֵי שְׁ מֶת דְּ לֶּ יגָה אֶת עַצְמָהּ, חוֹקֶרֶת, מְשַׁ מַצִּ

הִיא  סּוֹף, לְתַדְהֵמָתָהּ, שֶׁ ה בַּ מְגַלָּ

סוֹהֶרֶת, בּוֹגֶדֶת, גּוּף.



יאיר אלדן18
הזַאָתַ דם

רְאִי אוֹתִי עוֹד נְגִיסָה אַחַת וְלֹא תִּ

מוֹ  הֲטָחָה כְּ רוּ בַּ זְּ ינֵינוּ יִתְפַּ ים בֵּ לִּ הַמִּ

חֹר. אֲנִי אֶהֱיֶה וְלֹא אֶהֱיֶה,  ל שָׁ לְפֵּ פִּ

יִת. כָל חַדְרֵי הַבַּ ט בְּ ֵ שּׁ אֶתְפַּ

אַתְּ סוֹגֶרֶת  ילוֹן שֶׁ ה עַצְמִי עַל הַוִּ מַזֶּ

אֲדִיקוּת, י עֶרֶב בַּ מִדֵּ

ל טוּנָה,  יָרִים שֶׁ שְׁ

בְנָ"צ,  ל גַּ שֶׁ

י, חֲתִיכוֹת זֵיתִים יוֹצְאִים מִפִּ

וְכָךְ אֲנִי מוֹנֶה: 

אֹכֶל 

מִיהָה לְחִבּוּקֵי זָרִים  כְּ

תִיבָה  כְּ

אוֹנְנוּת, 

וְשׁוּב אֹכֶל.

בִילֵךְ שְׁ זוֹת, בִּ אַתְּ לֹא שׁוֹמַעַת אֶת הַהַתָּ

בוּלוֹת. ל חֹסֶר גְּ זֶה עוֹד עִנְיָן שֶׁ

ה  אֲנִי אַרְאֶה לָךְ מַה זֶּ

בוּלוֹת, חֹסֶר גְּ

חִיחִים, ין הַחֲדָרִים הַצְּ טִמְטוּם בֵּ מִסְתּוֹבֵב בְּ

לוּי, ק בָּ אוֹסֵף אֶת אֵיבָרַי לְשַׂ

ה לָגַעַת בּוֹ, ֶ אֲנִי מִתְקַשּׁ שֶׁ

עוֹת. רֵי הָאֶצְבָּ קִשְׁ אֲפִלּוּ בְּ
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משורר קשיש 

ירָתוֹ עָנָן שִׁ

מָיו, ָ ק מִשּׁ הִתְנַתֵּ שֶׁ

הָאִישׁוֹן, אַךְ יֵשׁ שֶׁ

בָה, כָּ חַת מִכּוֹכָב שֶׁ צַלַּ כְּ

ים, מְעוֹפֵף אַחַר נָשִׁ

וְחַיְזָרָיו קוֹרְנִים.



צביקה שטרנפלד20
מכתב לעורכת

צֵרוּף הֶעָרוֹתַיִךְ: ד בְּ תַב הַיָּ י אֶת כְּ אָסַפְתִּ

ן", יל מַזְגָּ תִּ ית לָרְבִיעִית יֵשׁ לְהַשְׁ לִישִׁ ְ וּרָה הַשּׁ ין הַשּׁ "בֵּ

ים", יִּ מַלִּ ירִית חוֹבָה לִפְעֹר חַלּוֹנוֹת חַשְׁ וּרָה הָעֲשִׂ שּׁ "בַּ

ל הַקֹּבֶץ הַטּוּרִים נָדַמּוּ סוֹפוֹ שֶׁ "בְּ

חוּקִים". יר שְׁ ִ י הַשּׁ לֵּ וְגַלְגַּ

רִינָה יצָה וְכֶתֶם מַרְגָּ רִידֵי בֵּ לְצַד שְׂ

גוֹן: שׂ הֶעָרַת שׁוּלַיִם, כְּ אֲנִי מְחַפֵּ

בִים,  ירִים נוֹשְׁ ִ "הַשּׁ

דּוּר הָאָרֶץ, ל כַּ וּוּן סִיבוּבוֹ שֶׁ נּוּ אֶת כִּ הֵם יְשַׁ

חֲרוּת". הֵר מִתַּ מֻמְלָץ לֵאלֹהִים לְהִזָּ
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21 צביקה שטרנפלד
ציפור האש 

ף אֶת צִפּוֹר הָאֵשׁ  לֹא מְלַטֵּ

בָה עַל עָנָף ְ עָיְפָה וְהִתְיַשּׁ שֶׁ

יהָ. חְתֶּ רַף תַּ שְׂ נִּ עַד שֶׁ

בַשׁ, יָּ רוֹכֶנֶת אֶל הַצּוּף שֶׁ

בְתָה. פּוֹר תּוֹהָה מַדּוּעַ לֹא כָּ הַצִּ

רֶךְ שׁוּלֵי הַדֶּ לֵילוֹת קָרִים, בְּ בְּ

כּוֹר. ל שִׁ בָן שֶׁ מֶת יַשְׁ הִיא מְחַמֶּ

נִים  גָּ דוֹלֵי הַנַּ גְּ

ף מַפְלִיאִים לְזַיֵּ

אֶת הָאֱמֶת 

אוֹדוֹתֶיהָ. 



22

שי יחזקאלי  ללא כותרת, אקריליק ועט צבעוני על עץ לבוד, 32X20 ס"מ 
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23 צביקה שטרנפלד
לאישה צעירה המצהירה על אהבתה אותי

י בֹּקֶר דֵּ מִּ אֵינֵךְ יוֹדַעַת שֶׁ

ךְ יוֹתֵר וְיוֹתֵר אֲנִי מְסֻבָּ

בָה. לְהַרְכָּ

הַט,  לָּ גוּשׁ עוֹפֶרֶת שֶׁ כְּ

נוֹפֵל אֶל יוֹמִי

עוֹת. עוֹתַי לֹא מְבַעְבְּ וּשְׁ

תֶם טֹהַר חוֹר אֵינוֹ כֶּ עַר הֶחָזֶה הַצָּ שְׂ

י סוּפִים עַל רֹאשִׁ ים הַכְּ סִּ וְאֶת הַפַּ

ין עָתִיד הַמְהַדְהֵד  מַלְבִּ

אֶל הַיּוֹם הַהֹוֶה.

רִירוֹת עוֹתַי הַמְּ אֶת קְצוֹת אֶצְבְּ

י בֹּקֶר. ר מִדֵּ אֲנִי מְסַכֵּ

עֵינַיִךְ פוֹת בְּ עוֹתַי הַיָּ אֶצְבְּ

רִידָה, נִפְנוּפֵי פְּ עֲסוּקוֹת בְּ

ף. נּוּ לְלַטֵּ תְפַּ יִּ אֵין סִכּוּי שֶׁ

ה לִבְעָלָיו הִתְחַזָּ צֵל שֶׁ הִתְאַהַבְתְּ בְּ

וְאִישׁ לֹא הִבְחִין.

חַ דֵּ נוּן וּמִתְבַּ הוּא שָׁ

יו. זוֹת מִפִּ ים מְעַכְּ וּמִלִּ



עִי24 אַתְּ רוֹצָה לִרְעֹד לְמַגָּ

רֶת אוֹתִי כֶת מְגַדֶּ ֶ וְחֶמְלָה מִתְמַשּׁ

לֶג לִגְלֹשׁ בָן אֵינוֹ מוֹרַד שֶׁ עַר חָזִי הַלָּ י שְׂ כִּ

מוֹעֲדוֹן לַיְלָה, עַמּוּד בְּ אֶל אֵיבָר זָקוּר כְּ

יךְ הַחֹם מַחְשִׁ אַף שֶׁ
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25 צביקה שטרנפלד

*

חְתּוֹנִים לִיצוּא, לֶת זוּג תַּ פּוֹעֶלֶת סִינִית מְקַפֶּ

ל. לָה וּתְקַפֵּ פְּ קִּ רוֹת אֲלָפִים שֶׁ מוֹ עַשְׂ כְּ

הוּ יַחְתֹּם, ישֶׁ מִּ ז שֶׁ אַרְגָּ הִיא מְנִיחָה בְּ

לֹא מַפְלִיגָה וְלֹא תּוֹהָה 

שׁוֹת יֶחֱצֶה. ה יַבָּ מָּ כַּ

אֵין רֶטֶט סַקְרָנוּת

ים  שִׁ עוֹתֶיהָ הַקָּ קְצוֹת־אֶצְבְּ בִּ

אֲבָל לְרֶגַע 

קָט 

ע קוֹפֵא. רֶט הַנָּ הַסֶּ

ד הָרַךְ, ת אֶת הַבַּ שֶׁ ֶ הִיא מְמַשּׁ

חְתּוֹן  הַתַּ מוֹ יוֹדַעַת שֶׁ כְּ

יוּסַט טֶרֶם אֹנֶס,

רַע. לִי לְהִקָּ אוּלַי מִבְּ

מֵר בּוֹ. ָ חֹם הַגּוּף הַמְבֹעָת יִשּׁ

יךְ. ע מַמְשִׁ רֶט הַנָּ הַסֶּ

לֶת. הַפּוֹעֶלֶת מְקַפֶּ

עָה, ָ ן מָה הַשּׁ לֹא מְצֻיָּ

מָעִים אֵילוּ קוֹלוֹת נִשְׁ

פְגּשֹׁ  וְלֹא אֵילוּ צְבָעִים תִּ

הּ  דַרְכָּ בְּ

דוֹלוֹת  הָאֲרֻבּוֹת הַגְּ

שׁוֹת, וְהָאֲבָנִים הַקָּ

הֶן. לָּ שֶׁ בְּ



יעל שאול26

*

בּוּרִי ן הַצִּ גַּ ים בַּ שִׁ הַנָּ

יוֹם יוּנִי חַם בְּ

יטוֹת לְאָחוֹר לֹא מַבִּ

נֵיהֶן קָדִימָה פְּ

מַכְרִיזוֹת עַל נְסִיגָה

דּוֹחֲפוֹת עֲגָלָה

נַאי צוֹעֲדוֹת קָדִימָה כָל תְּ בְּ

עַר דּוֹחֲפוֹת שַׁ

מוֹנוֹת:

מִקְלַחַת

אֲרוּחַת עֶרֶב

סִפּוּר

מְכַבּוֹת אֶת הָאוֹר

גוּפָן ק הַדּוֹלְקוֹת בְּ מְעָרוֹת הַחֵשֶׁ בִּ

ה מַדְלִיקוֹת נוּרָה קְטַנָּ

אוֹר צְהַבְהַב זוֹהֵר

יט לְאָחוֹר לִי לְהַבִּ יטוֹת בּוֹ רֶגַע וְיוֹצְאוֹת מִבְּ וְהֵן מַבִּ

יוני, 2008
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27 יעל שאול

*

ק לָט דַּ הִיא חוֹתֶכֶת אֶת הַסָּ

בֶת אוֹתוֹ נִכְנָס וְחוֹשֶׁ

וְאוֹמֵר

י זֶה לֹא הָיָה עוֹבֵר לִּ א שֶׁ אֵצֶל אִמָּ

עֶצֶם ם אֲנִי בְּ גַּ

בֶת  הִיא חוֹשֶׁ

לֹא עוֹבֶרֶת אֶצְלָהּ

י ם אֲנִי עָבָה מִדַּ גַּ

י טוֹבִים לִּ הֶחֳמָרִים שֶׁ

בֶת הִיא חוֹשֶׁ

הַלְוַאי הָיִיתִי

אֹפֶן הָרָצוּי ת בָּ שֶׁ מֻגֶּ

מאי, 2008



יעל שאול28
חתונה מרוקאית

ם ָ לַחְתְּ לִי מִשּׁ נָה נָסַעְתְּ לְמָרוֹקוֹ וְשָׁ לִפְנֵי שָׁ

ל אַהֲבָה  תְקָאוֹת קְטַנּוֹת שֶׁ פִּ

כָה חֲשֵׁ הֵן הֵאִירוּ אֵלַי בַּ

אָהוּב טָעוּן כַב לְיָדִי כְּ ָ שּׁ לֶא־פוֹן שֶׁ מִתּוֹךְ צַג הַפֶּ

ל עֵינַיִךְ ים שֶׁ טַנִּ גִים הַקְּ צָּ י סִימָנִים בַּ תִּ שְׂ , חִפַּ חָזַרְתְּ שֶׁ כְּ

וְהֵן הֵאִירוּ אֵלַי

אֲבָל אֲנִי רָצִיתִי אֶת הָאוֹר הַהוּא

ל הָרֵי הָאַטְלַס בְהָם שֶׁ רַח עָלַי מִגָּ זָּ הָאוֹר שֶׁ

דִים טִים הַמְרַצְּ פָּ שְׁ מִּ נַחַל וְנֶאֱגָר בַּ ךְ כְּ פָּ וְנִשְׁ

קִיטָה אֶת עַצְמִי יתִי מְעַט, מַשְׁ חִכִּ

ר יפּ הַמְבַשֵּׂ יפּ בִּ לֹא לְהַחְמִיץ אֶת רֶגַע הַבִּ

עַם ךְ וְהוּא פָּ י יָד עַל לִבֵּ חְתִּ הִנַּ

ח צוּרַת מַעֲטָפָה לֹא הֻנַּ אֲבָל הָאַיְקוֹן הֶחָמוּד בְּ

ר לֹא אָמַר אִם אִחֵר אוֹ אָבַד וָּ וְהַדַּ

תַחְתְּ עוֹד לֹא פָּ שׁ מִזְוָדָה שֶׁ יֵּ י שֶׁ בְתִּ יתִי עוֹד, חָשַׁ חִכִּ

אַתְּ רוֹצָה לִבְחֹר אֶת הָרֶגַע י שֶׁ חְתִּ הִנַּ

הֵבֵאת לִי רוֹקָאִית שֶׁ ה הַמָּ לָּ גְדֵי הַכַּ ה אֶת בִּ נָּ תּוֹצִיאִי מִמֶּ יתִי שֶׁ חִכִּ

בְעוֹנִיּוֹת כְמִיהוֹתַיִךְ הַצִּ שׁ אוֹתָם, עֲדוּיָה בִּ וַאֲנִי אֶלְבַּ

לוּיוֹת רָאוֹת הַיּוֹנִים הַצְּ רְשְׁ ין שַׁ ךְ בֵּ אֶתְהַלֵּ

מְנוֹפֶפֶת לָרָעָב 

לְחָנִי ר אֵצֶל שֻׁ אִלּוּ הָיָה זֶה אוֹרֵחַ לֹא מֻכָּ כְּ

ינואר, 2008
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29 רוני סומק
נחליאלי

רְדֵי מַס רְכוּשׁ קָרְאוּ נַחְלִיאֵלִי, מִשְׂ לַמְנַהֵל בְּ

ל עוֹלֶה חָדָשׁ  עִבְרִית שֶׁ קִידָיו, הָיָה בְּ קִיד מִפְּ וְאָבִי, פָּ

מוֹ  ת עֶרֶב מֵעִיף אֶת שְׁ עִם קָפֶה וְגוּפִיַּ

מֵעַל עֲצִיצֵי יַסְמִין 

רִיף. חֲצַר הַצְּ בַּ שֶׁ

ר, חוֹת סֻכָּ ה פָּ קֶת הַתֵּ חַלֶּ שׁ מִמְּ קֵּ נַחְלִיאֵלִי אָמַר, נַחְלִיאֵלִי בִּ

ם  לֵּ לֹּא רָצָה לְשַׁ י שֶׁ ל מַכּוֹת מִמִּ מְעַט קִבֵּ נַחְלִיאֵלִי כִּ

ף,  חְלִיאֵלִי קָבַע. נַחְלִיאֵלִי אוֹהֵב מַנְגּוֹ מְקֻלָּ נַּ ֶ אֶת מַה שּׁ

אוֹתָהּ  הָיָה בְּ לֵט וּבֵן שֶׁ רוֹקֶדֶת בָּ ת שֶׁ לְנַחְלִיאֵלִי יֵשׁ בַּ

חְמָט. שַׁ נַת 56 סְגַן אַלּוּף הַנֹּעַר בְּ שְׁ

חְלִיאֵלִי הוּא נַּ אַף אֶחָד לֹא אָמַר לִי אָז שֶׁ

לְחוּ הַמּוֹרוֹת ה א׳, יִשְׁ כִתָּ נָה, בְּ עוֹד שָׁ ם צִפּוֹר שֶׁ גַּ

חִיר אֶת מֵהַחַלּוֹן לְהַשְׁ

תָו. עַנְנֵי הַסְּ

מְיוֹן נְפֵי הַדִּ לַשׁ נוֹצָה מִכַּ ם לֹא תָּ אַף אֶחָד גַּ

ר לוֹ  אָבִי צִיֵּ שֶׁ

ב. עַל הַגַּ

צִפּוֹר מַס רְכוּשׁ מִיד יָעוּף כְּ בִילִי הוּא תָּ שְׁ בִּ

כּוֹת ר, עֵינַיִם מְבֹהָלוֹת מִמַּ ל סֻכָּ עִם מַקּוֹר דַּ

ל. וְכַנְפֵי מַנְגּוֹ חַרְדָּ

ח כַּ שְׁ ה, מַר נַחְלִיאֵלִי, חוֹלֵף מֵעָלַי, אַל תִּ אַתָּ וּכְשֶׁ

חֻלְצַת הַמְנַהֵל כַחְתָּ לִתְפֹּר בְּ ָ שּׁ פְתּוֹר שֶׁ ל כַּ יר כָּ אֲנִי מַכִּ שֶׁ

מַרְתָּ  הּ שָׁ גֵרָה בָּ חַ לַמְּ פְתֵּ וְאֶת מַחְבּוֹא הַמַּ

חֲלוֹמוֹת.



רָדִים30 שְׂ עַל הַמִּ מֵּ מַיִם שֶׁ ָ שּׁ ם בַּ ה רוֹאֶה שָׁ וְאִם אַתָּ

ה, שָׁ בַקָּ יד לוֹ, בְּ גִּ גְבוּל רַמְלָה לֹד אֶת אָבִי, תַּ בִּ שֶׁ

י לִּ רִים שֶׁ פֳּ יר הַצִּ מַגְדִּ בְּ לִי שֶׁ לֹּא עוֹבֵר יוֹם בְּ שֶׁ

ף אֶחָד  נִרְעָד לְפָחוֹת דַּ

נָפָיו. ק כְּ ַ שּׁ מִמַּ



20
09

לי 
-יו

וני
  י

1 
בת

תו
כ

31 גלעד מאירי
ננו־פואטיקה - נראטיב של מזעור בשירה העכשווית

דוד אבידן 
מיקרופילמים

הַכֹּל מֻזְעָר, הַכֹּל מִיקְרוֹפִילְמִי.
ילִים. עַת הַצֹּרֶךְ – מַגְדִּ שְׁ בִּ

בִיל עַצְמֵנוּ. שְׁ הָיָה יָכוֹל לִהְיוֹת יָעִיל בִּ

י דוֹלִים מִדַּ עוֹלָם מָלֵא יְצוּרִים גְּ
ים. רוּשִׁ מִיד דְּ מִיד יְעִילִים וְלֹא תָּ וְלֹא תָּ

ים וַחֲפָצִים מָה רַע הָיָה לְזַעֵר אֲנָשִׁ
בִילֵנוּ. שְׁ עַת־הַצֹּרֶךְ בִּ שְׁ יל אוֹתָם בִּ וּלְהַגְדִּ

דוֹלִים, תּוֹפְסֵי מָקוֹם. זְכֹר אוֹתָם גְּ

ל. זְכֹר אוֹתָם קוֹפְצִים אֶל תּוֹךְ הַסַּ
זְכֹר אוֹתָם, אֶת צִיּוּדָם, אֶת חֶפְצֵיהֶם.

ר.  עַת־הַכֹּשֶׁ ים, עַד שְׁ אֲבָל זְכֹר אוֹתָם קְטַנִּ

י פְשִׁ אֵין לָנוּ הַכֹּחַ הַנַּ
בַת־אַחַת וּלְהַאֲמִין, לִקְטֹן בְּ

עַת־הַצֹּרֶךְ. בַת־אַחַת לִשְׁ ל בְּ גְדַּ נִּ שֶׁ
ע סָּ ים מִן הַמַּ שִׁ אֲנַחְנוּ חוֹשְׁ

לֹּא יַחֲזֹר יוֹתֵר. עוּר שֶׁ אֶל הַזִּ
מֹר עַל טֶרִיטוֹרִיאָלִיּוּת רוֹצִים לִשְׁ
צְיָה יִחוּדִית. וּם וְגַם לְאוֹפְּ ם לְיִשּׂ גַּ

לָכֵן אֵין לָאָדָם עָתִיד זָעִיר,
אֵין לָאָדָם מִיקְרוֹ־עָתִיד, הוּא סַפְקָנִי.

דִיר ר הַנָּ אֵין לָאָדָם הַכֹּשֶׁ
בוֹא־הָעֵת. עֵר בְּ עֵר וּלְהִסְתַּ לְהִזְדַּ

ספר האפשרויות – שירים וכו׳, 1985, עמ׳ 89(



1. הקדמה32
מגמה פואטית היסטורית מוכרת מספרויות העולם היא התקרבותו של היומיומי לשירי. 
והמינורי.  הקטן  לעבר  למטה,  תנועה  מזעור,  הוא  זאת  מגמה  של  המרכזי  המאפיין 
המזעור כולל מימד תוכני, למשל המעבר משירה המתמקדת באלים ובמשפחות אצולה 
לזו העוסקת בסוגיות קיומיות ופרקטיות ובאדם הפשוט, ומימד צורני, למשל המעבר 

מלשון גבוהה ללשון נמוכה, ומרצינות להיתול. 
אחת הסיבות למזעור היא שלמטה, בחיי היומיום, במושבים הזולים של ההמונים, 
המרחב  האלים.  בני  של  האח"מים  ביציע  באולימפוס,  למעלה,  מאשר  מקום  יותר  יש 
הפואטי הפנוי כולל תכנים וצורות שאינם מקובלים מסיבות של טעם ספרותי וכניסתם 
של  וגיוון  ריבוי  קיימים  השירה  של  המינויים  יציע  סביב  וכך  אסורה.  הכבוד  ליציע 
סגנונות, נושאים וצורות שאינם נחלתו המצומצמת יחסית, אולם אין זאת אומרת שהם 
בעיקר  עסקה  ימי־הביניים  של  המסורתית  הסונטה  לדוגמה,  וראויים.  לא משמעותיים 
באופן מצומצם בנשגב, למשל, באהבה, ואילו הסונטה בת זמננו עוסקת כמעט בכל נושא 
היסטורי  אומר, במבט  הווה  טיפוסיים.  ולא  לנמוכים  הנחשבים  נושאים  כולל  אפשרי, 

טריטוריות פואטיות רבות הורחבו כלפי מטה ואף הצידה – למוזר.
הקונקרטי,  העדפת  של  מגמתיים  סממנים  בהכללה  יש  למינורי  מהמאג׳ורי  לתנועה 
האנושי, היומיומי, החד־פעמי, האישי, ההומוריסטי, הביזארי, האירוני והמאופק על פני 
המופשט, האלוהי, המקודש, הקבוע, הקולקטיבי, הרציני, המוכר, הפתטי והמליצי. לדוגמה, 
אלא  מיקרופילמים,  לכאורה,  וזניח  יומיומי  באובייקט  עוסק  לעיל  אבידן  דוד  שירו של 
שעבורו זהו פֶטיש שימושי: שבב מאגי הבנוי מזיכרון שימושי ואנטי־נוסטלגי. הפטישיזם 
האבידני מתמצת את השאיפה למזעור באופן מניפסטי רווי הומור. הוא תוקף באופן פרודי 
דוֹלִים, תּוֹפְסֵי  ואף אוטו־פרודי את הגדול כחסם של ההתפתחות בעולם צפוף )"זְכרֹ אוֹתָם גְּ
מרֹ עַל טֶרִיטוֹרִיאָלִיוּת"(. ומכאן,  מָקוֹם"( ואת החשש המסורתי מן הזעיר והקטן )"רוֹצִים לִשְׁ

עֵר" לעבר חיי היומיום.  עֵר וּלְהִסְתַּ השיר מציע נרטיב קיומי אלטרנטיבי וגואל: "לְהִזְדַּ

2. ננו־פואטיקה
אני מציע לכנות את אסטרטגיות העיצוב הפואטיות של המזעור בשם הכולל: ננו־פואטיקה 
)ננו – ביוונית ננוס; בעברית ננס(. המונח ננו־פואטיקה נגזר מננו־טכנולוגיה, שמנצלת 
את הנדסת הננו )ננו זו מידת אורך השווה למיליארדית המטר( לשימושים מגוונים כגון 
אגירת מידע, תיקון ושכפול עצמי עבור תחומים שונים במדע, החל מרפואה, דרך איכות 

סביבה וכלה במחקר החלל.
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33 המונח ננו־פואטיקה מבקש לשאול בעיקר שתי תכונות רלוונטיות והכרחיות מהננו־
טכנולוגיה עבור פרשנות השירה: מזעור ושכפול. התכונה הראשונה המושאלת מהננו־
פרשני  במדד  השימוש  לבדה.  עומדת  אף  והיא  המזעור,   – עצמו  הננו  היא  טכנולוגיה 
של היחס אל הקטן להערכת שירה הוא שלוחה טבעית של מאפיינה המהותי: זו יחידת 
המידע האסתטית הקטנה והדחוסה ביותר. אמנם, יש בשירה יצירות רחבות יריעה, כגון, 
אולם  למילטון,  "גן־העדן האבוד"  לדנטה,  "הקומדיה האלוהית"  ההומריים,  האפוסים 
הן יחסית מעטות ולמרות משקלן התרבותי הרב, הן לא מייצגות את הצורה האופיינית 

והנפוצה של השיר הבודד. 
מאפייני הננו אינם בהכרח נוגעים לגודל השיר, למרות שגם כאן יש חידושים ומגמות 
של  בשירו  לעיל  שתוארו  כפי  והצורה  התוכן  ליחסי  בעיקר  אלא  העכשווית,  בשירה 
אבידן ואף יתוארו בהמשך, למשל, שימוש בלשון יומיומית, עיסוק בחפצים וסיטואציות 
שטיחות,  נונסנס,  הומור,  שוליים,  ו/או  פשוטים  ואנשים  מקומות  לכאורה,  סתמיים 
נוספים לזיעור בשירה הם קידום מעמדו של  וכדומה. ביטויים משמעותיים  פרוזאיות 
שונות  ודתיות  הומו־לסביות  מזרחיות,  קהילות  של  המחאה  למשל,  בחברה,  המיעוט 
והאזוטריקה הדתית, המאגית  בשירה העברית החל משנות השמונים של המאה ה־20 
והמיסטית, למשל, השפעות העידן החדש הקיימות בשירים של גבריאלה אלישע, מואיז 

בן הראש ואחרים. 
התכונה השנייה המושאלת מהננו־טכנולוגיה היא השכפול. השכפול תלוי בזיעור: 
אם אין זיעור, אין שכפול. הווה אומר, על מנת למחזר, לשכפל, לחקות באופן פואטי לא 
ניתן להעתיק את המקור בשלמותו, אלא יש לפרק חלק או חלקים ממנו. גם הרֶדי־מֵייד 
במוזיאון  גלגל האופניים  כולו:  ורק לכאורה את  רק חלק מהמקור,  לוקח  הדאדאיסטי 
איננו משמש כגלגל אופניים, אלא כמוצר אמנותי. השכפול הפואטי מבוסס על פירוק 
מבנים פואטיים גדולים למבנים פואטיים קטנים ומִחזורם באמצעות ציטוטים, חיקויים, 
תבניות בין־טקסטואליות, פרודיות וכד׳, כמו למשל, פירוק ושכפול פסוקים מהתנ"ך 
על־ידי הפיוטים ליחידות מידע ואסתטיקה קטנות יותר ומעובדות בהקשרים חדשים. 
ראוי להדגיש, שההומור הבין־טקסטואלי על גווניו, בעיקר זה הפרודי, הוא ננו־פואטי 
במיוחד היות והוא משלב שכפול והנמכה – רוב ההגדרות של ההומור מתייחסות להומור 

כאמצעי להנמיך את מושא הצחוק, למשל, על־ידי לעג, הגחכה וכדומה. 
יש לציין שתכונה מהותית של הציטוטים היא אגירת מידע רב על־ידי קומפקטיות. 
פואטי,  סיב  מעין  מדויק,  לשוני  ברמז  די  הגדול,  הסיפור  פרטי  כל  את  לגולל  במקום 
סיפור  ומיד  מָן,   – המילה  את  בשיר  לרשום  די  למשל,  בשלמותו,  אותו  להעביר  כדי 



יציאת מצרים על כל מרכיביו הרלוונטיים והמגוונים עולה בזיכרוננו בבת־אחת. לאור 34
הצטברותן המהירה של שכבות המידע בימינו זו על גבי זו נוצרו צ׳יפים לשוניים, או 

סיבים אופטיים פואטיים, חדשים רבים ולכן ממילא גם פוטנציאל המִחזור גדל.

3. הננו־פואטיקה בשירה העברית בת זמננו

רוֹמִים, נְסֹק לַמְּ מָתִי תִּ שְׁ נִּ שֶׁ "כְּ
רֶת. ל נַיֶּ רוּשׁ אֵינְסוֹפִי שֶׁ ה אוֹתָהּ רִשְׁ יְלַוֶּ

ל מִיקְרוֹפִילְמִים." ם רַחַשׁ שֶׁ ל, אוּלַי גַּ זָּ ל הַמַּ וְאוּלַי, אִם יִתְמַזֵּ

)מתוך השיר "מהר והרבה" לדוד אבידן; ספר האפשרויות – שירים וכו׳, 1985, עמ׳ 187(.

שנת 1959 היתה השנה בה נתן זך פרסם בעכשיו את מאמרו המפורסם, "הרהורים על 
שירת אלתרמן", וזו היתה גם השנה בה גם הפיזיקאי ריצ׳רד פיינמן הניח את היסודות 
לתיאוריה של הננו־טכנולוגיה. בשני המקרים נמצאים מפתחות לעתיד, הפואטי מכאן 
דחקה  דורו  ובני  זך  והמינורית של  "הרזה"  הפואטיקה  בתחתית.   – מכאן,  והטכנולוגי 
את רגליה של הפואטיקה "השמנה" והמאג׳ורית: משוררי דור שנות החמישים עשו את 
ניתן לומר  ולכן  קפיצת הדרך מהכללי לפרטי, מהמליצי למאופק, מהנשגב ליומיומי. 
המאוחרת  הפואטיקה  על־ידי  המוקדמת  הפואטיקה  זיעור  של  מהלך  שזהו  בהכללה 
מִחזור  על־ידי  או  פרודיים  למשל  שונים,  באמצעים  שכפולה  של  אף  רבים  ובמקרים 

ושינוי, כפי שעשו דוד אבידן וחיים גורי בהתאמה עם שירת נתן אלתרמן.
לאור רחבות המונח, ננו־פואטיקה, ולאור יחסיותו, הוואריאציות הננו־פואטיות של 
הדורות האחרונים בשירה העברית רבות מכדי לעמוד על כולן כאן. מבחינה זאת מסה 
זאת היא בגדר הסתננות חד־פעמית ליציע המנויים של חוקרי השירה לשם התמקמות 
ננו־ מהלך  הדגמת  ברם,  הרגילים.  המוזמנים  של  המהודרות  החליפות  בין  ראשונית 
פואטי היסטורי אחד מובהק עשויה לשמש מודל ננו־פואטי פרשני לגבי האופציות הננו־
פואטיות האחרות. מדובר במהלך דורי המתחיל משירת אבידן, ממשיך דרך אריה זקס, 
ביהושע  וכלה  איתן  זהר  מישורי,  אפרת  בושם,  אילן  לסקלי,  חזי  גורביץ׳,  בזלי  עבור 
סימון, רועי צ׳יקי ארד ותומר ליכטש. יש לציין שמאז יציאתו לאור של כתב־העת מעין 
וצ׳יקי  סימון  עורכיו,  ננו־פואטית.  לשירה  מרכזית  במה  בו  לראות  ניתן   2005 בשנת 
ארד, וממשיכיהם )כמו כתב־העת המקוון קטע הפועל מאז 2007( יצרו לעצמם במות 
ספרותיים  מאפיינים  יש  לשירתם  כי  לקודמיהם,  היתה  שלא  הכרה  מתוך  ספרותיות 
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35 משותפים המכונים כאן, כאמור, ננו־פואטיים. מכל מקום, הציר המתואר לעיל מאופיין 
ברוח אוונגרדית, פרועה וניסיונית של נונסנס, אבסורד וביזאר. היומיומי משתקף בציר זה 
במכלול אסטרטגיות ננו־פואטיות: שפת דיבור, עגה, הומור, חיקוי אסטרטגיות פואטיות 
פרודיה  טקסט(,  הודעת  )כמו  וטלפוניה  ציבור  יחסי  שיווק,  פרסום,  של  וטכנולוגיות 
ומִחזור של הייקו וטנקה, מסרים רזים, קריאה מהירה ועוד. ניתן לראות במאפיינים אלו 

שילוב פוסטמודרניסטי של ספרות קרנבלית ותרבות פופולארית. 
לא ניתן לתאר כאן את הפואטיקות והוואריאציות של כל הנציגים הדוריים הללו ולכן 
אבידן  של  הננו־פואטית  בהתפתחותו  שיא  נקודת  אופייניות.  דוגמאות  בכמה  אתמקד 
ננו־פואטיים  קיימים מרכיבים  זה  )1985(. בספר  וכו׳  ספר האפשרויות - שירים  היא 
מובהקים, כגון, נינוס )ננסות צורנית(, מינוס )רדוקציה תוכנית(, נונסנס ומיקסוס )קרי, 
השכפול; ובמקרה של אבידן השכפול הוא הפרודיה(. חלוץ שירת החלל והעתיד מפגיש 
ביקום  נמצאים  העתיד  מרחבי  מעגלי:  באופן  לענק  הזעיר  בין  הננו־פואטית  בשירתו 

הקטן – התת אטומי, בדיוק כשם שהם מצויים בחלל החיצון. 
ל הָרַעְיוֹנוֹת  אוּ לְךָ כָּ לדוגמה, השיר הפרודי הקצרצר, "גולגולאקסיה": " – מֵאֵיפֹה בָּ
י." )שם, עמ׳ 118(. זהו שיר  לְתִּ לְגָּ ל הַיְקוּם הוּא קֻפְסַת־גֻּ עָיוֹת – כָּ ה לָרֹאשׁ?/ – אֵין בְּ הָאֵלֶּ
האדרה עצמית קטנטן המבוסס כולו על משחק הלשון שבכותרת. הוא משכפל את תבנית 
הטקסט הדיאלוגית־"ראיונאית" של הרעיונאי )בנוסח "היכן קנית את הספר?", "ב׳קרון 
הספרים׳, כמובן"( כדי לקדם את שמו. אמנם, השיר עוסק בגלקסיות ובמגלומניה, כמיטב 
המסורת האבידנית, אולם זהו שיר בעל הומור עצמי צנום, העוסק באופן זול, אך מבריק 
)פלאשי(, בנושא זניח – יחסי־הציבור של משורר, באגו שלו, קרי, בהיבט השטוח ביותר 

של אישיותו ולא בעומקו – בננו שלו.
הבהיר  המנסח  אולי  הוא  זקס  אריה  התיאטרון  ואיש  החוקר  המתרגם,  המשורר, 
קרנבליות  בין  המרחק  הישראלית.  בתרבות  הקרנבלית  התפישה  של  ביותר  והמעמיק 
לבין ננו־פואטיקה הוא קצר מאוד היות והקרנבל הוא מזעור והנמכה של הנשגב, הרציני 
והחשוב באמצעות הפרודיה. לדוגמה, אפילו בכתיבתו הביקורתית על שירה ותיאטרון, 
)1988( יש פרק המכונה  למשל, בקלות הדעת, רשימות אישיות על תיאטרון ושירה 
"חרוזי שטות", המוקדש לשמונה שירי איגיון שלו. הראשון הוא "משורר סיני נפלא": 

לּוֹ אוֹכְלִים אֶגְרוֹל".  רְחוֹב שֶׁ ה, בָּ ירוֹל. / עֻבְדָּ בִּ ן גַּ "מְשׁוֹרֵר סִינִי נִפְלָא. אִבְּ
משוררי שנות השמונים והתשעים, לסקלי, גורביץ׳, בושם, מישורי ואיתן, כל אחד 
בדרכו, יוצר שירה ננו־פואטית איגיונית. לדוגמה, האנטי־שיר של לסקלי "שעת הָרָעָב 
של  אסטרטגיות  פרודי  באופן  המחקה  קטן  פואטי  טקסט  הוא  בושה"  ללא  המתחרז 



ל וִיטָה". )העכברים ולאה גולדברג, 36 יתָה/ עִם קֶטְשׁוֹפּ/ שֶׁ פִּ נִיצְל בְּ פרסום: "אֲנִי אוֹכֵל שְׁ
1992, עמ׳ 83(. דוגמה נוספת היא שירו של אילן בושם, "מכור". השיר הוא מעין מודעת 
נוֹאָשׁוֹת,/  שׂ,/  "מְחַפֵּ עצמי:  והומור  קיומיות  משמעויות  הטעונה  ארס־פואטית,  טקסט 
ה." )ערוגות הבושם, 2004, עמ׳ 36(. אמנם, ניתן לספור  דַל־סִיגָרִיָּ מוֹ/ בְּ רוֹן,/ כְּ דַל־עִפָּ בְּ

כאן שבע־עשרה הברות כמו בשיר הייקו, אבל נראה שזוהי מקריות אירונית. 
כמו בושם לעיל, משוררים ננו־פואטיים רבים מחקים את ההייקו והטנקה באופן פרודי 
או באופן של מִחזור ושינוי. כאמור, הצורה הספרותית הקטנה ביותר היא ההייקו. היות 
שיר  למילים,  ומעבר  ובעכשיו,  בכאן  בהווה,  היא  האמת  הזן־בודהיזם  משוררי  ועל־פי 
הממעט במילים אגב ניסיון לתאר את הרגע, ממחיש את חוויית האמת מעמדה של קרבה 
מקסימלית אליה. השפעות העידן החדש בחשיפתו את הזן־בודהיזם למערב והצלחתה של 
שירת מאצ׳י טאוורה הביאו לתרגומים של שירי הייקו וטנקה וליצירת וריאציות מקוריות 
עליהם בשירה העברית. הדוגמה המובהקת ביותר לכך היא שירת הקימו של רועי צ׳יקי 
)2000( מוצגת צורה שירית שהמציא המכונה קימו,  הכושי  ארד. בפתח ספרו הראשון 
מלשון קיים. למעשה זו פרודיה על שירת ההייקו היפאנית, אך גם צורה העומדת לעצמה. 
הקימו הוא בן שלוש שורות המחולקות לפי מספר הברות בסדר יורד: 10, 7, 6. נושאיו 
הם חיי הכרך, תקשורת, מין ומוות. שירי הקימו, כמו גם שירים אחרים שלו, מחקים באופן 
פרודי אסטרטגיות של פרסום המאופיינות בקומפקטיות, בעשיית רושם, בברק, במשחקי 

לשון, בבהירות של המסר ובערמומיות. השיר מצחיק ורציני בו־זמנית. 
לקימו של צ׳יקי ארד קדמה וריאציה על טנקה של פרץ דרור־בנאי. נגיעות שפרחו 
בענן )1997( הוא ספר קונצפט ובו 217 מכתמים בני שני בתים, רובם בני חמש שורות, 
סיטואציות  טאווארה  מאצ׳י  של  לטנקות  האופיינית  המתוקה  בליריות  מבטאים  אשר 
לְמוֹס  בֻּ רוּיוֹת/ בְּ ה/ עַל חַלּוֹנוֹת הָרַאֲוָה// הֲגַם הֵן שְׁ נָה הַחֲדָשָׁ ָ רָכָה/ לַשּׁ רָזוֹת בְּ יומיומיות: "כְּ

הָאַהֲבָה?" )שם, עמ׳ 95(. 
בשנות התשעים של המאה הקודמת ובעשור האחרון יש עוד כמה דוגמאות לווריאציות 
המזעור  מגמות  התפתחות  על  המעידות  ומקוריות  רחבות־יריעה  ליריות  ננו־פואטיות 
בשירה העברית, כמו שירים רבים של דרור אלימלך בשנות התשעים ושל גילי חיימוביץ׳ 
בשנות האלפיים; שירי הייקו ודמויי הייקו ניתן למצוא בספרי ההייקו של ליאת קפלן, 
זה זה, )2000( ושל גלית חזן־רוקם, ציפורי, )2002(; רוב שירי הספר אשה של אחר כך 
)2003( של אתי פלר, מזכירים שירי טנקה במבנה הפואנטה שלהם; הירוק בדרכו אל 
הירוק )2006( של צביה ליטבסקי כולל שירי הייקו ודמויי הייקו וטנקה, וספרו של רפי 

וייכרט רזים: סונטות מילה )2008( מוקדש לסונטות של מילה אחת בשורה. 
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37 ספר קונצפט רלוונטי במיוחד הוא לורם איפסום )2007( של תומר ליכטש, שנראה כי 
הינו הספר הננו־פואטי המובהק ביותר בשירה העברית. דרור בורשטיין עמד על משמעות 
הכותרת )הארץ 12.12.07( מתוך ויקיפדיה: "רצף של מלל חסר משמעות המשמש ׳ממלא 
יוצר  הלטיני־קלאסי  השם  גופנים.  לבדוק  שמטרתו  הדפוס"  ובתחום  עריכה  בעת  מקום׳ 
וזו  את האשליה שלטקסט משמעות רבה וחשובה, אלא שלפנינו פרודיה על משמעות – 
ההגדרה של ת.ס אליוט לאיגיון. בספר 507 שירים קצרצרים ולא מנוקדים בני שלוש שורות, 
המתאימים בגודלם למסכו של טלפון נייד, למשל: "מי בעד חיסול הטרור/ מי נגד/ תודה 
שלום" )שיר 005(. זהו ספר טוקבקים פרודי המקיים בין השאר דיאלוג ישיר ומודע עם 
גורמי שיח ננו־פואטיים רלוונטיים: תרבות הזן וההייקו, אבידן ולסקלי )וגם עם משוררים 
אחרים(. הווה אומר, ספר זה לא צמח בחלל הריק, אלא נבע כאלטרנטיבה ננו־פואטית, אנטי 

לירית ורדיקלית מתוך רב שיח ספרותי במטרה למצוא עצמאות ספרותית מובהקת. 
ספרו הראשון של יהושע סימון, אזרחים לאומיים, מאמרים )1998(, הוא ננו־ספר 
שיצא בצילום זירוקס והוא בן חמישה עמודים בלבד. זו פואמה פרודית הכוללת כותרות 
תרבות  של  בהקשרים  ובפוליטיקה  באסתטיקה  בפואטיקה,  שעוסקות  בלבד,  מאמרים 
גבוהה ופופולרית. הפרודיה מתייחסת הן לשעמום האקדמי והן להרגלי קריאה שטחיים, 
שהם שחזור של קריאה מהירה בעיתונים באמצעות כותרות בלבד, הדומה לקריאת שלטי 

רחוב, פרסומות, מודעות וכדומה. 
גרדי,  תומר  של  שירו  כותרת  ארוכים.  ננו־פואטיים  לשירים  דוגמאות  כמה  ולהלן 
"מינימל קומפקט" )אדומה, אנתולוגיית שירה מעמדית, 2007, עמ׳ 217(, היא כותרת ננו־

פואטית מובהקת המתארת מצב קיומי של התכנסות בחלל קטן. השיר מתאר סיטואציות 
נזילות בתשלום  בביתו, קשיי  "בזק"  ביקור טכנאי תקשורת של  קטנות, לכאורה, של 
שכר דירה, הליכה לבנק, חיפוש עבודה, אשר מצמצמות את האדם למינימל קומפקט. 
תיאור הסיטואציות בשיר נעשה באמצעות דלות התקשורת הבין־אישית האירונית, כמו 
זו דמוית הודעת הטקסט, בין הדובר לבין טכנאי הטלפון, או כמו זו המכאנית עם פקידת 
׳ק./  י הַצֵּ ה?/ אָמַרְתִּ י צְבִיָּ י./ אָמַרְתִּ בְתִּ י יָשַׁ יתִי קַמְתִּ ר./ חִכִּ י מִסְפָּ י לָקַחְתִּ י הָלַכְתִּ הבנק: "קַמְתִּ
י חָזַר." תקשורת ננו־מכאנית אנושית זאת מתרחשת יומיום ללא שליטתנו. הניכור  אָמַרְתִּ
בדיבור בין בעלי אמצעי הייצור ומשרתיהם לבין לקוחותיהם מנטרל את הרגשות ויוצר 
את המרחק המתבקש כלפי האחר – הננו־אדם. המרחק הוא כלי יעיל בניצול: יותר קל 
לנצל פועל ולקוח, כאשר יש ביניהם ניכור, קרי, מינימום אנושיות. ולכן, אם כן, שיר זה 

מוצא גאולה בקרבה, בננו־תקשורת בין אישית. 



רועי 38 של  שירו  הוא  הטמטום,  הננו־פואטיקה,  של  חשוב  היבט  המתאר  נוסף  שיר 
כך  כל  הקפה/  בית  תקליטני  טיפשים  כך  כל  החולצות/  טיפשות  כך  "כל  ארד:  צ׳יקי 
טיפשות המדוזות/ כל כך טיפש מכשיר הסלקום/ שאבד במונית" )מתוך "כל כך טיפשות 
מתאר  השיר  מנוקד(.  לא  המקור   ;36 עמ'   ,2009 אשראי,  וכרטיסי  רובים  החולצות"; 
עולם בו כולם טיפשים – כולל הדובר המתוחכם עצמו, שמכיר בטיפשויות של העולם 
ושל עצמו גם יחד. הטיפשות של הדובר באה לידי ביטוי בהנאתו מחיי הטיפשות. הדובר 
מבטא יחס דו־ערכי כלפי הטיפשות: מחד, אווילית בזוהרה המטמטם )"כל כך טיפשים 
ומשחררת  צעירה,  אופנתית,  היא  כי  ומפתה,  מושכת  ומאידך,  הקפה"(  בית  תקליטני 

מסבל הידיעה הטראגית, שהיופי טומן בחובו גם את אשליית הנצח. 
לסיום, אבקש להדגים אופציה ננו־פואטית בעלת טון שונה וזאת על מנת להמחיש 
את הגיוון הפרשני של הננו־פואטיקה ולתקן את ההנחה, אם אכן נוצרה כזאת, שהמהלך 
הננו־פואטי רלוונטי בעיקר למשוררי אוונגרד מובהקים. בתקופה זאת בה העידן החדש 
אופציה  היא  האזוטרית  האלטרנטיבה  בעולם  הגדולה  הדתית־תרבותית  התופעה  הוא 
אופיו  מעצם  מובנית  האזוטרי  של  הננו־פואטיות  מאליה.  מובנת  כמעט  ננו־פואטית 
השולי והפנימי של הידע האזוטרי. לא מדובר בהכרח באופציה סנסציונית של חשיפת 
סודות, אלא בתיאור אסתטי של ידע נסתר ולא קנוני באמצעות שיר, למשל, כמו שירה 
הפרודי של אגי משעול, "שאלה למקרוביוט" )מבחר וחדשים, 2003, עמ׳ 134( העוסק 
במקרוביוטיקה. הד לידע רוחני נסתר ניתן למצוא בשירו של אדמיאל קוסמן, "מזמור" 

)הגענו לאלוהים, 1998, עמ׳ 44(.

ים  ה. קְטַנְטַנִּ אֵלֶּ ים כָּ ה אוֹתָנוּ קְטַנְטַנִּ עֲשֶׂ תַּ אָמֵן, שֶׁ

ךָ.  לְּ דוֹלוֹת שֶׁ לַקְסְיוֹת הַגְּ חַת לַגָּ ה, מִתַּ שָׁ בַקָּ מְאֹד, בְּ

חַת גֹדֶל זֶרֶת, מִתַּ ים מְאֹד, בְּ ה אוֹתָנוּ קְטַנְטַנִּ עֲשֶׂ אָמֵן, תַּ

ךָ. לְּ יִם וְהָאוֹר הָעַז שֶׁ ל הֶחָלָב, הַמַּ בִילִים שֶׁ ְ מָשׁוֹת, וְלַשּׁ ְ לַקְסְיוֹת, לַשּׁ לַגָּ

ה, לֹא נִרְאִים, לֹא מְבִינִים אֵלֶּ ים כָּ ה אַחֶרֶת, קְטַנְטַנִּ מִדָּ ה אוֹתָנוּ בְּ עֲשֶׂ תַּ אָמֵן, שֶׁ

ה אוֹתָנוּ  עֲשֶׂ ת לְךָ? תַּ כְלָל מָה יֵשׁ לְךָ מָה אֵין. מָה אִכְפַּ וְלֹא רוֹאִים בִּ

ךְ, אָמֵן.  לְךָ עַל כָּ גֹדֶל זֶרֶת, וּנְהַלֶּ צְפּוֹנִים, בְּ פִּ
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39 מצד  הן  מזוכך:  או  קטן  אגו  על  המבוססת  לאל  האדם  בין  תקשורת  מציע  קוסמן 
לֹא  נִרְאִים,  לֹא  ה,  אֵלֶּ כָּ ים  קְטַנְטַנִּ אַחֶרֶת,  ה  מִדָּ בְּ אוֹתָנוּ  ה  עֲשֶׂ תַּ )"שֶׁ האדם  מצד  והן  האל 
מְבִינִים"(. זו גישה המהדהדת את הפילוסופיות של הודו והתפתחויות ניו־אייג׳יות בנות 
הזמן המבקשות אחר טיהור של האגו, אבל גם גישות חסידיות של צניעות אקסטאטית. 
המתפלל מבקש מהאל להקטין את עצמו ואת המין האנושי ללא סיבה פרקטית נראית 

לעין ולכן ניתן להסיק שהסיבה לבקשת ההקטנה היא רוחנית. 
זו פרודיה על המזמור והתפילה בה פונה המאמין לאל באירוניה, ב׳סחבקיות׳ קלילה 
ת לְךָ?"(, הקיימות בין בני־אדם ולא בשפה שבין האדם לאל.  ובלשון מדוברת )"מָה אִכְפַּ
היא  הבקשה  של  המטרה  ולכן  קטנים  ממילא  אנו  הרי  האל:  את  המקטינה  בקשה  זו 
להתלונן על שיגעון הגדלות של האל ועל העדר קירבה ואינטימיות בקשר עימו. עיצוב 
תקשורת וקרבה מעין אלו בין האדם לאל איננו אופייני לשיר התפילה המסורתי בו הקשר 
בין האדם לאל הוא מרוחק, רשמי ורציני. אמנם, לא מדובר בהיפוך הייררכיות – האל 
הוא עדיין האל והאדם עודנו אדם, אולם ישנם התקרבות ודיבור בלתי־פורמלי ביניהם. 
שינוי מיקוד זה בקשר אדם־אל יוצר סדר עדיפויות אחר במערכת היחסים: במקום קשר 
המבוסס על יחסי כוח מוצע קשר המבוסס על קרבה, קרי, על צמצום המרחק בין האדם 
וזהו אולי אחד המסרים הפוטנציאליים המשמעותיים של נרטיב המזעור בכלל:  לאל. 

הזמנה לקרבה. 

המסה פורסמה לראשונה ביוני 2008, באתר מטר על מטר - פסטיבל ירושלים לשירה 2008, 
 www.poetryplace-festival.org
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דניאל גלפרין  עונת הייחום של הארנבים החומים, צבע תעשייתי על דיקט, 60X224 ס"מ
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רועי צ׳יקי ארד 42
שירי אכזיב

\

טוֹת מֵאֲחוֹרֵי סְפִינוֹת צַהַ"ל שָׁ

נוֹת ה בָּ מָּ כַּ

הַמּוֹרְחוֹת זוֹ עַל זוֹ קְרֶם

\

מֶשׁ ֶ אוֹר הַשּׁ נֶהֱנֵית בְּ

קְרָה ל רֹאשׁ הַנִּ מוּל הָאַנְטֶנָה שֶׁ

רֶס ת כֶּ צִפּוֹר אֲדֻמַּ

\

ים, סַרְטָנִים קְטַנִּ

ל ל גַּ מְבֹהָלִים עִם כָּ

בָנוֹן חוֹלֵף, לֹא הַרְחֵק מִלְּ שֶׁ

\

סַרְטָן עִם צְבָת אַחַת

עִימָה מֶשׁ הַנְּ ֶ שּׁ בַּ

ל מִפְלֶגֶת הָעֲבוֹדָה נֶסֶת שֶׁ שׁ חֲבֵר כְּ מַמָּ
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43 \

עִימָה מֶשׁ הַנְּ ֶ שּׁ בַּ

סַרְטָן עִם צְבָת אַחַת

ט ט מְפַטְפֵּ מְפַטְפֵּ

מדינת אכזיב, 17.8.2004, צהריים



רועי צ׳יקי ארד 44

*

רַךְ: כֹּה  בוּ אוֹרוֹת הַכְּ לְפֶתַע כָּ

בְצָעִים  עֲצוּבִים הַמִּ

חַלּוֹן הָרַאֲוָה.  בְּ

*

רוּחַ עָשׂוּי קַשׁ יָבֵשׁ.  הוּא נָע בָּ

ן –  עַם )הוּא( לֹא יָשֵׁ אַף פַּ

דְנֵדָה  א הַנַּ סֵּ כִּ
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45 רועי צ׳יקי ארד 
עכו

יִם מַּ ים בַּ יְלָדִים עֲרָבִים עֲרֻמִּ

וּמִמּוּל אוֹרוֹת חֵיפָה

ם, יָּ ים בַּ לִּ מְעַט וְאֵין גַּ כִּ

וּבְכָל זֹאת

אֵי־אֵלּוּ אֲדָווֹת קְלוּשׁוֹת מְסִיטוֹת אֶת

נֵסִיּוֹת נֹגַהּ הַכְּ

עכו, 2004



רועי צ׳יקי ארד 46
איסטנבול

קִיעָה עַל הַבּוֹסְפוֹרוּס – שְׁ

ית סִיגַרְיָה. עֲגִילִים מְנַסּוֹת לְהַצִּ יּוֹת בַּ רְכִּ ים תֻּ נָשִׁ

געַֹל. גִים בְּ יָּ לַל הַדַּ רְאֶה חֲכָמָה, בּוֹחֶנֶת אֶת שְׁ נִּ זְקֵנָה, כַּ

חִים מְלֵאִים. פַּ

פֶה. ית הַקָּ הָרָדָאר פּוֹעֵל מֵעַל בֵּ

קִיעָה עַל הַבּוֹסְפוֹרוּס – שְׁ

הּ עַ לְאִמָּ דֵי לְסַיֵּ גּוֹנֶבֶת כְּ אִיסְטַנְבּוּל הִיא נוֹכֶלֶת שֶׁ

יִם מַצְהִיבִים הַמַּ

ה נִרְאֶה זֶּ ֶ ן מִשּׁ תָם מְסֻכָּ יִג מִן הַסְּ ל עִנְיַן הַדַּ כָּ

ה עֻלָּ פִים עִם זֶה פְּ תְּ ם מְשַׁ לָּ אן כֻּ אֲבָל כָּ

יּוּת אִטִּ ם בְּ אִיסְטַנְבּוּל צוֹעֶדֶת מֵהַיָּ

ד יָּ חַ בַּ עִם מַפְתֵּ

נַעֲלֵי חֲרִירִים לְרַגְלֶיהָ,

כְנָסַיִם. קַדְמַת הַמִּ קוּעַ לָהּ בְּ סֶלוּלָר תָּ

ם ים/יְפֵהפִים חַסְרֵי שֵׁ דִים אַפְרוּרִיִּ ה מִסְגָּ מָּ כַּ

מוֹ אַנְטֶנַת קְלִיטָה. כְּ

ג אִיסְטַנְבּוּל עַצְמוֹת דָּ
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47 ד זֶה לְצַד אַחֵר ים בּוֹדְדִים מִצַּ יעוֹת אֲנָשִׁ סִירוֹת מָנוֹעַ מַסִּ

ן נָעִים אֵלַי וּמַזּוֹת טִרְטוּר וְעָשָׁ

לַסְטִיק. תוֹךְ סִירֵי פְּ הֶם בְּ לָּ רְדִינִים שֶׁ גִים חוֹזְרִים עִם הַסַּ יָּ דַּ

אן: נִי כָּ ֵ יוֹמִי הַשּׁ ה בְּ רֶס קְטַנָּ כֶּ

ה. אַסְיָה וְאֵירוֹפָּ

איסטנבול, 2004



רועי צ׳יקי ארד 48
ריבונות

לְחָמָה,  בּוֹאִי אֶל הַמִּ

ה,   יַלְדָּ

לְחָן – ֻ שּׁ זְלֵג בַּ  אֶל צִלְצוּל הַמַּ

זוֹז.  אוֹן צִקְצוּק הַגָּ אֶל שְׁ

מִי עָמֹק וְאִמְרִי:   נִשְׁ

ה! יָּ ל אָבִיב חָפְשִׁ תֵּ

פֶה,  ית הַקָּ י, בֵּ פְקַדְתִּ  מִמִּ

לִיט חֵרוּתֵנוּ.   אַשְׁ

יִךְ,   עֲטִי מַדַּ

י, תִּ  בִּ

וִית. לִי עַל חָזֵךְ סִינָר עִם תָּ  סַרְבָּ

תִי. תְּ חַרְבוֹתַיִךְ לְסַכּוּ"ם כַּ

מַיִם וְיָפִים,  ָ ים הַשּׁ תֻמִּ  כְּ

 עֵת תֹּאמְרִי: 

ה! יָּ ל אָבִיב חָפְשִׁ תֵּ

חְרוּר קָרוֹב, ִ  הַשּׁ

ס רָפוּף וְיָגֵעַ  לְגַּ  הַקַּ

יעִים צֶבַע עַז  הָרְחוֹבוֹת מַזִּ

ר הוּא רָעוּד וְצָלוּעַ  הַצַּ

מַיִם וְיָפִים,  ָ ים הַשּׁ תֻמִּ  כְּ

 עֵת תֹּאמְרִי:

ה! יָּ ל אָבִיב חָפְשִׁ תֵּ
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49 רועי צ׳יקי ארד 
המנון סוף הלילה

קְרָאתִים,  ל הַלִּ יר כָּ זֶהוּ שִׁ

כָל זֹאת, בְּ ה" בַּ יר הַלְמוּת הַ"הִנֵּ שִׁ

דְרֵגוֹת. הִמְנוֹן חֲלַל הַמַּ

יְלָה? יר אֶת עֶצֶב סוֹף הַלַּ ה מַכִּ אַתָּ

פְסָל הַחוּם  אֶת הַסַּ

ה רוּחַ לָקָה טְרִיָּ הַמָּ

כוּרָה? ירָתְךָ הַשְּׂ חַת דִּ תַּ

ס עוֹד מְעַט  טַפֵּ דְרֵגוֹת עֲלֵיהֶן תְּ אֶת הַמַּ

צַעַד עָב וְעָלוּב? בְּ

נָס  ךָ אֶת מַר פָּ יר הִנְּ אוּלַי מַכִּ

א?  שֶׁ נֵי הַדֶּ הַגּוֹנֵחַ הִבְהוּבָיו עַל פְּ

פְגּשֹׁ, הּ תִּ עֲרָה הָאַחֲרוֹנָה בָּ ת הַנַּ שֶׁ אֶת רַגֶּ

טִים?  וּפָנֶיהָ מְחֻטָּ

פִים הָאַחֲרוֹן  פְכָּ אֶת זֶמֶר הַכַּ

נִיעָה, הוֹלֵךְ וְדַק? קּוֹת קֹדֶם לַכְּ דַּ



קְוַת זִיחַ הָאֶגְזוֹז? 50 יר אֶת תִּ ה מַכִּ אַתָּ

יְלָה? יל אוֹתְךָ מִגּוֹרַל סוֹף הַלַּ צִּ אוּלַי תַּ ה שֶׁ א־מְאִטָּ מָּ מְכוֹנִית שֶׁ

רְחָק, וְאוּלַי זוּג נְעָרוֹת מִמֶּ

קוֹדְרוֹת אַף?

לִיכֵי חֲבִילוֹת הָעִתּוֹנִים  מַעְתָּ אֶת מַקְהֵלַת מַשְׁ מוֹנִי שָׁ א כָּ מָּ שֶׁ

יּוּט מַמְטֵרוֹת אֶלִי=יָרֵחַ? וְאֶת פִּ

ל לַיְלָה, ם אֲנִי כָּ גַּ

דְרֵגוֹת. חֲלַל הַמַּ

יר  ה=לֹא=יַכִּ ָ יר עַל אִישׁ הַצּוֹעֵד לִקְרַאת אִשּׁ זֶהוּ שִׁ

בֹּקֶר  תְבוּסַת עַרְפֶל חָמֵשׁ בַּ בִּ

וְחוֹצֶה אוֹתָהּ. 

ירוֹ אֲנִי מַכִּ כָל שֶׁ י, כְּ לִּ וֶת שֶׁ יר הַמָּ שִׁ

ספטמבר, 2004
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51 אגי משעול
נימוקי השופטים

יֵשׁ לָךְ עוֹד זְמַן.

עַל קְצֵה הַצּוּק מִצְטוֹפְפִים עוֹד לְפָנַיִךְ

ים וְטוֹבִים. רַבִּ

אַתְּ עוֹד צְעִירָה.

הַמּוּזוֹת נָטְשׁוּ אוֹתָךְ זֶה לֹא שֶׁ

ךְ, עְתֵּ אוֹ נִטְרְפָה עָלַיִךְ חָלִילָה דַּ

מַיִם דְרוּ לָךְ הַשָׁ קָּ זֶה לֹא שֶׁ

ה לַחְמֵךְ, ע מַטֵּ אוֹ נִגְדַּ

י. חַכִּ

רָדִים וְּ ם בַּ סַך הַכֹּל אַתְּ סוּגָה שָׁ בְּ

יִךְ אוֹפַנַּ ב בְּ וְהָרוּחַ עוֹד נוֹשֵׁ

ד רוֹאֶה ךְ מִיָּ ל בָּ כֵּ סְתַּ מִּ וּמִי שֶׁ

עֵינַיִךְ ד בְּ נֶה הַמְרַצֵּ אֶת הַסְּ

אֵין לָךְ אֶת הַלּוּק.

י וְנוֹטָה אַתְּ צוֹהֶלֶת מִדַּ

צְחוֹקִים  רֵץ בִּ לְהִתְפָּ

פּוֹר ירַת הַצִּ וַאֲנַחְנוּ מַעֲדִיפִים אֶת שִׁ

דֶת עַל חוֹחָהּ. פֶּ הַמְשֻׁ



ם –52 מַן אַתְּ פֹּה וְשָׁ ל הַזְּ כָּ

י שׁוּרוֹת וּכְבָר תֵּ כּוֹתֶבֶת שְׁ

מוֹ יָדַיִם שׁוֹלַחַת אוֹתָן קָדִימָה כְּ

מָה אַתְּ עוֹד צְרִיכָה?

ת שֶׁ אֲפֵלָה סְפִינָה גּוֹשֶׁ אֵינֵךְ בָּ

תְאֵל? מַתַּ י לָךְ בְּ הַאִם לֹא דַּ

בִי עָלֵינוּ, חִשְׁ

הוּ: ֶ יעַ מַשּׁ ם לָנוּ מַגִּ הֲרֵי גַּ

נּוֹ, יב אֵיזֶה צֶדֶק עַל כַּ לְהָשִׁ

לִנְטוֹת אֵיזֶה חֶסֶד,

שָה טוֹבָה הַרְגָּ יעַ לָצֵאת בְּ ם לָנוּ מַגִּ גַּ

כָה? לֹא כָּ

אָה. נָה הַבָּ שָׁ י שׁוּב בַּ ישִׁ גִּ תַּ
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ךְ ל־כָּ רָנִית לִמְפֻרְסֶמֶת כָּ נְדְּ ה אֶת אִירֶנָה הַגַּ מָה עוֹשֶׂ

הּ לָּ נָב שֶׁ אֵלּוּ עֲגִילֵי הַזָּ

עָגְמַת נֶפֶשׁ עֲטוּפָה קְטִיפָה

נָה. דְרֵגוֹת לַחֲדַר־הַהַמְתָּ ין חֲדַר־הַמַּ ר בֵּ דֵּ יוֹן לְהִסְתַּ נִסָּ

ךְ ל־כָּ ב לְיָמְרָנִי כָּ נָּ ה אֶת פְרִיץ הַגַּ מָה עוֹשֶׂ

לּוֹ ה שֶׁ צְחִיָּ זֶהוּ כּוֹבַע הַמִּ

מוּטוֹת ְ חֻלּוֹת הַשּׁ הָעֵינַיִם הַכְּ

רְזְבִים. לָחוֹת לַמַּ שְׁ נִּ דַיִם הַיְבֵשׁוֹת הָאֲרֻכּוֹת שֶׁ הַיָּ

ךְ ל־כָּ את כָּ נֶת לִמְדַכֵּ נֶּ לָה הַגַּ ה אֶת בֶּ מָה עוֹשֶׂ

אר וָּ רֶת עַד לַצַּ חֻלְצָה חוּמָה הַמְכֻפְתֶּ

עֵינֵי קָטָרַקְט מְלֵאוֹת תּוֹכָחָה

בִילְךָ." שְׁ ה בִּ יָדַיִם הָאוֹמְרוֹת "אֲנִי אֶעֱשֶׂ

כֵנִים רְגִילִים חַת לַזֹּאת שְׁ וּמִתַּ

רִים חַת לַזֹּאת אֲנַחְנוּ גָּ מִתַּ

נוּ לָּ פָתַיִם הָרוֹעֲדוֹת שֶׁ לֵט מֵהַשְּׂ אֵיזֶה סוֹד יִמָּ

נוּ לָּ מְעוּ מֵהַחַלּוֹן שֶׁ ָ וְאֵילוּ צְעָקוֹת יִשּׁ

כֵנִים ְ ה נַבְהִיל אֶת הַשּׁ מָּ עַד כַּ



ידוּ עָלֵינוּ?54 גִּ מַה יַּ

מָחִים". לַהַט הַצְּ ה בְּ ר נִכְבָּ רְפַּ "זַעַף פַּ

נוּ? לָּ צַח שֶׁ עֲטֹף אֶת הַמֵּ אֵיזוֹ קְנוּנְיָה תַּ

לְחָן". מוֹ פֻּ הֶם כְּ לָּ יִת שֶׁ ז עוֹלֶה מֵהַבַּ "רֵיחַ הַגָּ

לְחָן? ֻ וְאֵיךְ נַעֲרֹךְ אֶת הַשּׁ

בוֹרָה וּמֶלַח. עֵטִים וּמַסְמְרוֹת, דְּ
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קִיצוֹנִיּוּת ים וְרָאֲתָה אֶת הַכֹּל בְּ בִים קִיצוֹנִיִּ יעָה לְמַצָּ מִיד הִגִּ הִיא תָּ

בוּסָה הּ אֶחָד־לְאֶחָד, חוּץ מִן הַתְּ לָּ ל הַדּוֹדָה שֶׁ חְזְרָה אֶת הָאֹפִי שֶׁ שִׁ

סֶף כְרוֹנִי רְצֻיּוֹת זַעַם וְגַם חֹסֶר כֶּ אֶצְלָהּ הָיוּ הִתְפָּ

סֶף לְאוֹטוֹבּוּס שׁ כֶּ ה, לַצֹּרֶךְ לְבַקֵּ לֶפוֹנִים הַמְצַלְצְלִים, לַבּוּשָׁ רַם לַטֶּ גָּ ֶ מַה שּׁ

הוּ לֶאֱכֹל, זֶה לֹא נִגְמַר ֶ לֶד מַשּׁ דֵי לִקְנוֹת לַיֶּ סֶף כְּ אוֹ כֶּ

נָה הִיא הִתְחַתְּ שֶׁ כְּ

יעָה כָל־זֹאת הִגִּ עַם וּפַעֲמַיִם, בְּ הּ פַּ עֲלָהּ נָזַף בָּ וְגַם בַּ

בִים חַסְרֵי אוֹנִים לְאוֹתָם מַצָּ

מֵשׁ בָר לֹא מְמַשְׁ דוֹתָיו וְשׁוּם דָּ יּוּב עוֹלֶה עַל גְּ ית וְהַבִּ חְתִּ תַּ סֶף בַּ הַכֶּ שֶׁ כְּ

הוּא מֻבְטָל שֶׁ ק כְּ ֵ ק לְהִתְנַשּׁ ת, אֲבָל לְמִי יֵשׁ חֵשֶׁ שֶׁ פֶּ שׁוּקָה מְפַשְׁ וְהַתְּ

תָה הּ הַמֵּ לָּ א שֶׁ מוֹ אִמָּ ה כְּ זֶּ הֵרָיוֹן וְהָיָה נִדְמֶה לָהּ שֶׁ הִיא הָיְתָה בְּ

הּ רָבָה עִם אָבִיהָ לָּ א שֶׁ אִמָּ מוֹ שֶׁ ה כְּ זֶּ ה שֶׁ שָׁ עֲלָהּ, וְחָשְׁ רָבָה עִם בַּ

גֶת מוֹ אוֹתָהּ דּוֹדָה עִלֶּ כַפּוֹת הָרַגְלַיִם כְּ חָה קוֹצִים בְּ וְצִמְּ

עָרוֹת חַת לַשְּׂ שׁ לָהּ מִתַּ רָדְפוּ אַחֲרֶיהָ לִרְאוֹת מַה יֵּ שֶׁ וּבָרְחָה כְּ

ו אן וְאֵין עַכְשָׁ אֵין כָּ ירוּ לָהּ שֶׁ ים הִזְכִּ וּכְאֵבֵי הָרֹאשׁ הַהֶרְמֶטִיִּ

הּ לֹא הָיָה לָהּ, לָּ לֶד שֶׁ וַאֲפִלּוּ כֹּחַ לַיֶּ

פֶה לְחָן עִם כּוֹס הַקָּ ֻ ת לְיַד הַשּׁ טֶשֶׁ ךְ מְטֻשְׁ אַחַר־כָּ

ן הוּ מְטַלְפֵּ דוֹתֶיהָ וּמִישֶׁ טְיָה עוֹלָה עַל גְּ ל אַמְבַּ זְיוֹנוֹת הַנּוֹטְפִים שֶׁ וְהַבִּ

ר הוּא מְאֹד מִצְטַעֵר אֲבָל אִי־אֶפְשָׁ לוֹמַר שֶׁ



הּ, אֲבָל לֹא הָלְכָה56 לָּ א שֶׁ ל אִמָּ בֶר שֶׁ לֵךְ לַקֶּ תֵּ עָה שֶׁ בְּ נִשְׁ

הִבְטִיחָה לִגְמֹר אֶת הַתֹּאַר הָרִאשׁוֹן, אֲבָל זֶה לֹא הִצְלִיחַ

יכוֹן כְסִיס זוֹל מִן הַתִּ מוֹ תַּ כְּ

י דּוֹדוֹת מֵתוֹת וְדוֹד חַי אֶחָד תֵּ הָיוּ לָהּ שְׁ

הֲמוֹן מַחֲלוֹת לִבְדֹּק אֵצֶל הָרוֹפְאִים

לֹּא הִצְלִיחָה, חְבּוּלָה שֶׁ אֵיזוֹ תַּ

ים. תָמִים וַעֲגִילִים אֲדֻמִּ ה מְלֵאָה כְּ מְלָה צְהֻבָּ שִׂ
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רוּחַ! ים בָּ ם נוֹקְשִׁ אַתֶּ שֶׁ ה אֲנִי אוֹהֶבֶת כְּ מָּ עֲמוֹנֵי רוּחַ עֲצוּבִים, כַּ פַּ

רְצָפוֹת. מִּ אֵלּוּ נְעָלַי הַנּוֹקְשׁוֹת בַּ ת, כָּ רֶשֶׁ מְלָתִי הַמְרַשְׁ זוֹ הִיא שִׂ כָּ

תָה אֶתְכֶם סְּ כֶם הָרוּחַ לֹא כִּ ה אִמְּ עֲמוֹנֵי רוּחַ עֲצוּבִים, לָמָּ פַּ

ר? סַנְתֵּ אִלּוּ הֱיִיתֶם קְלִידֵי פְּ כֶם כְּ ה בָּ רַק נָקְשָׁ

סֶף עוֹת הַכֶּ ם עֲדַיִן עוֹנְדִים אֶת טַבְּ יְלָה אַתֶּ לַּ ה בַּ לָמָּ

חוֹל? צָאתֶם אֶל הַמָּ יְּ שֶׁ טוּ אֶתְכֶם כְּ ְ שּׁ קִּ שֶׁ

רוּחַ! ים בָּ ם נוֹקְשִׁ אַתֶּ שֶׁ ה אֲנִי אוֹהֶבֶת כְּ מָּ עֲמוֹנֵי רוּחַ עֲצוּבִים, כַּ פַּ

ע הָלְכָה עָזְבָה אֶתְכֶם, לְאֵיזֶה חַג אוֹ מַסָּ כֶם שֶׁ מִי הִיא אִמְּ

צֶבַע עֵינֶיהָ. צֶבַע הָאֲדָמָה, וְאֵשׁ בְּ וּבְגָדֶיהָ חוּמִים בְּ

ים מֵהָרוּחַ, ה מַטְעַמִּ ת עוֹשָׂ ת רוֹקֶשֶׁ נוֹקֶשֶׁ

רְזֶל, בֶת הַבַּ אֵרִית רַכֶּ נוֹסַעַת כּוֹבֶסֶת אֶת שְׁ

אִלּוּ טַעַם ךְ מִתְרַחֶקֶת כְּ ל־כָּ כָּ

אן, בָרִים אֵינֶנּוּ כָּ הַדְּ

אִלּוּ מֶרְחָק נוֹתֵן לָהּ כֹּחַ. מֶת כְּ ךְ מִתְעַצֶּ ל־כָּ כָּ

רוּחַ! ים בָּ ם נוֹקְשִׁ אַתֶּ שֶׁ ה אֲנִי אוֹהֶבֶת כְּ מָּ עֲמוֹנֵי־רוּחַ עֲצוּבִים, כַּ פַּ

דִידוּת לַאֲחֵרִים ה בְּ דִידוּתְכֶם הַמְעַנְטֶזֶת, עוֹשָׂ זֶהוּ צְלִיל בְּ

ירִים, שִׁ הּ בְּ ר אִתָּ עֲנֶה לָרוּחַ וּמְדַבֵּ נַּ זֶהוּ צְלִיל הַגּוּף שֶׁ

עָזְבָה אֶתְכֶם, אֵיפֹה אֲבִיכֶם הָאֲדָמָה כֶם שֶׁ אֵיפֹה אִמְּ

ע. יכֶם, לֹא הֵד וְלֹא מַסָּ חְתֵּ מַן מִתַּ ל הַזְּ נִמְצָא כָּ

זוּרִים, לוּלִים, עֲלֵי וֶרֶד פְּ בְּ אֵב שַׁ רַק עֶצֶב שׁוֹקֵעַ, כְּ

יב, ל הָעֵת, מַקְשִׁ ים כָּ הוּא שׁוֹמֵעַ אֶתְכֶם נוֹקְשִׁ

לֹא אוֹמֵר מְאוּמָה.



רוּחַ!58 ים בָּ ם נוֹקְשִׁ אַתֶּ שֶׁ ה אֲנִי אוֹהֶבֶת כְּ מָּ עֲמוֹנֵי־רוּחַ עֲצוּבִים, כַּ פַּ

נִי ֵ אר הַשּׁ ם אֶחָד סְבִיב צַוַּ כְרַכְתֶּ נִּ שֶׁ י יוֹם אֶחָד כְּ חַדְתִּ ה פָּ מָּ כַּ

תִיקָה. שְׁ לוּיִים בִּ ם תְּ אַרְתֶּ וְנִשְׁ

רוּחַ? לְתָה אֶתְכֶם בָּ תָּ כֶם שֶׁ אֵיפֹה אִמְּ

ר נָסוֹג לֶעָפָר? אֵיפֹה אֲבִיכֶם אֲשֶׁ

יִת, קַדְמַת הַבַּ יכוֹת לְזַמְזֵם בְּ בוֹרִים מַמְשִׁ הַדְּ

וָדִים ר אֵצֶל הַדְּ ר מְנַקֵּ קָּ הַנַּ

ם לְתָאֵר אֶת מוֹתְכֶם ה הֵיטַבְתֶּ מָּ עֲמוֹנֵי־רוּחַ עֲצוּבִים, כַּ פַּ

עֵץ מֵעַל הֶעָפָר. ם בָּ תֶּ קַשְׁ נְּ שֶׁ מִים כְּ קְדָּ ירִים הַמֻּ ִ שּׁ עוֹד בַּ
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ה יְלָדִים, לוֹשָׁ י הָיוּ לִי שְׁ נְתִּ הִתְחַתַּ שֶׁ כְּ

חַד. י מִתּוֹךְ פַּ נְתִּ וְלֹא הִתְחַתַּ

י עַנְתִּ לֶת מֵעוֹלָם לֹא נִשְׁ עַל יָדִית הַדֶּ

תוֹךְ גּוּפִי. י אֶת הַכֹּבֶד בְּ אַרְתִּ א הִשְׁ אֶלָּ

יטָה בּוֹ הוּ הָיִיתִי מַבִּ י מִישֶׁ אָהַבְתִּ שֶׁ כְּ

חֹרוֹת נְחוּשׁוֹת עֵינַיִם שְׁ בְּ

אֲנִי מִי שֶׁ י בְּ תִּ שְׁ יַּ לֹא הִתְבַּ

י. לִּ וּבַיְלָדִים שֶׁ

ירִים הָיִיתִי מְרִימָה אֶת מִכְסֵי הַסִּ

דֵי לִטְעֹם, דֵי לְהָרִיחַ וְלֹא כְּ כְּ

הְיֶה טַעֲמָהּ י מַה יִּ וּמִן הָרֵיחַ יָדַעְתִּ

הּ. לָּ ל הָאֲרוּחָה כֻּ שֶׁ

ה אָדָם הָגוּן י: אַתָּ י אוֹתְךָ יָדַעְתִּ תִּ גַשְׁ פָּ שֶׁ כְּ

סֶף. ה כֶּ ךָ לֹא יֵצֵא הַרְבֵּ מִמְּ

ךָ י בְּ טְתִּ הִבַּ פִי שֶׁ י כְּ טְתָּ בִּ אֲבָל הִבַּ

וֶת דּוֹנִים לַמָּ יטִים הַנִּ בִּ מַּ פִי שֶׁ כְּ

עֲרֹף אוֹתָם. יַּ מִי שֶׁ אֹמֶץ בְּ בְּ



י אוֹתְך60ָ א הֶעֱרַצְתִּ י אֶלָּ חַדְתִּ לֹא פָּ

סִבּוֹת הָאֵלּוּ, נְּ ה בַּ קֶט הַזֶּ ֶ עַל הַשּׁ

ךָ ע בְּ עוֹלָם לֹא אֶפְגַּ לְּ י שֶׁ יָדַעְתִּ

שׁוּטוֹת. עֵינַיִם עֲצוּמוֹת וּבִזְרוֹעוֹת פְּ ב בְּ כַּ שְׁ ם אִם תִּ גַּ

דֶת אֶת זְרוֹעוֹתֶיךָ הַיּוֹדְעוֹת לַעֲבֹד אֲנִי מְכַבֶּ

פָתֶיךָ הַדּוֹבְרוֹת אֱמֶת. וְאֶת שְׂ

אֲבָל נִדּוֹנוּ לִחְיוֹת יַחַד

מִיד אַכְזָר. זֶה הוּא תָּ וְדִין כָּ
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גיא בן-ארי  זוג, שמן על בד, 85X45 ס"מ



דורית ויסמן62
ענק אדום 

בִיסָה, הוֹסִיף לַכְּ עֲלִי עַל שֶׁ י עַל בַּ עַסְתִּ כָּ

עֲמֵי מִחְזוּר וְכַדּוּר הָאָרֶץ  מִטַּ

יִם וְתַחְתּוֹנִים.  רְבַּ בֶת, סָדִין, גַּ מַגֶּ

עָרוּץ 8, מֵעַל מְכוֹנַת הַהֲלִיכָה, בְּ

נָה, עוֹד 50 מִילְיַארְדֵי שָׁ ים בְּ מְרוּ הַחַיִּ יִגָּ

מֶשׁ עֲנָק אָדֹם. ֶ הֲפֹךְ הַשּׁ תַּ שֶׁ כְּ

ס. יֵּ מַן דּוֹחֵק. עָלַי לַחֲזֹר אֵלָיו וּלְהִתְפַּ הַזְּ
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63 דורית ויסמן
פעם אחת לאבד

יִת, מַסְרֵק, אֲדָמָה, בַּ

תּוֹנוֹת. מְכוֹנִית, עֶשְׁ

לֹּא נוֹלַד, אָמַרְתְּ  ד יֶלֶד שֶׁ לְאַבֵּ

יר ךְ אֶל הַקִּ בֵּ גַּ

בְעָה. רִים. שִׁ ים זֶה עֻבָּ וּבְרַבִּ

לְחָן, רֹאשׁ ד עֵץ זַיִת, שֻׁ לְאַבֵּ

י ר לַעֲשׁוֹת בִּ נִי לִי רַק יַיִן וְאֶפְשָׁ תְּ

רוֹצִים ֶ מַה שּׁ

מַנְמַן עוֹרָהּ רַךְ וּשְׁ

וְהִיא צוֹחֶקֶת.

ד טַעַם, רֵיחַ, לָשׁוֹן לְאַבֵּ

ד אֶת הַכֹּל עוֹן לְאַבֵּ גָּ שִׁ בְּ

קְוָה ד תִּ לְאַבֵּ

רָה, נְסִיעָה הַצְלָחָה, מִשְׂ

ל לְתַּ ד תַּ עָר קָצָר לְאַבֵּ ד שֵׂ נוּת, לְאַבֵּ מְּ הִזְדַּ

תַב־יָד, רַעְיוֹן, ד צֶבַע, כְּ לְאַבֵּ

ידוּ לִי אֵיךְ וּמָה, גִּ יַּ יָזְמָה. שֶׁ

ע יד לִי חֲבֵרָה, בּוֹאִי נִסַּ גִּ תַּ שֶׁ

יד לִי. גִּ תַּ עַם אַחַת שֶׁ פַּ



בוב היקוק64
דבר אמת

דָהּ הַיְמָנִי. יר עַל שָׁ ה קָרְאָה שִׁ ָ אִשּׁ

פָרָהּ. יטָה עַל כְּ פְשִׁ הוּא נִכְרַת בִּ

עָפָר ה עַל חָזָהּ הַיְמָנִי בֶּ לָה מַטָּ כְּ הִיא הִסְתַּ

דָהּ הַיְמָנִי הּ. שָׁ לָּ הוּא בּוֹדֵד. מִלּוֹתֶיהָ שֶׁ וְרָאֲתָה שֶׁ

יּוֹת לָל אֶת פִּ דֶרֶךְ כְּ מָה בְּ ד עָלָיו שָׂ ָ הָיָה הַשּׁ

לָדֶיהָ יְּ יְלָדֶיהָ. הִיא אָמְרָה אָז שֶׁ

לֶד אֶחָד יֶּ ל הַיְלָדִים, שֶׁ ל כָּ הֵם הַהַתְחָלָה שֶׁ

ה ד הַיְמָנִי הַבּוֹדֵד הַזֶּ ָ הַשּׁ ךְ שֶׁ הוּא, כָּ ל יֶלֶד שֶׁ הוּא כָּ

רְקַע הֶאֱכִיל עוֹלָם. הַכֹּל עַל הַקַּ

ה קָטָן י. קוֹלָהּ נַעֲשָׂ לִּ ים שֶׁ לִּ עוֹלָל אֶחָד. הַמִּ

יקְרוֹפוֹן אִלּוּ הַמִּ רְאָה, כְּ קָּ שֶׁ יוֹתֵר וְיוֹתֵר כְּ

ה אִלּוּ נְקֻדָּ עִנְיַן הַקּוֹל, כְּ בוֹתָיו בְּ ה אֶת מַחְשְׁ נָּ שִׁ

י קָדִימָה עַנְתִּ ם, וְנִשְׁ שֵׁ תָה לִקְרֹא לְעַצְמָהּ בְּ נִסְּ

עַן קָדִימָה, הָיִינוּ עֵצִים שְׁ נִּ ל מִי שֶׁ עִם כָּ

הִיא אָמְרָה רוּחַ, וּכְשֶׁ לוּ בָּ דְּ גֻּ שֶׁ

ד הַבּוֹדֵד וְעָטְפָה אוֹתוֹ ָ הֵרִימָה אֶת הַשּׁ שֶׁ

רִיעָה ת הַקְּ שַׁ י לְהַרְגָּ בַד, הָפַכְתִּ בְּ

רֶת חְבֶּ תְלַשׁ מִמַּ נִּ ף נְיָר שֶׁ ל דַּ שֶׁ

ו אֲנִי מוּכָן כּוֹתֵב, "עַכְשָׁ עַל יְדֵי אִישׁ טוֹבֵעַ שֶׁ

ה". לֹא הָיָה שׁוּם מָקוֹם לָלֶכֶת אֵלָיו חִיָּ עוּרֵי שְׂ לָקַחַת שִׁ

ל עֵינַי דַיִם שֶׁ עֲשׂוֹת עִם הַיָּ י מַה לַּ וְלֹא יָדַעְתִּ

טִי, מַבָּ אֲנִי נוֹגֵעַ בּוֹ בְּ הָעוֹלָם, שֶׁ ֶ ינִים הֵם מַה שּׁ אִם סַכִּ

טְפּוּט נוּ חֲזָרָה. הָיָה יַיִן אַחֲרֵי הַפִּ נוֹגֵעַ בָּ

הָל קָּ ל גּוּפוֹת בַּ לִי שֶׁ פְשׁוּף מַעְגָּ וְשִׁ

ירָה, רֶת עַל שִׁ דוֹלָה אַחַת מְדַבֶּ בִיסָה גְּ אִלּוּ הָיִינוּ מְכוֹנַת כְּ כְּ
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65 ן עַל דִיקְטָטוֹרִים וְעַל זְכֻיּוֹת אָדָם וְהַזַּ

חְזָנִיּוֹת־סַרְטָן נֶעֱלַם מַהֵר ל פַּ כְחָד שֶׁ עִיר וְהַנִּ הַזָּ

י ךְ, הֵם נֶעֶלְמוּ וַאֲנַחְנוּ נֶעֱלַמְנוּ וְהָלַכְתִּ ל כָּ וְטָעִים כָּ

רְדוֹנֶה ָ ת הַשּׁ שַׁ כוֹנִית עִם אִישׁ וְכוֹכָבִים וְהַרְגָּ אֶל הַמְּ

שׁוֹנוֹ לְּ הָאִישׁ אָמַר שֶׁ שֶׁ דָמִי, כְּ רְפָתִי בְּ הַצָּ

כֶת. יֶּ ם הִיא שַׁ ה הַיְמָנִי וּלְשָׁ ָ ד הָאִשּׁ יָדְעָה אֶת שַׁ

לֶת מְכוֹנִיתוֹ, תַח אֶת דֶּ ב, פָּ בְדֶרֶךְ אַגַּ יעַ אֶת הָאִינְטִימִיּוּת הַזֹּאת כִּ הוּא הִצִּ

הֶם, לָּ הוּא נִכְנַס לִפְרָטֵי הָרוֹמָן שֶׁ שֶׁ עַן כְּ עָלֶיהָ נִשְׁ

י עִם צִרְצָרִים אַרְתִּ וְאָז נָסַע וַאֲנִי נִשְׁ

בּוּרָם פְעִימַת־דִּ טַח" בִּ טַח בֶּ אוֹמְרִים "בֶּ

וֹנוֹת, ד הַשּׁ ָ פְתִירַת טַעֲנוֹת הַשּׁ לֹּא עָזְרָה בִּ שֶׁ

נוֹעַ, י עַל מִכְסֵה הַמָּ בְתִּ ַ ע. הִתְיַשּׁ ל מַגָּ ה שֶׁ נִיָּ ְ רִיתָה הַשּׁ ל כְּ הָאַחַת שֶׁ

י לְמַעְלָה, לְתִּ כַּ דוֹל וְנָע, וְהִסְתַּ ב גָּ אוֹתוֹ מוֹשָׁ

אֵלוֹתֵינוּ מַעֲדִיפוֹת, ְ שּׁ וּוּן שֶׁ ה הַכִּ זֶּ שֶׁ

ל זֶה, רוּשׁ כָּ ה וְשׁוֹאֵל, מַה פֵּ דָּ ל הַצִּ כֵּ ה מִסְתַּ בָר אַתָּ עָמִים כְּ ה פְּ מָּ כַּ

ים ה מֵהָאֲנָשִׁ מָּ אֵלַת הָעַל. כַּ טַח שְׁ זוֹ בֶּ

ע פָּ אֲנִי עֲדַיִן מֻשְׁ טַח שֶׁ בוּ בֶּ שׁוּ וְחָשְׁ עָזְבוּ נִגְּ הָאֲחֵרִים שֶׁ

כוֹנִית, ב הַמְּ יר, אַחַת מֵהֶם הִצְטָרְפָה אֵלַי עַל מוֹשַׁ ִ מֵהַשּׁ

ל נוֹרְת׳ קָרוֹלַיְנָה אִיפָה וְהֶעֱבַרְנוּ חֲתִיכָה שֶׁ הִיא לָקְחָה שְׁ

י בְתִּ דוֹת זוֹהֲרִים, וְחָשַׁ ל שָׂ ינֵינוּ, חֲתִיכָה שֶׁ בֵּ

מֶשׁ י, שֶׁ הוּצְאָה לְחָפְשִׁ מֶשׁ שֶׁ ֶ עַם הַשּׁ עַל אֵיךְ אֵשׁ זוֹ הָיְתָה פַּ

מֶשׁ ק וְגָרְמָה לוֹ לִגְדֹּל, שֶׁ בָּ טַּ גְעָה בַּ נָּ שֶׁ

הְיֶה מוּדָעִים, נִּ לִי שֶׁ הָיְתָה נוֹתֶנֶת לָנוּ טַעַם וְסַרְטָן מִבְּ שֶׁ

י עוֹד וְעוֹד כְתִּ יכָה עוֹד וְעוֹד וַאֲנִי הִמְשַׁ וְהִיא הִמְשִׁ

ל סוּגֵינוּ. וְאָז הַמְאָרֵחַ וְהַמְשׁוֹרֶרֶת רֶךְ הַדּוֹהֶרֶת שֶׁ דֶּ בַּ

י ה לְצִדִּ ָ י "קְרִיאָה נֶהֱדֶרֶת" וְהָאִשּׁ אָמַרְתִּ שֶׁ יָצְאוּ, כְּ

אָמְרָה "קְרִיאָה נֶהֱדֶרֶת" וְהַמְשׁוֹרֶרֶת הוֹרִידָה אֶת הָרֹאשׁ

ט י מַבָּ עַם לֹא נָעַצְתִּ ה צְנוּעָה. אַף פַּ וְהֵרִימָה אוֹתוֹ מֵחָדָשׁ, קִדָּ



ה,66 זוֹ זִקְפָּ ה, עִם כָּ ָ ל אִשּׁ חָזֶה שֶׁ ךְ בְּ ל כָּ ן כָּ מְהֻגָּ

י לוֹמַר וְהִיא עָזְבָה, הָאֱמֶת, אֲבָל לֹא יָכֹלְתִּ

ה  ךְ הַרְבֵּ ל כָּ י עָזְבָה, כָּ ה לְצִדִּ ָ הָאִשּׁ

רֵדָה. הָיִיתִי לְבַד, בִיב, הַפְּ מִתְרַחֵשׁ מִסָּ

פִים, עֲטַלֵּ עֵצִים, בָּ ב בָּ ֵ הִתְחַשּׁ בָר יָהִיר לוֹמַר בְּ ה דָּ זֶּ שֶׁ

הִי אַחֶרֶת, ל מִישֶׁ הּ אָז שֶׁ לָּ ד שֶׁ ָ י, אִם לֹא הַשּׁ בְתִּ וְחָשַׁ

דוֹת מְלֵאִים ל רַבּוֹת, שָׂ א שֶׁ ל אַחַת אֶלָּ רְאֶה לֹא שֶׁ וְכַנִּ

יאַת ל נְשִׂ לֵמִים שֶׁ ים שְׁ פְלוּ, חַיִּ נָּ דַיִם שֶׁ ל שַָׁ שֶׁ

ה ו, הַחֶסֶר הַזֶּ חָסֵר, וּלְפָחוֹת עַכְשָׁ ֶ מַה שּׁ

אן. חֲזִיקִים אוֹתָנוּ כָּ מַּ תִילִים הַיְחִידִים שֶׁ ים, הַפְּ ר לְמִלִּ מְחֻבָּ

השיר התפרסם בכתב־העת The Missouri Review, כתב־עת לשירה, פרוזה ומסות 
של אוניברסיטת מיסורי־קולומביה, כרך 29 מס׳ 4, 2006.
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67 בוב היקוק
ייעוד

יר צְיָה הָאֲהוּבָה עָלַי הִיא "REPEAT", אוֹתוֹ שִׁ הָאוֹפְּ

הוּ ה מִישֶׁ הֳרַיִם. אֲנִי לֹא יוֹדֵעַ לָמָּ ל אַחַר הַצָּ כָּ

עַם ר יִרְצֶה אֵי פַּ סַנְתֵֵּ ן עַל פְּ יּוֹדֵעַ לְנַגֵּ שֶׁ

כוֹנִית וְלַעֲמֹד נֵס לַמְּ סֶקְס אוֹ לְהִכָּ

לִים, אֲחֵרִים יִרְחֲצוּ כֵּ תּוֹר לֶחָלָב. שֶׁ בַּ

מַקְלוֹת אֲכִילָה, יּוֹדְעִים לֶאֱכֹל בְּ כוֹלִים רַק לְזַמְזֵם, אֵלּוּ שֶׁ יְּ אֵלּוּ שֶׁ

בִיב לַדּוֹ פּוֹרְטִים קְצָת מִסָּ אֵלּוּ שֶׁ

נִימָה סוּ פְּ תְיָאֲשׁוּ וִיטַפְּ יִּ לִפְנֵי שֶׁ

יר יתָרִים. אוֹתוֹ שִׁ קוּ אֶת הַמֵּ וִילַקְּ

מֶשׁ ֶ אֲפִלּוּ אוֹר הַשּׁ הֳרַיִם, עַד שֶׁ ל אַחַר הַצָּ כָּ

ישׁ אֶת גּוּפִי עוֹלֶה וְעוֹלֶה לְבַסּוֹף, וַאֲנִי מַרְגִּ

ה אֶת הַקּוֹלוֹת, תוֹךְ הַגּוּף עוֹשֶׂ בְּ

מִים, ה מוּסִיקָאִים מְסֻמָּ ךְ הַרְבֵּ ל כָּ וְטוֹעֵם מַדּוּעַ כָּ

ה אֲנִי לֹא? ה אֲנִי לֹא, אֱלֹהִים, לָמָּ וְלָמָּ

מאנגלית: דורית ויסמן

השיר התפרסם בכתב־העת The Missouri Review, כתב־עת לשירה, פרוזה ומסות של אוניברסיטת 
מיסורי־קולומביה, כרך 29 מס׳ 4, 2006.



פול דוּרקן 68
גביע העולם, 82

אֵשׁ..." לוֹן לֹא יַעֲלֶה בָּ ל עוֹד הַמָּ "כָּ

כַבְתְּ מֵעָלַי ָ שּׁ שֶׁ י כְּ מִלְמַלְתִּ

סֶבִילְיָה: רֵה בְּ בַע עֶשְׂ ְ קּוֹמָה הַשּׁ נָה בַּ ֵ חֲדַר הַשּׁ בַּ

בָר מַתְחִיל. 5:30 – בֹּקֶר חָדָשׁ כְּ

 

יף סֶבִילְיָה זֶה כֵּ יְלָה בְּ לַּ לַעֲשׂוֹת אַהֲבָה בַּ

יף יוֹתֵר:  בֹּקֶר כֵּ אֲבָל לְהִתְעוֹרֵר יַחַד בַּ

י,  אֵרִית חַיַּ ךְ שְׁ ךְ לְמֶשֶׁ נָה אִתָּ לַעֲשׂוֹת שֵׁ

בִילִי. שְׁ ל הָעוֹלָם בִּ בִיעַ, כָּ ו – זֶה הַגָּ רָתִי עַכְשָׁ זוֹ מַטָּ

 

רִירִים רְדוּמִים שְׁ לַעֲשׂוֹת אַהֲבָה בִּ

הֶם מֵאָז יַלְדוּתֵנוּ; נוּ בָּ שְׁ מַּ תַּ לֹּא הִשְׁ שֶׁ

גַב רַגְלֵינוּ; גַב זְרוֹעוֹתֵינוּ, בְּ בְּ

חִי. נַצְּ תְּ י וַאֲנִי רוֹצֶה שֶׁ לִּ רָזִיל שֶׁ אַתְּ בְּ

 

ל אֹזֶן חַת כָּ ק אוֹתָךְ תַּ ֵ ה לִי לְנַשּׁ אַתְּ מַרְשָׁ

רְקֵי יָדַיִךְ; ל אֶחָד מִפִּ ךְ וְעַל כָּ בֵּ פּוּלֵי גַּ וּבְשִׁ

תֵף ל כָּ קֶת אוֹתִי עַל כָּ ֶ יִךְ אַתְּ מְנַשּׁ נַּ וּבְשִׁ

כָרִית, נַי בְּ וּמַחֲנִיקָה אֶת פָּ

 

נוּת רוּחָנִית – כָזוֹ מְיֻמָּ רַעַת עָלַי בְּ תָּ שׁוּב אַתְּ מִשְׂ

סוּפָה. מוֹ נוֹצָה עַל אֶדֶן חַלּוֹן בְּ כְּ

בְחָרוֹת?" אָר הַנִּ ל שְׁ רָזִיל שׁוֹנָה מִכָּ מָה בְּ אֲנִי לוֹחֵשׁ: "בְּ

הֵם רְגִילִים לַחֹם." יחָה שֶׁ ת: "אֲנִי מַנִּ אַתְּ לוֹחֶשֶׁ
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69 חִי אוֹתִי 12:0; נַצְּ תְּ אֲנִי רוֹצֶה שֶׁ

י; לִּ ת שֶׁ דּוּר לָרֶשֶׁ חְדִירִי אֶת הַכַּ תַּ אֲנִי רוֹצֶה שֶׁ

יצִי אוֹתִי; קְפִּ רִימִי, תַּ סוֹבְבִי מֵעָלַי, תָּ תְּ אֲנִי רוֹצֶה שֶׁ

י.  לִּ י אֶת שֶׁ שִׁ לְבְּ אַתְּ תִּ אֲנִי רוֹצֶה לִלְבֹּשׁ אֶת חֻלְצָתֵךְ וְשֶׁ

 

יף סֶבִילְיָה זֶה כֵּ יְלָה בְּ לַּ לַעֲשׂוֹת אַהֲבָה בַּ

יף יוֹתֵר: בֹּקֶר כֵּ אֲבָל לְהִתְעוֹרֵר יַחַד בַּ

י,  אֵרִית חַיַּ ךְ שְׁ ךְ לְמֶשֶׁ נָה אִתָּ לַעֲשׂוֹת שֵׁ

בִילִי.  שְׁ ל הָעוֹלָם בִּ בִיעַ, כָּ ו – זֶה הַגָּ רָתִי עַכְשָׁ זוֹ מַטְּ

מאנגלית: ליאור שטרנברג 



טוביה ריבנר70
השלמותּ

לֵמוּת הַזֹּאת. ְ ר עִם הַשּׁ אִי אֶפְשָׁ

י. לֶמֶת מִדַּ לֵמוּת מֻשְׁ ְ הַשּׁ

וֶת. מָּ ה כַּ קָשָׁ

ךָ לִנְשֹׁם. מוֹנַעַת מִמְּ

עוּר. ה הַפָּ פֶּ ה אוֹתְךָ מְגֻחָךְ בַּ עוֹשָׂ

לֵמוּת שְׁ ר לֶאֱכֹל בִּ אִי אֶפְשָׁ

לֵמוּת שְׁ תּוֹת בִּ לִשְׁ

לֶאֱהֹב אַהֲבַת מְתֹם.

לָם. בָר מֻשְׁ תַבְתָּ דָּ מֵעוֹלָם לֹא כָּ

לֵמוּת ְ זֶה מֵצִיק? – רַק אִם הַשּׁ

מַלְאָךְ! עֹרֶף: הֱיֵה כְּ פֶת בָּ נוֹשֶׁ

– מָה אַתְּ יוֹדַעַת עַל מַלְאָכִים

נָף יֵשׁ מַלְאָכִים חַסְרֵי כָּ

רָב יוֹם שָׁ רִים בְּ צִפֳּ יֵשׁ מַלְאָכִים צְמֵאִים כְּ

ילְךָ וּבוֹכִים יעִים לְהַצִּ יֵשׁ מַלְאָכִים מַזִּ

אֵינָם מַצְלִיחִים.  שֶׁ כְּ

עַצְמֵךְ מָה אַתְּ יוֹדַעַת, סְגוּרָה בְּ

א, עִזְבִי, סְעִי לְסִין אָנָּ

רִבְבוֹת זִקּוּקִים אֲרִי בְּ תְפָּ ם תִּ שָׁ

גָם. הּ פְּ אֵין בָּ דְמוּת שֶׁ בִּ

ילוֹ נוּס מִמִּ ה יָפָה הַוֵּ מָּ רְאִי כַּ

פֶת אֶת זְרוֹעוֹתֶיהָ. ה מְלַטֶּ רוּחַ קַלָּ שֶׁ כְּ
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71 טוביה ריבנר
אולימפיאדה

ים אוֹ מָוֶת. חַיִּ

חַ שׂוֹרֵד. הַמְנַצֵּ

הַמּוּבָס נֶעְלָם.

כֵר. מוֹ לֹא יִזָּ שְׁ

חַ מֶלֶךְ הַמְנַצֵּ

נָה עָה אוֹ לְשָׁ לְשָׁ

דְמוּת וְאוּלַי לָנֶצַח בִּ

אֲרוֹן זְכוּכִית בִיעַ בַּ גָּ

אֵר ינִים לְהִתְפָּ כָדִים וְלַנִּ לַנְּ

אֲרוּ. תְפָּ יִּ אִם יִהְיוּ נְכָדִים וְנִינִים שֶׁ

ה רֶגַע הַזֶּ ו, בָּ אֲבָל עַכְשָׁ

עֲרָבָה עֵדֶר סוּסִים שׁוֹעֵט בָּ ב פּוֹעֵם כְּ הַלֵּ

ה הָיָה מָהִיר מִירִיבוֹ. נִיָּ ְ מֵאִית הַשּׁ בְּ

ים. פִּ עִרְבּוּל אֶלֶף תֻּ יִם כְּ פַּ מְחִיאוֹת כַּ

מֵאַיִן?

חַ – הֲרֵי הָעוֹלָם רֵיק, רֵיק, הַמְנַצֵּ

רוּמוֹ ב בְּ נּוּ – נִצָּ אֵין בּוֹדֵד מִמֶּ

אֵינֶנּוּ. שֶׁ



טוביה ריבנר72
כל הסבל הזה

בֶל הַזֶּה ל הַסֵּ כָּ

עַר ל הַצַּ כָּ

ה עַר הַזֶּ בֶל וְהַצַּ ל הַסֵּ כָּ

וְא ָ לַשּׁ

הוֹת ל הָאִמָּ כָּ

שׁ צוֹת חֲשָׁ מְכֻוָּ

תוּרוֹת הָעֵינַיִם הַסְּ

ה פוּי הַזֶּ ָ רוּף הַשּׁ ל הַטֵּ כָּ

וְא ָ וְא לַשּׁ ָ לַשּׁ

ה ל הָאָבוֹת הָאֵלֶּ הָאָבוֹת, כָּ

ם ירֵי לִבָּ מַסְתִּ

נִים מַעֲמִידֵי פָּ

וְא ָ לַשּׁ

ל הָאָרֶץ הַזֹּאת כָּ

ם עַת דָּ גַּ מְשֻׁ

וְא ָ וְא, לַשּׁ ָ לַשּׁ

עִירִים אֲפֹרֵי עִתּוֹן נִים הַצְּ הַפָּ

ים בְעוֹנִיִּ עָרִים הַצִּ נֵי הַנְּ אוֹי פְּ

הָה בְעָם דָּ צִּ אוֹי עַל שֶׁ

עִירוֹת ים הַצְּ שִׁ עָרוֹת וְהַנָּ ם, הַנְּ חוֹק הַמְצֻלָּ הַצְּ

יקוֹת שִׁ הַחִבּוּקִים הַנְּ

וְא ָ וְא, לַשּׁ ָ לַשּׁ

ם ם שׁוֹתֶה דָּ דָּ

ה ים הָאֵלֶּ מוּשִׁ ים הַפּוֹרְחִים הַכְּ הַחַיִּ

רָף שְׂ ר הַנִּ שָׂ אוֹי הַבָּ
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73 וְא ָ לַשּׁ

ה ל הָאֲבַדּוֹן הַזֶּ כָּ

ה ר הַזֶּ ל הָאֲבַדּוֹן הַעִוֵּ כָּ

אוֹי, אוֹי



צ׳רלס בוקובסקי74
38,000 לאְחֶדָ

אוּנִיבֶרְסִיטַת יוּטָה. עֶרֶב קְרִיאָה בְּ זֶה הָיָה בְּ

קָאוֹת שְׁ לַמְשׁוֹרְרִים נִגְמְרוּ הַמַּ

אֶחָד קָרָא וּבִזְמַן שֶׁ

2 אוֹ 3 אֲחֵרִים

כוֹנִית נִכְנְסוּ לַמְּ

קָאוֹת וְנָסְעוּ לַחֲנוּת מַשְׁ

בִישׁ כְּ אֲבָל הָיִינוּ חֲסוּמִים בַּ

חָזְרוּ מֵאִצְטַדְיוֹן הַפוּטְבּוֹל. עַל יְדֵי מְכוֹנִיּוֹת שֶׁ

נִי, ֵ וּוּן הַשּׁ כִּ רָצְתָה לִנְסֹעַ בַּ כוֹנִית הַיְחִידָה שֶׁ הָיִינוּ הַמְּ

יָדָם: 38,000 עַל אֶחָד. הָיִינוּ בְּ

נוּ וְצָפַרְנוּ. לָּ תִיב שֶׁ נָּ בְנוּ בַּ יָשַׁ

400 מְכוֹנִיּוֹת צָפְרוּ חֲזָרָה.

וֹטֵר. א הַשּׁ בָּ

תּוֹת". בִים לִשְׁ י, "אֲנַחְנוּ מְשׁוֹרְרִים וַאֲנַחְנוּ חַיָּ רְאֶה, מְפַקֵד," אָמַרְתִּ "תִּ

סְתּוֹבְבוּ חֲזָרָה וּסְעוּ לָאִצְטַדְיוֹן", אָמַר "תִּ

הַמְפַקֵד.

תּוֹת. אֲנַחְנוּ לֹא רוֹצִים לִרְאוֹת אֶת  בִים לִשְׁ רְאֶה, אֲנַחְנוּ חַיָּ "תִּ

חַ. אֲנַחְנוּ מְשׁוֹרְרִים, אֲנַחְנוּ ת לָנוּ מִי מְנַצֵּ חַק הַפוּטְבּוֹל. לֹא אִכְפַּ מִשְׂ

ת־מֵימִי ירָה הַתַּ ִ פֶסְטִיבַל הַשּׁ קוֹרְאִים בְּ

אוּנִיבֶרְסִיטַת יוּטָה!" בְּ

וֹטֵר, כִוּוּן אֶחָד," אָמַר הַשּׁ נוּעָה יְכוֹלָה לָנוּעַ רַק בְּ "הַתְּ

כֶם וּסְעוּ לָאִצְטַדְיוֹן." לָּ כוֹנִית שֶׁ סוֹבְבוּ אֶת הַמְּ "תְּ

קּוֹת. אֲנִי הֶנְרִי צִינַסְקִי! עוֹד 15 דַּ רְאֶה, אֲנִי קוֹרֵא בְּ "תִּ

מַעְתָּ עָלַי, לֹא?" שָׁ

וֹטֵר. ךָ חֲזָרָה וְסַע לָאִצְטַדְיוֹן!", אָמַר הַשּׁ לְּ כוֹנִית שֶׁ סוֹבֵב אֶת הַמְּ "תְּ
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75 הֲגָה, נָּ הָיְתָה זוֹ שֶׁ טְסִי שֶׁ יט", אָמְרָה בֶּ "שִׁ

פָה כוֹנִית עַל אֶבֶן הַשָּׂ וְהִיא הֵאִיצָה וְעָלְתָה עִם הַמְּ

מְפּוּס אַת הַקַּ וְנָסַעְנוּ עַל מִדְשְׁ

ה סֶנְטִימֶטְרִים. מָּ ל כַּ עֹמֶק שֶׁ אִירִים סִימָנֵי צְמִיגִים בְּ מַשְׁ

ה זְמַן נָסַעְנוּ מָּ ם וַאֲנִי לֹא יוֹדֵעַ כַּ הָיִיתִי קְצָת מְבֻסָּ

ם עְנוּ לְשָׁ אוֹ אֵיךְ הִגַּ

קָאוֹת שְׁ חֲנוּת הַמַּ נוּ עוֹמְדִים בַּ לָּ תְאוֹם הָיִינוּ כֻּ אֲבָל פִּ

ירָה, וִיסְקִי, לָקַחְנוּ הַכֹּל וְיָצָאנוּ, וְקָנִינוּ יַיִן, ווֹדְקָה, בִּ

נָסַעְנוּ חֲזָרָה,

חַת, ם, קָרָאנוּ לָהֶם אֶת הַתַּ חָזַרְנוּ לְשָׁ

יִם, פַּ נוּ וְעָזַבְנוּ לְקוֹל מְחִיאוֹת הַכַּ לָּ ׳קִים שֶׁ אָסַפְנוּ אֶת הַצֶּ

חָק שְׂ מִּ חָה בַּ UCLA נִצְּ

ה. מָּ ה כַּ מָּ כַּ

מאנגלית: דורית ויסמן 



מלאים בספריו )בדרום העיר, למשל, ליד כיכר וושינגטון(, אך בצפון מנהטן יש חנויות שאין למצוא אפילו ספר אחד 76
נמכרו ב־1990 2,200,000 עותקים של ספריו. אני מאוד אוהבת  גדולה: בגרמניה  לו הצלחה  שלו. באירופה היתה 

גויאבה, וכמובן שגם את בוקובסקי.
פתיחה בוקובסקאית אופיינית: בעיטה בקוראים השמרנים. חושף את הבטן הלבנה שלו בפתיחה, כאומר: אם אתם  	2
רוצים שיר עם דימויים, מטאפורות, וחרוזים – לכו מכאן, לא זה מקומכם. כאן תחוו דיבור ישיר על חלקי גוף, שלדים, 

הפרשות גוף וכדומה.
זו  כיף.  איזה   – בעבודה"  שלי  "האשה  	3
והאשה  מתבטל  הגבר  לא?  העולם,  דרך 
בעבודה. עוד דלק לרבים שמקטלגים את 
בוקובסקי כשוביניסט גברי, שהאשה היא 
כן, כמובן( בלבד.  )מיני,  אובייקט  עבורו 
לי  אמר  לא?"  נשים,  שונא  "בוקובסקי 
ידיד, "למה לא תכתבי מדוע את, כאשה 
לא,  אז  אותו?"  מתרגמת  פמיניסטית, 
אני  הפעם  זאת,  על  אכתוב  לא  הפעם 
רוצה להראות פן רחב יותר של בוקובסקי: 

לוחם חברתי.
כנגד  יוצא  בוקובסקי  התחלנו.  הנה,  אז  	4
"החלום האמריקאי", הלוא הוא האמונה 
ויש  והיה  האינדיבידואל,  בידי  שהכול 
בוקובסקי,  אומר  לא,  ונחישות.  רצון  לו 
אתה תעבוד מבוקר עד ערב ולא יהיה לך 
כלום. כל מה שאתה עושה תיתן למישהו 

אחר, ובקושי יהיה לך כסף לשרוד.
הכסף",  כל  את  עושה  אחר  "מישהו  	5
כאן  אין  לעובדים.  כלום  משאיר  לא 
דיבידנדים,   ,13 משכורת  בונוסים, 
עובדים מצטיינים. אנו במעמד הפועלים 
הנמוך ביותר, שקיים, כמובן, גם בארצות 
עליו.  שומעים  לא  כמעט  ואנחנו  הברית 
הרבה משיריו  שותק:  לא  בוקובסקי  אבל 
של  הכללית  הביקורת  בכך.  עוסקים 
בוקובסקי על המעמדות באמריקה הפכה 
אותו לפופולרי באירופה, בעיקר בגרמניה, 
ואלטרנטיבות  השמאל  עמו  הזדהו  שם 
סוציאליות. בוקובסקי סירב לעבוד למען 

צ׳רלס בוקובסקי
עץ גויאבה1

חַת לְעֵץ  מֶשׁ מִתַּ ֶ י לְמַעְלָה אֶל הַשּׁ לִּ בָנָה2 שֶׁ טֶן הַלְּ הַבֶּ שֶׁ אֲנִי שׁוכֵֹב כְּ

בֵית סֵפֶר ים אֲחֵרִים בְּ ל אֲנָשִׁ לָדִים שֶׁ יְּ שֶׁ הַגּוּיָבָה כְּ

קֵט וַאֲנִי לְבַד עִם עֲבודָֹה3 וְשָׁ י בָּ לִּ ה שֶׁ ָ הָאִשּׁ

י מַל מֵעַל לְראֹשִׁ רֵה מֵהֶן עַל חוּט הַחַשְׁ רִים וַאֲנִי סופֵֹר אַחַת עֶשְׂ פֲּ הַצִּ

בָר לַעֲשׂותֹ. וְאֵין שׁוּם דָּ

ה מְאדֹ לַעֲשׂותֹ עַם הָיָה לִי הַרְבֵּ פַּ
הוּ אַחֵר4 ל מִישֶׁ בִיל רַעְיוןֹ שֶׁ שְׁ מִיד זֶה הָיָה בִּ אֲבָל תָּ

י5 שׁ בִּ מֵּ תַּ סֶף וְהִשְׁ ל הַכֶּ ה אֶת כָּ עָשָׂ הוּ אַחֵר שֶׁ מִישֶׁ

דֵי לִגְרםֹ לִי צָרותֹ כַר כְּ הוּא שָׂ וְגַם מְנַהֵל הָעֲבודָֹה שֶׁ

ת זֶה וְזֶה לאֹ הָיָה מִיד6 זֶה לְעֻמַּ בְנוּ תָּ נִצַּ

מונִֹי7, זֶה הָיָה מְעַט כָּ י הוּא הָיָה עָנִי כִּ חָכָם כִּ

מּוצֵֹץ לְךָ הוּ שֶׁ ֶ מוֹ מַשּׁ ף וּמֵמִית כְּ מְעַיֵּ

ם8. אֶת הַדָּ

יל כָן9, רַק רָצִיתִי לְהַצִּ טובֹ, לאֹ הָיִיתִי מַהְפְּ

יל ר לְהַצִּ ה יִהְיֶה קַל יותֵֹר מֵאֲשֶׁ זֶּ י שֶׁ בְתִּ חַת, חָשַׁ אֶת הַתַּ

ל הָאֱנושֹׁוּת... חַת שֶׁ אֶת הַתַּ

חַת לְעֵץ הַגּוּיָבָה אֲנִי עֲדַיִן מוצֵֹץ אֶת ו מִתַּ עַכְשָׁ

יּותֹ עותֹ הַחָפְשִׁ ָ הַשּׁ

דורית ויסמן
מדרש בוקובסקי

אותם.  או ששונאים  אותם  או שאוהבים  לבוקובסקי:  גויאבה  בין  דמיון  יש  	1
היו  מחייו,   98% חי  בה  הברית,  בארצות  דרך־ביניים.  של  עניין  כאן  אין 
פיזית בשיטוט  זאת  גם שונאים רבים. אפשר לראות  רבים, אך  לו אוהבים 
במנהטן: בחנויות ספרים מסוימות יש מדפים שלמים המיועדים לו בלבד, 
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"התפתחות", "קריירה" או "קידום", הוא עבד את המינימום הנדרש לו, ממש למען הישרדות מינימלית.
רוב חייו עבד בוקובסקי בעבודות מזדמנות. הוא גר בחדרים זולים עם שירותים משותפים, חי על בירה, אלכוהול  	6
עבור  במיוחד  ספרים  הוצאת  ייסד  מרטין,  ג׳ון  המו"ל  בא  השבעים,  שנות  בתחילת  מבוגר,  די  בגיל  וסיגריות. 
בדואר  עבודתו  את  להפסיק  לו  שאפשרה  חודשית,  קצבה  לו  והבטיח   ,Black Sparrow Press בוקובסקי, 

האמריקאי ולהקדיש עצמו לכתיבה. 
נכתב  הזה  השיר  הגיל:  בגלל  זה  אולי  שלו.  העבודה  מנהל  כלפי  בוקובסקי  של  החומלת  בגישה  לזלזל  אין  	7
כשבוקובסקי התקרב לשנתו ה־60. בשיריו המוקדמים הוא לא ראה את האנושי שבמנהלי העבודה, בעיניו כולם 

היו שטוחים ורעים, ורק רצו לרדת לחייו. כאן, באופן נדיר, גם מנהל העבודה הוא בן אדם.
משעממת  כפעילות  כאן  מוצג  אישי,  ומיצוי  סיפוק  הנותנים  המרכזיים,  האמריקאיים  מהערכים  אחד  הג׳וב,  העבודה,  	8
מעשה  טריוויאלית,  בנלית,  ורוטינית,  	

ללא מטרה, ממית. 	
היה  לא  מעולם  בוקובסקי  כן,  אכן  	9
תמיד  למאומה.  הטיף  לא  מהפכן, 
סיבה  עוד  זו  אולי  מתבדל.  היה 
בארה"ב  שלו  הנמוכה  לפופולריות 
להילחם  דרכו  ככותב.  שנותיו  רוב 
במוסכמות שלא נראו לו היתה דרך 
של לוחם־בודד, של מתבדל ואדיש.

הביקורת  לעומת  התפתחות  זו  	10
מעמד  על  בוקובסקי  של  המוקדמת 
מוקדמים  לשירים  בניגוד  הפועלים: 
שלו, בהם הוא נבדל ושונה – לא רק 
מחבריו  גם  אלא  העבודה,  ממנהלי 
אותם  ראה  לא  שמעולם  הפועלים, 
"חברים" – הנה כאן הוא מזדהה עם 

הבחורים, בנימה מאוד חברית. 
בוקובסקי  לדמיין  צריך  טוב,  	11
קשה:  זה  אבל  בטי־שירט,  שרירי 
בולטת,  כרס  לו  יש  תמונותיו  ברוב 

מהשתייה הרבה, ושרירים רפויים.

והערה אחרונה:
מפליא וחריג: שיר נטול אלכוהול. ממש 
פלא. שוכב תחת עץ הגויאבה ללא ויסקי, 

יין, או לפחות שישיית־בירות? הייתכן?

תרגמה והאירה: דורית ויסמן

 Dangling in the השיר מתוך הספר
.1981 ,Tournefortia

יּותֹ, מְמַצְמֵץ עותֹ חָפְשִׁ יק שָׁ עַם לאֹ יָכולֹ לִמְצץֹ מַסְפִּ אַף פַּ

ל לָלֶכֶת אֵלָיו מֶשׁ, מְגָרֵד אֶת הָאַף, אֵין שׁוּם מָקוםֹ מְהֻלָּ ֶ שּׁ בַּ

הוּ נִפְלָא לַעֲשׂותֹ ֶ אוֹ מַשּׁ

י קשִֹׁ יתִי אֶת זֶה וַאֲפִלּוּ אֲנִי בְּ עַם לאֹ יְנַחֲשׁוּ אֵיךְ עָשִׂ חוּרִים אַף פַּ הַבַּ
יודֵֹע10ַ 	

אותָֹם מְקומֹותֹ  י בְּ י חֲרשֶֹת, יָדַעְתִּ בָתֵּ י בְּ אֲבָל יָדַעְתִּ

לֶת, פֶתַח הַדֶּ חַלּוןֹ, בְּ מִיד בַּ י תָּ לִּ רָצִיתִי לָצֵאת, הָעַיִן שֶׁ שֶׁ

ע גָּ אֲנִי מְשֻׁ בוּ שֶׁ י הֵם חָשְׁ וְהַפּועֲֹלִים אָהֲבוּ אותִֹי כִּ

ה י קָשֶׁ י עָבַדְתִּ לִים כִּ וּמְנַהֲלֵי הָעֲבודָֹה הָיוּ מְבֻלְבָּ
בוּז.11 אֲבָל בְּ

עַד מֶשׁ חודֶֹרֶת מִבַּ ֶ חַת לְעֵץ הַגּוּיָבָה, הַשּׁ ו מִתַּ עַכְשָׁ

ל נַעַר צָעִיר לָעֲנָפִים, עֲדַיִן יֵשׁ לִי גּוּף שֶׁ

נִים זְקֵנותֹ אֲבָל הַפָּ

הָפַךְ ֶ קומֹותֹ וּבְמַה שּׁ עותֹ וּבַמְּ ָ שּׁ ר בַּ וַאֲנִי נִזְכָּ

נִים. בוּעותֹ וּלְשָׁ לְיָמִים וּלְשָׁ

מוֹ ישׁ כְּ רועֹותֹ וּמַרְגִּ י הַזְּ תֵּ דָדִים אֶת שְׁ ט לַצְּ טֶן, פּושֵֹׁ ךְ עַל הַבֶּ אֲנִי מִתְהַפֵּ

לִי לְכַרְסֵם אֵיזוֹ לְכּדֶֹת, אַךְ מִבְּ חְרֵר מֵהַמַּ תַּ הִשְׁ אֵב שֶׁ הַזְּ

רֶגֶל.

אֲנִי עֲדַיִן ה שֶׁ בָּ טוּחַ, זוֹ הַסִּ ד, בָּ יָּ הוּ בַּ ֶ יֵשׁ לָהֶם מַשּׁ

אֲרוּ אֲנִי שְׁ נִּ נָח, אֲבָל אֶת הַחֲלָקִים שֶׁ

ה קְצָת חַת לְעֵץ הַגּוּיָבָה הַזֶּ חוגֵֹג מִתַּ

הֳרַיִם. לִפְנֵי הַצָּ
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בֶת  שׁ רַקֶּ ל אָבִיב יֵּ חְפּוֹרִים אֶבֶן מָאֲסוּ הַזּוֹנִים / הָיִינוּ לִזְנַב תֵּ עִירֵנוּ טְרָק דַּ מָע בְּ קוֹל הַתּוֹר נִשְׁ

נַח לוֹ זָלִי וְנָפַל  צָּ רֶךְ אֶרֶץ קָדְמָה לָעִיר עַד / שֶׁ ים דֶּ בִישִׁ עִירֵנוּ קַבְרָנִים / מֻמְחֵי עָפָר זוֹלְלֵי כְּ בְּ

לְתֵל אָבִיב

הִי לִי נֶחָמָ עִם חֲסִידָיו שֶל  ךְ תְּ ידִי נָח אוּלַי כָּ קָטָמוֹן / הַגִּ דְלָה בְּ גָּ מוֹ פְרֵחָה שֶׁ ידִי נָ כְּ גִּ אַל תַּ

ידִי נָח נַחֲמִי אוֹתִי אִם לֹא אֶבְרַח לְנַחְמָן מְאוּמָן / נָ נָח  גִּ עָרִים נָ אַל תַּ מֵאָה שְׁ נַחְמָן מְאוּמָן / בְּ

תֵל אָבִיב י אֶת נַחְמָן מְאוּמָן וְרִקְדוּ בְּ אֲנִי נַחֲמוּ עִמִּ

 / הּ  לִבָּ בְּ וּמִפְלֶצֶת  עִיר  עַל  לְקוֹנֵן   / הּ  חִנָּ אֱכַל  נֶּ שֶׁ זוֹנָה  מוֹ  כְּ בְכִי  בִּ לְמָרֵר  עִבְרִי  יר  שִׁ ב  וְחַיָּ

עַם  פַּ בּוֹ  הַחַיּוֹת  וְגַן  קַנְיוֹן אִצְטַדְיוֹן /  ת הוֹלִי לֶנְד מוּל  סְגַּ פִּ ל אֶבֶן עוֹמֵד עַל  שֶׁ קִינְג קוֹנְג 

י אֵיזֶה  גְדֵי נָבִיא כִּ בוֹד / לִלְבּשׁ בִּ הּ כָּ יר לְנַעֵר עָפָר עִיר וְלִנְהֹג בָּ ב שִׁ ן אָחִי / חַיָּ ךְ הַתַּ הִתְהַלֵּ

יר שִׁ ש עִיר כָּ מֵּ ִ שּׁ יר שֶׁ ין שִׁ בוֹד עִיר / דִּ ה כְּ רְבֶּ יר / הַמַּ הוּא שִׁ
 

יּוֹרְדִים /  שֶׁ זִית / לְאָן לָלֶכֶת כְּ רְכָּ חֲנָה הַמֶּ ה / לַתַּ רֶךְ לְצִיּוֹן / אָז מָה אַתְּ אוֹמֶרֶת לָלֶכֶת לְמוֹרִיָּ דֶּ בַּ

רֶת / נִדְלָק אוֹר  לֶפוֹן / עוֹלִים לִמְבַשֶּׂ פֶּ בַּ ב / שְׁ חְשֵׁ אַל וְהִטְעִין אֶת הַמַּ ל שָׁ עוֹלִים / חַיָּ אַחֲרֵי שֶׁ

ת זְאֵב וּנְוֵה  סְגַּ מֹאלָה אֶל הַר הַצּוֹפִים / פִּ ם עוֹמְדוֹת יִהְיוּ רַגְלֵינוּ שְׁ ֵ עֶזְרַת הַשּׁ אָדֹם / עֲצֹר / בְּ

יַ  יַע  יַעֲקֹ  יַעֲקֹב 

שׁ  י לְבֵית מְחַדֵּ ב הָלַכְתִּ ב לְמַחְשֵׁ חְשֵׁ רוּמַת אֵיבָרִים מִמַּ עַל תְּ

לַיִם  רוּמַת אֵיבָרִים לָהּ זְקוּקָה יְרוּשָׁ י עַל תְּ לִבִּ י בְּ בְתִּ בִים וְחָשַׁ מַחְשְׁ

ל אָבִיב מֵהָעִיר תֵּ

צִיּוֹן הֲלוֹ 

אֲלִי  שְׁ תִּ

יתֶם  מָה עֲשִׂ

לִי
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לִכְלוּכִית הִיא 

לַיִם  יְרוּשָׁ

לוּ אוֹתָהּ סִנְדְּ

קֶל  דוֹלָר אֵירוֹ שֶׁ

סֶף  שׁ הַכֶּ עַל מַגַּ

ל  רָה עִיר שֶׁ נִמְכְּ

זָהָב

נַד לָן 

נַד לָן 

קְנֵה וּמְכֹר 

מְכֹר וּקְנֵה 

נַד לָן 

נַד לָן 

קְנֵה וְגוּר 

מָקוֹם אַחֵר  בְּ

מַעְלָה  מִלְּ

ה  עַד לְמַטָּ

רַק עָנִי 

ה עָנִי וְאַתָּ

נַד לָן 

נַד לָן 

לְאָן אֵלֵךְ 

אָחִי לְאָן



80

לַיִם  הַגְעִילוּ אֶת יְרוּשָׁ

הּ  ילוּ בָּ גִּ

הּ  הִגְעִילוּ בָּ

ל אוֹהֲבֶיהָ  כָּ

ל אוֹהֲבֶיהָ כָּ

בוּב ח הַזְּ וִד שָׂ עִיר דָּ לוּ בְּ יְּ טִּ בִישׁ שֶׁ זְבוּב וְעַכָּ ה בִּ מַעֲשֶׂ

עִיר אַחֶרֶת בִישׁ אֵין טַבּוּר לָעִיר הַזֹּאת טְרֹף אוֹתִי בְּ לָעַכָּ

ל אָבִיב ל תֵּ עַל חוֹפָהּ שֶׁ
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על מקרר אמקור 

בֶת עַל מְקָרֵר "אַמְקוֹר" אֲנִי יוֹשֶׁ

ה, מְלָה אֲדֻמָּ שִׂ בְּ

פֶת עֲטִיפַת מַסְטִיק  מְקַלֶּ

פְנִים. קָה צִבְעוֹנִית בִּ עִם מַדְבֵּ

יּוֹן צֶמֶר לָבָן גַרְבִּ בְּ

קֶצֶב מְנוֹעַ הַמְקָרֵר אֲוִיר בְּ רַגְלַי מִתְנַדְנְדוֹת בָּ

לֶב. מוֹ כֶּ ם כְּ ֵ תְנַשּׁ הַמִּ

י מַקְרִיאָה לִי אִמִּ

ן". פָּ ה מִיַּ לְדָּ אֶת "נוֹרִיקוֹ־סַאן, הַיַּ

חֹר־לָבָן שָׁ מוּנוֹת בְּ הַתְּ

ים פִּ טוֹת מִחוּץ לַדַּ יְּ מְשַׁ

ה רֶת עַל הָרִצְפָּ זֶּ מֶשׁ מִתְפַּ ֶ וְהַשּׁ

יצָה, ל בֵּ מוֹ צָהֹב שֶׁ כְּ

אוֹסֶפֶת עַצְמָהּ חֲזָרָה

תָמִים. אִיר כְּ לִי לְהַשְׁ בְּ



בת־שבע דורי־קרלייה82
מבוא 

בוֹא לְפִילוֹסוֹפְיָה יְוָנִית עוּרֵי הַמָּ שִׁ בְּ

לִי לְהָבִין. ים קַדְמוֹנִיּוֹת מִבְּ מִלִּ י בְּ הָפַכְתִּ

וּרָה הָרִאשׁוֹנָה. שּׁ רֵה, קְפוּצָה בַּ ע־עֶשְׂ שַׁ ת תְּ בַּ

י לְאָחוֹר לִרְאוֹת אֵיךְ עַם לֹא הִסְתּוֹבַבְתִּ אַף פַּ

ךָ לְעֶבְרִי צוֹלְחִים אֶת הָאוּלָם. לְּ טִים שֶׁ בָּ הַמַּ

ק  רֹק הַמְדֻיָּ י זוֹכֶרֶת אֶת הַיָּ אֵינֶנִּ

ים. קָפַיִם הָעֲגֻלִּ שְׁ מִּ ל עֵינֶיךָ בַּ שֶׁ

כְתָּ חִיַּ שֶׁ קַרְקָעִיתָן כְּ ת בְּ חוּם־זָהֹב הָיָה נִצָּ

רְתָּ עַל רֶמְבּוֹ. בַּ אוֹ דִּ

כְתַב יָדְךָ לּוֹ בִּ יר שֶׁ קְתָּ לִי שִׁ הִדְבַּ

עֵי־הָרוּחַ: נִיסָה לְמַדְּ כְּ עַל קִיר זְכוּכִית בַּ

לָה לִי מְרַק עֲנָנִים". ְ שּׁ "אֲהוּבָתִי בִּ

ם יְכוֹלִים לִקְרֹא אוֹתָנוּ מִתְאַהֲבִים. לָּ כֻּ י, שֶׁ בְתִּ חָשַׁ

חֹרֶף. ם בַּ ים וּמַסְמִיקִים גַּ שִׁ הָיִינוּ מְבֻיָּ

לַיִם  ל יְרוּשָׁ רָה שֶׁ ה הַקָּ ח עַל הָרִצְפָּ מִזְרוֹן יָחִיד אָפֹר הָיָה מֻנָּ

רוּאָר פֶבְּ יְלָה בְּ אוֹתוֹ הַלַּ בְּ

סַבְלָנוּת  ים חִכּוּ בְּ קָפַיִם הָעֲגֻלִּ שְׁ וְהַמִּ

ךְ. חשֶׁ מַדְנוּ לִרְאוֹת בַּ לָּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
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שיר נזיר 

אַכְסַדְרָה. שׁ בָּ צָהֳרֵי הַיּוֹם יָבוֹא לְהִתְעַטֵּ בְּ

ה רְגָעִים, ד לְכַמָּ רוֹ יִתְחַדֵּ שָׂ בְּ

הֵד יַחְזֹר מִלּוּחוֹת הָעֵץ

בָרָק. קַח כְּ פָּ וְעֵין הָאַפְלוּלִית תִּ

חַר  ךְ הֶחְלִיט עִם שַׁ צָהֳרֵי הַיּוֹם יָבוֹא. כָּ בְּ

רָק ת הַיָּ גִנַּ ב עַל סַפְסָל בְּ שַׁ יָּ שֶׁ כְּ

בוֹת, עֲדָרִים עֲדָרִים, וְהֶעֱבִיר מַחְשָׁ

נַפְשׁוֹ. דֶה בְּ דֶה לְשָׂ מִשָּׂ

רָטִים: רָטֵי פְּ כְנֵן פְּ תִּ

בוֹא בּוֹ מְבוּכָה, יצַד תָּ כֵּ

דוֹלָה שׁוּת גְּ בוֹא חָכְמָה וְגַם טִפְּ תָּ

סּוּת; בוֹא גַּ אַךְ לֹא תָּ

בוּיִים  ה וּבֵין נֵרוֹת כְּ פִלָּ רִיעָה וְאָז תְּ בוֹא כְּ תָּ

נוּפָה לִנְדָנָהּ, מוֹ תְּ תוֹ כְּ יָשׁוּב לְמִטָּ

חַק־אֵימַתַי. יְלָה שׁוּב יַרְקִיעַ לְשַׁ לַּ אוּלַי בַּ

ה לְצָהֳרֵי הַיּוֹם.  ינְתַיִם יְחַכֶּ בֵּ



אריאל זינדר84
דרך גבר

י. הֶה וְעַרְפִלִּ הוּ עֲבָרַנִי. כֵּ ֶ עֲבָרַנִי. מַשּׁ

ר י לְדַבֵּ דִים. יָכֹלְתִּ מֵי מְצוּלוֹת אֲפָפוּנִי שֵׁ

ת חֲלוֹמוֹת. ין הֲמֻלַּ י בֵּ נְתִּ שַׁ יָּ שֶׁ י כְּ מַחְתִּ וְלֹא הָיָה טַעַם. שָׂ

רֵי אֵימָה. ין מִסְדְּ י בֵּ פְתִּ י וְנִרְדַּ י לַחְלֹם. רָדַפְתִּ חָזַרְתִּ

ט. בוּאוֹת הִקְשׁוּ מַבָּ הוּ. בָּ י לְמִישֶׁ זְתִּ בַּ

ם ם. אִם הָיִית שָׁ הָיִית שָׁ שֶׁ י לְרַגְלַיִךְ כְּ נָפַלְתִּ

י זְרוֹעַ, אֲבָל לֹא הָיְתָה חוֹתֶמֶת. פְתִּ חָשַׂ

י נֶעֱטַף. יתִי אֶת הָאֵשׁ, אֲבָל לִבִּ לִבִּ

רוֹן לִבְרִית אֱמֶת. ָ שּׁ י כִּ י אִם נוֹתַר בִּ לֹא יָדַעְתִּ

שׁוּטָה: פָה פְּ בָר צָהֳרַיִם. הַיּוֹם דּוֹבֵר שָׂ וְכָעֵת כְּ

י. ק מֵחַיַּ לֵּ אַתְּ עֲשׂוּיָה לָשׁוּב אֵלַי, אוֹ לְהִסְתַּ

ךְ שֵׁ ה אֲנִי יוֹצֵא לְבַקְּ י. הֵנָּ הֶה וְעַרְפִילִּ הוּ עֲבָרַנִי, כֵּ מַשֶּׁ
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בתשובה לשאלה "למה אתה אוהב אותה" 

פֶשׁ אוֹ מוֹרַד הַנֶּ מַעֲלֵה אוֹ בְּ זֶה עָמֹק בְּ

עַ לְתוֹכוֹ  ה מֵבִין, זוֹרְקִים מַטְבֵּ נִימָה, אַתָּ ם פְּ ָ יר מִשּׁ פִּ בַּ

ין עָמֹק וְאָז יֵשׁ לְהַמְתִּ

ה רֶגַע אֶחָד. חַכֵּ

מְעוֹת־מִזְמוֹר ר. דִּ ם קוֹל, וְקוֹל מֻכָּ עוֹלֶה שָׁ

עַצְמוֹ  דוֹל, אוֹחֵז שֶׁ אוֹ יֶלֶד קָטָן עַל קִיר גָּ

זֶה הוּ כָּ ֶ ן, מַשּׁ מֵט מִגּוּפוֹ. כֵּ ָ לֹא יִשּׁ

בִילִי, שְׁ לֵמָה בִּ אֲבָל אַחֵר. הִיא שְׁ

הִיא רְחוֹקָה. שֶׁ ם כְּ הּ הֵיטֵב גַּ אֲנִי נוֹגֵעַ בָּ

בִילָהּ. שְׁ קַעַת בִּ ה, פְּ נָּ מֶּ מִּ בְעוֹל שֶׁ אֲנִי גִּ

ה מֵבִין רוּחַ סֵתֶר. אַתָּ ךְ עָמֹק, בְּ ל כָּ כָּ

אֲנִי עוֹנֶה אֲבָל י שֶׁ בְתִּ ה שׁוֹאֵל? חָשַׁ מָה אַתָּ

יר. הַהוּא נוֹפֵל עֲדַיִן, עָמֹק לְתוֹךְ הַפִּ

ה אַחַת. נִיָּ שְׁ

אוֹתָהּ צוּרָה, נֵינוּ בְּ ף אֶת שְׁ הוּ לִטֵּ י מִישֶׁ כִּ

ה. אֻלָּ ין אוֹתָנוּ, רֹאשׁ אֶל רֹאשׁ, לְתוֹךְ הַגְּ הִרְכִּ

הּ, לָּ ה עֲבוּר הָאֵשׁ שֶׁ י טֶרֶם מָצָאתִי מִלָּ כִּ



הּ,86 לָּ הּ אֶת הָאֵשׁ שֶׁ רוֹאִים בָּ ךְ שֶׁ בוּרָה אֵלַי וְרַק אֵלַי כָּ י הִיא שְׁ כִּ

הָבוֹת. מְעַט יֵשׁ טַעַם לַלֶּ ה לְזֶה, כִּ אֵין מִלָּ רוֹאִים שֶׁ

ה, עוֹד רֶגַע זֶה יָבוֹא זֶה, חַכֵּ הוּ כָּ ֶ זֶה מַשּׁ
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87 מרב פּיטוּן
ערב 

רֵחַ. ל הַיָּ ה אֵין רוֹאִים אֶת זְרִיחָתוֹ שֶׁ ירָתֵנוּ הַחֲדָשָׁ מִדִּ

		 רִים הַחַלּוֹנוֹת י עֶרֶב מְמַסְגְּ מִדֵּ

ו וּמִתְאָר. הוֹת לְלֹא תָּ רוֹת כֵּ צַמָּ

			  סְמִין עוֹלֶה  יחַ הַיַּ אַךְ שִׂ

הִירִים, נוֹסְקִים וּפְרָחָיו כּוֹכָבִים בְּ

נָה. ֵ יו וְעַד לַחֲדַר הַשּׁ רָשָׁ קוֹם שָׁ מִמְּ

קוּפִים, צְעִיפֵי רֵיחַ שְׁ

עֵינֶיהָ זוֹרְחוֹת רַעֲלוֹת נַעֲרָה שֶׁ

חַדְרֵי הַהַרְמוֹן. טֶת בְּ וּמְתִיקוּתָהּ פּוֹשֶׁ

יַסְמִין. 

ים עֲמִיִּ בִיטִים רַב־פַּ שְׁ

ים לְמַעֲנֵנוּ מֵחָדָשׁ פּוֹרְשִׂ

		 מֶשׁ. ֶ חֹם הַשּׁ מְטוּ בְּ שְׁ נִּ בָנוֹת שֶׁ נְפֵיהֶם הַלְּ אֶת כַּ

לַת הָעוֹלָם: לְכְּ ה כַּ נָּ תַּ אֵלּוּ מִשְׁ עוֹת כָּ שָׁ בְּ

ה ירוֹת הָאֵלֶּ עַד הַקִּ מְנוּ בְּ לַּ ִ שּׁ הוֹן שֶׁ

ירִים. הוֹפֵךְ אוֹתָנוּ עֲשִׁ



מרב פּיטוּן88
תקופה ראשונה

"את מפריעה לי לכתוב את השיר עלייך." 
 טל ניצן

.1

יִת. בַּ יִךְ וְאַתְּ אֵינֵךְ רוֹצָה לִהְיוֹת בַּ י לְחַיַּ לִישִׁ ְ הָעֶרֶב הַשּׁ

ית־הַחוֹלִים אֵינֶנּוּ, ל בֵּ הֵד הַפְלוֹרֶסְצֶנְט שֶׁ

קוּפָה. ְ ינוֹקוֹת אֲחֵרִים, דּוֹמִים וּסְמוּכִים לַעֲרִיסָתֵךְ הַשּׁ ל תִּ כְיָם שֶׁ ם לֹא לִוּוּי בִּ גַּ

מִיכָה וּמָגֵן, לּוֹ שְׂ ךְ כֻּ ה מְאִירָה אֶת חֲדָרֵינוּ, עַרְשֵׂ נוּרָה רַכָּ

וְאַתְּ בּוֹכָה. 

ךְ בּוֹכָה. אִמֵּ

רָכוֹת,  יתִית, הָעוּגוֹת, הַבְּ לַמְרוֹת הָרַחֲצָה הַבֵּ

ר. פְשׁוֹ יוֹצֵאת אֵלֵינוּ מֵרבֹ אֹשֶׁ נַּ לַמְרוֹת אָבִיךְ שֶׁ

אֲנִי אוֹטֶמֶת אֶת אָזְנַי.

			  י אֵינֵךְ כְיִי גּוֹמַעַת מַהֵר, מְאוֹתֶתֶת כִּ אַתְּ אֶת בִּ

ן לוֹ –  תָּ נִּ ל שֶׁ תִי לָהוּט אַחַר כָּ ה, גּוּף קָטָן, פֶּ עִיָּ א פְּ אֶלָּ

א גּוּף אַחֵר, חָבוּל וּמִתְגּוֹנֵן עַ אֵינֶנּוּ אֶלָּ ם אִם הַהֶצֵּ גַּ

מָהּ הֶחָדָשׁ לָל אֵינָהּ דּוֹמָה לִצְלִיל שְׁ כְּ וְרוּחַ מְסֻחְרֶרֶת, שֶׁ

א". "אִמָּ
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89 .2

נּוּנִים: ל הַגִּ ל אֶת כָּ חַד מְבַטֵּ פַּ

כִי הַנּוֹרָא  ת הַבֶּ לוּי, לֹא אִכְפַּ רֶנִינְג הַבָּ ת הַטְּ לֹא אִכְפַּ

לְעֵינֵי סָבַיִךְ. 

עֲסִי ם כַּ י גַּ נִדְהֶמֶת אֲנִי מְבִינָה כִּ

ךְ, לָּ שֶׁ יכִי בְּ מְשִׁ ים אוֹתָךְ וְאַתְּ תַּ אֵינוֹ מַרְשִׁ

נָתִי, אֶת עֵרוּתִי, אֶת חֲלָבִי. חִי אֶת שְׁ קְּ תִּ

י שִׁ בַקְּ עוֹד אַתְּ תְּ אֵר בְּ ָ רְעֵבָה אֶשּׁ

אֶחְרֹז עֲבוּרֵךְ. חִיּוּכִים מֻבְחָרִים שֶׁ

.3

אִחוּר, מוֹתִיר  ר בְּ דֶם טַבּוּרֵךְ נָשַׁ גֶּ

קֵט הַקּוֹדֵם. ָ זֵךְ הַשּׁ רְכָּ אֵרִית מִמֶּ שְׁ

וּף –  שּׁ מוֹ כִּ אַחַת, כְּ ן, נִתְלַשׁ לְבַסּוֹף בְּ ם עַקְשָׁ צֶבֶר דָּ

יעַ. לוּלִית וּצְלוּלָה לְהַפְתִּ בְּ ה שַׁ מָּ הֵעָדְרוֹ מוֹסִיף לְיָפְיֵךְ גֻּ

רִיעַ, צְמַחְנָה רַגְלַיִךְ, מֵעָלֶיהָ יִפְעַם לְבָבֵךְ הַמֵּ מִתּוֹכָהּ תִּ

טְיָה. ווּ מֵי הָאַמְבַּ תוֹכָהּ יִקָּ בְּ

ה ז הַחֶבֶל הַזֶּ ם נֶקֶּ גַּ שֶׁ ו, כְּ הַאִם עַכְשָׁ

צַע, ל פֶּ טְנֵךְ לְבָנָה מִכָּ בִּ שֶׁ נֶעֱלַם, כְּ

ךְ? חִנֵּ יר בְּ בָר אוּכַל לְהַכִּ כְּ



90.4

ת הֶחָלָב לֹא יָכֹלְתְּ טִפַּ נְתְּ בְּ חֻסַּ אַחֲרֵי שֶׁ

בִיבָה, סְּ אֵינִי בַּ שֶׁ חֵק כְּ לְעָדַי, לְשַׂ לִישֹׁן בִּ

ל זָרִים, אוֹ קְרוֹבִים, אוֹ אָבִיךְ. ידֵיהֶם שֶׁ הוֹת בִּ לִשְׁ

נָתֵךְ, ךְ, אֶת שְׁ עָלַי לִבְדֹּק אֶת חֻמֵּ ם שֶׁ שֵׁ כְּ

לִבְדֹּק שׁוּב אִם לֹא קַר לָךְ אוֹ חַם,

כִית, אִם קָרָאת –  , אִם בָּ בַעְתְּ אִם שָׂ

.5

עֵת אֵינֵךְ בּוֹכָה. כָּ

ךְ שׁוֹלַחַת יָדַיִם א עִם יְרֵכַיִךְ, נַפְשֵׁ טְחוֹנֵךְ מִתְמַלֵּ בִּ

ן, לִתְפֹּס רַעֲשָׁ קֵשׁ בָּ ה, לְקַשְׁ בָּ בֻּ לֶאֱחֹז בַּ

סֶת. רְפֶּ עֲצִיצֵי הַמִּ אֶת הָרוּחַ הָעוֹבֶרֶת בַּ

אוֹת  עוֹתַיִךְ מִתְמַלְּ זְמַן הָרַחֲצָה, אֶצְבְּ בִּ

יִם.  ל הַמַּ לִיאָה לְנֹכַח גּוּפָם שֶׁ פְּ

מְלוֹאוֹ ךְ לָךְ בִּ יָּ יךְ הַחֲנִיכִי שַׁ פִּ

מֶשׁ עַל גּוּפֵךְ. ֶ י הַשּׁ חוֹת לְקַוֵּ בָּ שְׁ וּמַפְרִיחַ תִּ

י וּבְכָל זֹאת הִיא מוּבֶנֶת  לִּ ה שֶׁ אֵינֶנָּ פָה שֶׁ שָׂ בְּ

ה  מָּ רֶת לִי כַּ אַתְּ מְסַפֶּ

הַבֹּקֶר נִפְלָא.
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91 ורדה בן־חור
קול של ילד

ל יֶלֶד קוֹל שֶׁ

בּוֹכֶה

יּוּב נּוֹר הַבִּ בּוֹקֵעַ מִצִּ

י. לִּ שֶׁ

הֵי יֶלֶד

ה?  מִי אַתָּ

ה פֹּה? לָמָּ

תַי? מִמָּ

ךָ? לְּ א שֶׁ אֵיפֹה אִמָּ

ה שׁוֹמֵעַ אוֹתִי יֶלֶד? אַתָּ

י יֶלֶד כַחְתִּ אוּלַי אֲנִי שָׁ

הוּא, אֵיפֹה שֶׁ

י לְהַאֲכִיל יֶלֶד? כַחְתִּ אוּלַי שָׁ

יתִי? מָה עָשִׂ

י כַחְתִּ כָה שָׁ כָּ שֶׁ

יּוּב? צִנּוֹר בִּ יֶלֶד בּוֹכֶה בְּ

רֶז. אֲנִי סוֹגֶרֶת אֶת הַבֶּ

ל יֶלֶד  קוֹל שֶׁ

בּוֹכֶה

יתִי. בּוֹקֵעַ מִחוּץ לְחַלּוֹן בֵּ



ורדה בן־חור92
שיר חסידי

ה אֲדֹנָי רוּךְ אַתָּ בָּ

ן לִי אַהֲבָה. תֵּ תִּ שֶׁ

רוּתִים, ֵ שּׁ עָה בַּ בָר שָׁ בֶת כְּ נֶטַע יוֹשֶׁ

לֶת. לֶּ וּמִתְפַּ
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93 שי דותן
כדור אדום ומשתוקק

יורם ניסינוביץ׳

ל הַיְשׁוּעָה, אבן חושן 2008 מוּךְ שֶׁ לְחָן הַנָּ ֻ הַשּׁ

עורך: דוד וינפלד

ם ֵ הַשּׁ
אֵיךְ אֲנִי יָכוֹל לְהַתְחִיל

עַם לְהַתְחִיל לִחְיוֹת עוֹד פַּ
לוֹמְךָ? ְ מַה שּׁ

בּוּר קָטָן" )40( של המשורר יורם ניסינוביץ׳. הבית הזה, הראשון בשיר,  כך נפתח השיר "דִּ
מייצג במידה מסוימת את שירתו כולה. הפניה האינטימית והנואשת, בין אם זו פנייה 
אל האל, כמו בשיר הזה, או פנייה אל אהובה, או בין אם תיאור זיכרונות ילדות, חוזרת 
כעמדה מרכזית בספר זה. מאפייניה הם אינטימיות גדולה, בלבול )כאן, בעצם החזרה 
על המילה "לְהַתְחִיל"(, גלישה אל המופשט )"לְהַתְחִיל לִחְיוֹת"( ואל החידתיות, ובאופן 

השירי המובהק – שימוש במשלבים שונים של השפה. 

ר סַדֵּ תְּ אֲנִי רוֹצֶה שֶׁ
עַ עְגֵּ תְגַּ תִּ אֲנִי רוֹצֶה שֶׁ

מוֹ בוֹא כְּ חַר אַחַת תָּ ַ שּׁ שֶׁ
לֶת אַיֶּ

הנימה  אקטיבית.  היא  האל  מן  הדרישה  המשורר.  מאוויי  את  מתאר  השני  הבית 
האישית מבטלת לכאורה את הפן הכללי לאקטיביזם לאומי, והקורא מאמין שתכלית 

השיר היא בקשה לגאולה פרטית. 

חֲבֵרֶיךָ
כָר נוֹטְפִים שֵׁ

וְיַיִן מִתְגּוֹלְלִים אֶל
מִדּוֹתֶיךָ

אוֹטוֹבּוּס הָעוֹלֶה אֶל )בָּ
דֶם(  ילֹה מִקֶּ גִּ



ציבורי. 94 הלאומי  המימד  מופיע  כאן  שכן  מסוימת,  הפתעה  מהווה  האחרון  הבית 
ההשתוקקות לסדר בעולם, לגעגוע מצד האל אל מאמיניו, קרי לגאולה, מתגלה כאישית 
רק במידה מסוימת, שכן סיבתו של השיר היא אותם "חברים" של האל, המחפשים אחריו 

נוטפי השיכר. 
הכמיהה לחמלה ולרוך, והתשוקה לאהבה ולהבנה, חוזרות בספר במרבית הנושאים 
עליהם כותב המשורר. בשיר לעיל המשורר מגדיל לעשות ורותם אותה תשוקה לכלל 

"חבריו של האל" )לכל הפחות לאלו העולים לגילֹה מקדם, כלומר ממזרח(.
יכולתו של המשורר  ביטוי בחוסר  לידי  ורגישות, הבאות  אותה עמדה של חולשה 
לומר את הדברים באופן ישיר אלא בין השורות, באה לידי ביטוי גם בשירי האהבה. הנה, 

למשל, בשיר הבא )ללא כותרת;7(:

אֲנִי אֵנִים סְעוּרוֹת שֶׁ תְּ
ים מֵעִקּוּל הֶעָנָף טוֹעֵם חַבּוּשִׁ

חָסַרְתְּ לִי
זוּרוֹת לְהִיטוּת לִדְבַר עֲנָבִים פְּ

זִיפִי הָרִאשׁוֹן ְ ע הַשּׁ גָּ הַמַּ
עַל יֶרֶךְ הָהָר
ר. ע נִסְתָּ מַטָּ

של  בחסרונו  התשוקה,  סער  לאישה.  השתוקקות  לביטוי  אמצעי  אלא  אינו  הארץ  נוף 
מושא האהבה, עובר דרך תאנים וחבושים )מעיקול ענף, שאולי הינו זרוע מחבקת(, ואף 
בכמיהה למראה פריחת השזיף במטע נסתר על ירך ההר )כמה עדינות ארוטית, כמה 
כמיהה והשתוקקות, אוצרות השורות הספורות של השיר לעיל(. ובשיר אחר המתחיל 

כך )ללא כותרת; 16(: 

פוֹת יְרֵכַיִךְ הַיָּ
רוּחַ קֵד בָּ ל עֵץ שָׁ שֶׁ

הכמיהה למגע אהבה, אותה השתוקקות, כאמור, אף פעם אינה ישירה. אותה חולשה או 
רגישות של המשורר, בין אם פסיכולוגית ובין אחרת, מונעות ממנו את האמירה הישירה 
והוא נאלץ לברוח אל שדות אחרים. ובכך אין די. כלומר, גם אז החשש גדול מישירות 
הדימוי השירי. ירכי אהובתו היפות אינן רק כלובן עץ השקד, אלא בתנועת הרוח, שהיא 
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95 כפי  אותו,  המפחידה  האהבה  זמניות  על  האהובה,  של  רוחה  על  ומרמזת  חיצוני,  כוח 
י עֵץ זֶה/עַל הָרוּחַ"( )הסוגריים במקור(. שכותב המשורר בהמשך השיר )"זְמַנִּ

אותה כמיהה באה לידי ביטוי גם בשירים המספרים על ילדותו הכאובה של המשורר. 
פוֹת" )23( הוא כותב: בשיר "מְלַטְּ

הוֹת אֲנִי צָרִיךְ אִמָּ
פוֹת אוֹתִי מְלַטְּ

חֵלֶק א נוֹגַעַת בְּ ל אִמָּ כָּ
י לִּ יָתוֹם גּוּף שֶׁ

י לִּ תְמוּת שֶׁ טֶן הַיַּ בֶּ
ה וְעַד עוֹלָם... פֶת מֵעַתָּ מְלֻטֶּ

כך גם כשמדובר בדיבור עם משוררים מתים כמו גבריאל פרייל ואבות ישורון. השירה 
מהווה אמצעי לאותה השתוקקות והמשורר המשתוקק, ששנתו נודדת, מנסה לחצות גשר 
זה אל מושא הכמיהה, אך יודע שאין בשירים עצמם לגשר על אותה כמיהה אלא אולי 

להקל עליה מעט, לתת פיתרון זמני לבלבול ולחולשה )ללא כותרת; 33(:

חַת קְטָלָב אֲנִי תַּ
וְגַבְרִיאֵל בּוֹכִים

ר אֶת הָאוֹתִיּוֹת הָרוּחַ מְפַזֵּ
תְעוֹרֵר עוֹד מְעַט נ. תִּ

וַאֲנִי אֶכְתֹּב:
ו ף עַכְשָׁ ף הָעֵץ מִתְחַלֵּ דַּ

י  לִּ פָה שֶׁ הַשָּׂ
ן גַּ ה בַּ עֲרֻמָּ

יר ִ קֻדּוֹת הַשּׁ פְּ
מוּכָנוֹת

כיסוי לשפתו הערומה של  גבריאל פרייל, מהוות  לו בשיריו של  פקודות השיר שצֻווּ 
דרך שיריו של  עוברת  ערומה,  בהינתן שפה  ברירה,  בלית  כלומר התשוקה,  המשורר. 

משורר אחר. 
לטעמי, שירים חלשים בודדים נמצאים בחטיבה העוסקת בשואה. לא ברור אם מישהו 
במשפחתו של המשורר חווה את השואה או רגישותו הרבה למעשה השואה עוררה בו את 



הרצון והצורך לכתוב שירים גם על נושא זה. מכל מקום, על אף כישרונו של המשורר 96
ורגישותו, ישנם שירים שלא שכנעו אותי שהיה צורך ממשי בהם להטריח את השואה. 

כך למשל, בשיר  "שׁואָלֶ׳ה" )54( הנפתח כך:

ים הָיְתָה שׁוֹאָלֶ׳ה בּוֹרַחַת לְעִתִּ
י ל אִמִּ וְצַעֲקוֹתֶיהָ שֶׁ

"שׁוֹאָלֶ׳ה! שׁוֹאָלֶ׳ה!"
לִוּוּ אֶת רִיצָתָהּ

וֵיינְצִ׳ים... פָרִים, אוֹשְׁ אֶל הַכְּ

אותה פנייה חיבתית, כפנייה אל ילדה, הינה בגדר הבטחה שאינה מתגשמת, שכן השיר 
"לא הולך עד הסוף" ומסביר מדוע השואה זכתה לכינוי שכזה מצד האם, מדוע האם 

מחפשת/רודפת אותה בחיבה לכאורית כזו.
יתרה מכך, עמדת המשורר כאן משתנה. פתאום יש הרגשה שהמשורר מאלץ עצמו 
לכתוב את השיר. אם נקודת המוצא של המשורר עד כה, בנושאים השונים בהם עסק, 
הייתה חולשה מסוימת, בלבול, שהשירה פוטרת כעונה על צורך אמיתי, שאינו מוטל 
בספק, השיר הבא משנה את נקודת המבט ולא משכנע את הקורא בצורך שלו להתקיים 

אצל המשורר. 
לעתים קולו של המשורר אינו משתנה אך הדימוי הבעייתי בו הוא בוחר להשתמש 
ס"  רְחוֹב אַגְרִיפַּ ת בִּ בָּ מעיב על השיר. כך, למשל, דימויה של השבת לנערה יפה בשיר "שַׁ
נשארה אותה  46(. אמנם עמדת המשורר  ת";  בָּ שַׁ לַת  "קַבָּ גם בשיר  )דימוי החוזר   )45(
י  תֵּ עמדה של חולשה וכמיהה אל האהבה, אל אהבת השבת במובן הפיזי והאנושי )"שְׁ
נַיִם"(, אך גם בחידושים  ה לִשְׁ יִן הַטּוֹב/וּבוֹצַעַת חַלָּ לְחָן/לוֹגֶמֶת מִן הַיַּ ֻ לוּקוֹת עַל הַשּׁ יָדֶיהָ דְּ

אלו אין כדי לגאול את השיר מאותו דימוי מוכר.
ב  גָּ "מִשְׂ זו מתחזקת לאור בחירתו של המשורר להעמיד את השיר הנפלא  מסקנתי 

ךְ" )44( לפני השירים המוזכרים לעיל:  לַדַּ

רוֹת י הַנֵּ הִדְלַקְתִּ
ח, לְחָן מֻנָּ ֻ יִן עַל הַשּׁ קְבּוּק הַיַּ בַּ

ל לִימוֹן. ם סָלַט הָאָבוֹקָדוֹ מְתֻבָּ גַּ
ה פִלָּ אֲנִי הוֹלֵךְ אֶל הַתְּ

נִגּוּנֶיהָ וְקוֹלָהּ
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97 עֲרֵי שַׁ גּוֹזְמִים וְרָדִים בְּ
ךְ. ב לַדַּ גָּ מִשְׂ

י, לִּ מִירוֹת שֶׁ לְאָכִים, הַזְּ ךְ הַמַּ אַחַר כָּ
מוּךְ לְחָן הַנָּ ֻ הַשּׁ

ל הַיְשׁוּעָה שֶׁ

השבת היא כאן תפאורה למשורר לומר משהו גדול יותר. אותו מצב חולשה, השולחן 
בין  מודע לפער  הווידוי. השיר אמנם  מילות  בה הקפיצים הם  הופך למקפצה  הנמוך, 
הכמיהה למוּשׁאהּ, ועם זאת חייב לומר אותה, לבטא את התשוקה, ובכך לצמצם אותה 

עד המרחק הנסבל של הכמיהה. 



ליאור שטרנברג98
גן ביאליק

נִים ע שָׁ מַר מִילוֹש, שׁוֹכֵן עָפָר זֶה אַרְבַּ

הִיר, מֵעֵבֶר עַד לְמוֹתוֹ הַבָּ ר אֵלֵינוּ מִבַּ קֵרוּב, מְדַבֵּ בְּ

נִיב רָהוּט,  חִים בְּ ים מְנֻסָּ לַפּוֹלָנִית. סוֹדוֹת מְבִישִׁ

נִים ָ הַשּׁ יָד שֶׁ לָסִי, הַמּוֹדֵד בְּ מוֹ מַיִם. הַמֹּחַ הַקְּ ק כְּ מְדֻיָּ

בַע הַכּוֹלֵל. ל הַטֶּ ה אֵלֵינוּ שׁוּב אֶת חֶדְוָתוֹ שֶׁ לֹא הִרְעִידוּ, מְגַלֶּ

ה מוֹצְאִים אוֹתָנוּ  ים הָאֵלֶּ קִּ ל, הַמֹּאזְנַיִם הַדַּ זָּ ה הַמַּ לְמַרְבֵּ

תוּחַ עַם, רְאוּיִים לַיֹּפִי הַמָּ ם הַפַּ אִים גַּ זַכָּ

דוֹת לְנֶגֶד עֵינֵינוּ. מַיִם וְשָׂ ין שָׁ בֵּ

בּוֹ רֶת אֲנִי כּוֹתֵב מַהֵר עַל גַּ אֵין מַחְבֶּ בְּ

עָבְרָה. נָה שֶׁ ָ ח מִן הַשּׁ כָּ אוּם מַס נִשְׁ ל עֹתֶק תֵּ שֶׁ

טַע אֵי אָז נָּ ן שֶׁ דִים. הַגַּ ת הַמְיַסְּ נַּ יַאלִיק, פִּ רְחוֹב בְּ

הֳרַיִם הַגּוֹבֵר י מֵצֵל מֵחֹם הַצָּ אֻמִּ מְשׁוֹרְרֵנוּ הַלְּ

קֵטָה, הָעֵצִית –  ְ דַרְכּוֹ הַשּׁ ם הוּא, אִירוֹנִי בְּ י גַּ אִם כִּ

ר אֶה הַמְסַפֵּ לֶט הַנָּ ֶ הוּ קוֹרֵא אֶת הַשּׁ הַאִם מִישֶׁ

אן, דִיּוּק כָּ שׁ הַמְשׁוֹרֵר לְהָקִים בְּ קֵּ בִּ יִץ שֶׁ ית הַקַּ עַל בֵּ

עַ, יֵּ ל אָבִיב, וְלֹא נִסְתַּ הַט תֵּ לַיִם מִלַּ ת יְרוּשָׁ צִנַּ לָפוּשׁ בְּ

יר בוֹהִים, נוֹתַר לְהַזְכִּ ל אֳרָנִים גְּ ן, מַעְגַּ וְרַק הַגַּ

הּ  פְאַרְתָּ ג, אֶת תִּ שָּׂ בִים חַסְרֵי הַמֻּ לָעוֹבְרִים וְשָׁ

י קַיִץ, בָתֵּ רְבּוּת הַהִיא, הַמְשׂוֹחַחַת בְּ ל הַתַּ שֶׁ

ל עִיר הָרִים. עֲרָבִים קְרִירִים שֶׁ בַּ
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99 לוֹם לָכֶם מְשׁוֹרְרִים מֵתִים, שָׁ

כוּרוֹת, ירוֹת שְׂ ים וּמִדִּ תִּ ירַת הַיּוֹם בּוֹקַעַת מִבָּ בּוֹ שִׁ קוֹם שֶׁ מִן הַמָּ

הֳרַיִם. צָּ י בַּ ִ שּׁ בֵיהֶן מְמַהֲרִים אֶל סִדּוּרֵי שִׁ יּוֹשְׁ כוֹנִיּוֹת שֶׁ מִמְּ

רָב, ית שָׁ עַת הָאֶמְצַע, רֵאשִׁ עֹצֶר שְׁ ה, בְּ קֵט הַזֶּ הַשְׁ אן בַּ כָּ

ה,  גְלֵשָׁ תָהּ לְיַד הַמַּ רֶת עִם נֶכְדָּ ה מְבֻגֶּ ה רוּסִיָּ ָ רַק אִשּׁ

י ים, פּוֹחֲזִים אֶל צֵל סַפְסָל וּבִתִּ רוֹרִים מִקְרִיִּ ה דְּ מָּ כַּ

ה. עֶגְלָתָהּ הָאֲדֻמָּ ךְ לְיָדִי בְּ ל כָּ נָה טוֹב כָּ הַיְשֵׁ



ליאור שטרנברג100
הברושים

הֳרַיִם חָמֵשׁ אַחַר הַצָּ ף מִן הַיּוֹם בְּ מְעֻלָּ

ישׁ, פַטִּ הוּ בְּ י מִישֶׁ ה בִּ אִלּוּ הִכָּ בֵדָה כְּ נָה כְּ י אֶל תּוֹךְ שֵׁ נָפַלְתִּ

קְרִי תּוֹחֵם הַחַלּוֹן הַמִּ מַיִם שֶׁ ָ גְזִיר הַשּׁ ב, בּוֹהֶה בִּ מִתְעוֹרֵר מְעֻרְבָּ

תוֹכוֹ עִים בְּ ים הַנָּ רוֹשִׁ י הַבְּ חֻדֵּ נָה, בְּ ֵ ל חֲדַר הַשּׁ שֶׁ

רוּחַ. ם, בָּ לְאִטָּ

ם, קַלּוֹת, בֵי־יָם, נוֹטִים לְפֹה וּלְשָׁ מוֹ עִשְּׂ אן כְּ הֵם נִרְאִים מִכָּ

ה. חֻלָּ ה זוֹהֶרֶת, חֲלָקָה, כְּ סְגָּ א אֶל פִּ ם נִשָּׂ י נִרְאֶה, רֹאשָׁ לְתִּ רֶם הַבִּ זֶּ בַּ

ים רוֹשִׁ נִים, וּבַחַלּוֹן, הַבְּ ת הַחוּץ וְהַפְּ פְנֵי הֲמֻלַּ י בִּ ב, עָדַיִךְ סוֹכֵךְ אֶת רֹאשִׁ ֵ אֲנִי מִתְיַשּׁ

חוּבִים עָמֹק יהֶם תְּ רְשֵׁ ו, שָׁ י גֵּ תְאוֹם גּוּף – מוּצָקִים, אֲרֻכֵּ ים פִּ לוֹבְשִׁ

כֵנָה, וַאֲנִי שׁוֹמֵעַ אוֹתָם אוֹמְרִים: ְ ה הַשּׁ נָּ אֶל תּוֹךְ אַדְמַת הַגִּ

ים. ה עַל הַחַיִּ ית חֲדָשָׁ צְפִּ "הֲרֵי לָכֶם תַּ

כֶם לוֹמֶדֶת לִזְחֹל, תְּ רְאוּ אֶת בִּ בַיִת זֶה, תִּ רוֹבָה, בְּ נָה הַקְּ ָ שּׁ בַּ

יִץ  גְדֵי הַקַּ פְשֹׁט אֶת בִּ ר, הִיא תִּ לָלֶכֶת, לְדַבֵּ

ים גְדֵי קַיִץ חֲדָשִׁ סַח, בִּ גְדֵי חֹרֶף וְשׁוּב, לִקְרַאת הַפֶּ שׁ בִּ וְתִלְבַּ

מוּ 4000 ₪ לְחֹדֶשׁ,  לְּ שַׁ ה, וַעֲדַיִן תְּ ה חֲדָשָׁ מִדָּ בְּ

לוֹן סֶת הַסָּ יִת, מַעֲלִית, אַרְנוֹנָה וְכוּ׳, וּמִרְפֶּ לֹא כּוֹלֵל וַעַד בַּ

בֶת, יג לִפְנֵיכֶם אֶת נוֹף הָעִיר הַמְעֻרְבֶּ צִּ עוֹד תַּ

ים, צַפְצָפוֹת, רוֹשִׁ ל עֵמֶק, בְּ ית שֶׁ אוֹרוֹת נֵאוֹן וַאֲפֵלָה עַרְפִלִּ

סוֹת, מִרְפָּ ים בְּ בָרִים וְנָשִׁ יהֶם, חַלּוֹנוֹת מוּאָרִים, קְרוֹבִים, צְלָלִיּוֹת גְּ יְלָדִים עַל אוֹפַנֵּ

מוּכָה ירָה הַסְּ ר מִן הַדִּ רֶן הֶעָלוּם וְהַמּוֹרֶה לִפְסַנְתֵּ ן הַקֶּ וְנַגַּ

אךְ וּמוֹצַרְט לְקוֹל נַהֲמָתָם הַלֹּא פּוֹסֶקֶת תִיתֵי בָּ יבוּ, פְּ קְשִׁ נוּ לְמַעַנְכֶם, אִם תַּ עוֹד יְנַגְּ

יכֶם, הַדּוֹמָה  חְתֵּ ים אַחַת מִתַּ תִּ לוֹם, שׁוּרַת בָּ דֶרֶךְ אִישׁ־שָׁ לֵי הָרֶכֶב בְּ ל כְּ שֶׁ

ר." הָר: אֵיתָן, טָרוּד, מְבַשֵּׂ ל הַנָּ מּוּבָן לְקוֹלוֹ שֶׁ כַּ
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ה טַנָּ חַר הַקְּ שַׁ יטָה בְּ אַתְּ מַבִּ שֶׁ ר כְּ נַיִךְ דּוֹלְקוֹת מֵאֹשֶׁ פָּ

ךְ כֹּחַ כָּ ה קַל לִשְׁ מָּ ן. כַּ טֻיּוֹת. זֶה מְצֻיָּ ה שְׁ עוֹשָׂ

מְרוֹת יְלָה מֵחַדְרֵנוּ לְחַדְרָהּ, אֶת מִשְׁ אֶת נְדִידוֹת הַלַּ

בָבִים הַפּוֹצְעִים ְ מָה, אֶת הַשּׁ הַהַרְדָּ

נֵינוּ יְלָה, פָּ לַּ ל קוֹלוֹתֵינוּ הָעֵרִים בַּ שֶׁ

הָאֲרֻכּוֹת הָעֲיֵפוֹת. וְגַם אֲנִי 

אוֹתוֹ הָעֶרֶב  מוֹ בְּ ו, כְּ אוֹרָן עַכְשָׁ ם בְּ מִתְחַמֵּ

אַטְרוֹן הַחַאן:  חֲצַר תֵּ נִים בַּ בּוֹ הֵאַרְתְּ לִי פָּ

רְעוּתָהּ הַחַיְכָנִית נָה, רוּחוֹת חָגִים, הִתְפָּ ָ ית הַשּׁ יְמֵי רֵאשִׁ

ה. תְקָה אֲרֻכָּ ל הַרְפַּ שֶׁ



יוחאי אופנהיימר102
מן השמים 

לנ.צ.

א

שׁ מֵאֲחוֹרֵי הַגּוּף הַמְלֻבָּ

גָדִים ט בְּ ָ נוֹ גּוּף מְפֻשּׁ יֶשְׁ

ה הַדּוֹבֵר מֵאֲחוֹרֵי הַפֶּ

נָהּ לָשׁוֹן וְכִחְכּוּחַ. יֶשְׁ

חֲנָה תַּ אֲנִי פּוֹגֵשׁ אוֹתְךָ בַּ

ימָה קְצָרָה שִׁ יעַ הַנְּ ה מַזִּ אַתָּ

ר  נֻמָּ מְּ בַע הָאָפֹר שֶׁ ךָ רַק עֲנָנִים, הַצֶּ דַרְכְּ בְּ

קְצָת חֶלְמוֹן זוֹרֵחַ. בִּ

אוֹיְבֶיךָ עָשׂוּ לָהֶם חֲגִיגָה

ה נִרְעָשׁ הַדֹּפֶק כֹּה מָהִיר אַתָּ

ה הִכּוֹן לְקֶרֶן אוֹר חַדָּ

רְעָלִים לְטִפּוּל בִּ

לִיט אִירוּ פָּ לֹּא יַשְׁ שֶׁ

חַר ַ אֵבֶיךָ יֵעָלְמוּ עִם עֲלוֹת הַשּׁ כְּ

כַח ָ שּׁ וּבְחִילָתְךָ תִּ

ימָה הָרְגִילָה שִׁ חְזֹר הַנְּ ם תַּ גַּ

יקְרוֹפוֹן מִּ לְשׂוֹחֵחַ בַּ

ים כֹּה אֲטוּמוֹת: וּלְטַלְטֵל מִלִּ

מַיִם שָׁ

אֲדָמָה
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יתָ בָר הִתְנַסֵּ עִנְיָן אֶחָד כְּ בְּ

רְתָּ עִם אֱלֹהִים בַּ דִּ

כְבְךָ וּבְקוּמֶךָ שָׁ בְּ

הַאֲזָנָה הַרְצָאָה מְתוּנָה אוֹ בְּ לֹא בְּ

יחִים, ת שִׂ לְאִוְשַׁ

לַכְתָּ אֶת הֲבָרוֹתֶיךָ הִשְׁ

ל לְךָ וְלֹא אֻכַּ

מְאַס נִּ נִימָה עַד שֶׁ כוּ פְּ מָעוֹת בָּ דְּ

יךְ ב מַמְשִׁ אֲבָל הַלֵּ

לָנוּעַ סָבִיב לָרֵחַיִם

חֲלָה וְלֹא יוֹדֵעַ הֵיכָן לָמְדָה הַמַּ

ים עַצְמָם לְהִתְחַזּוֹת לַחַיִּ

מְיוֹנְךָ צִיפִים אֶת דִּ הַמְּ

אֵין לוֹ מַרְגּוֹעַ זֶרֶם שֶׁ לִפְעָמִים בְּ

קֹעַ – א לִשְׁ אֶלָּ

יתָ הִתְנַסֵּ

אָבוֹן ין לַתֵּ אֵיךְ זֶה לְהַמְתִּ

עוֹדְךָ לוֹעֵס וְלוֹגֵם בְּ

ה אֵיךְ לָדַעַת מַהִי צִנָּ

מַקְהֵלָתְךָ רִים בְּ ם מְזַמְּ לָּ כֻּ שֶׁ כְּ

עֲלֶה, עָלֹֹה תַּ

מַע לְךָ? מִי יִשְׁ

יתְךָ  לְאָכִים פּוֹסְחִים עַל בֵּ הַמַּ

אָרֶץ וַחֲבֵרֶיךָ בָּ

מֹר לְשׁוֹנוֹ מִי יִשְׁ

ר מִרְמָה בֵּ מִדַּ



מַן104 א הַזְּ י לֹא בָּ כִּ

ים עֲשִׂ ים הַמַּ קְדִּ וְאַל תַּ

קוּם לִטְעֹם

חִילָה ים בְּ עוֹשִׂ קוֹקְטֵילִים שֶׁ

ל טִירוֹן מַעַת שֶׁ ד גּוּפְךָ מִשְׁ לַמֵּ

עֵת הַזֹּאת בָּ

פוּכָה י מַה תּוֹעִיל מָרָה שְׁ כִּ

חֲזָרָה. ינִיק בַּ אוֹתְךָ הִיא לֹא תֵּ

ג

עוֹד לֹא מֵתָה יַלְדוּתְךָ,

פוּף בֵיתָהּ הַצָּ בְּ

ל הוֹרֶיךָ נֵיהֶם הַחֲמוּדוֹת שֶׁ נוֹתְרוּ פְּ

ר. מְכֻסּוֹת עַנְנַת סֻכָּ

ים בְעָה יַמִּ צֵא לְהַפְלִיג עַל שִׁ ם אִם תֵּ גַּ

לוֹמָהּ;  שְׁ רֹשׁ בִּ דְּ

חַת הָעֵץ  בֶת תַּ יַלְדוּתְךָ יוֹשֶׁ

רִים  וְעוֹרְבִים מְנַקְּ

רִי נוֹפֵל, הַפְּ עַד שֶׁ

יז מֶרֶת לֹא לְהַרְגִּ רְאֵה אֵיךְ הִיא נִשְׁ

מֶרֶת מְאֹד, בִיב הִיא נִשְׁ מָוֶת מִסָּ

חֵם – כְּ שְׁ ם הָאֲחֵרִים אַל תִּ יךָ שָׁ חַיֶּ

ל אֵיבָרִים יצַד לְלֹא כָּ חוּשׁ כֵּ תָּ

זוֹקֵף אוֹתְךָ רָצוֹן חָזָק וְלֹא עוֹזֵב,

מַרְאֶה לְךָ אֶת יַלְדוּתְךָ

מֵרֹאשׁ הָרִים

יךָ, חְתֶּ מְעַד תַּ וּמְבָרְכָהּ לְבַל תִּ

עוֹצֵם אֶת עֵינֶיךָ הַדּוֹאוֹת

יעַ. ל אוֹר מַפְתִּ ה שֶׁ מוּל אֲלֻמָּ
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נָה ה רוֹאֶה סִרְטוֹן לִפְנֵי שֵׁ אַתָּ

וֶת יצַד הִנְצִיחוּ אֶת הַמָּ רְעוֹנִים – כֵּ הַפַּ

מוֹתָרוֹת אוּ אֶת קִבְרֵיהֶם בְּ חָנְטוּ, מִלְּ

פָנִים קְפוּאוֹת  אִלּוּ חָיוּ בְּ כְּ

מָה שָׁ לְגּוּל הַנְּ עִנְיְנֵי גִּ י נֶחְרָצִים בְּ הָיוּ דֵּ

י גּוּף הוּא רַק מָשׁוֹט רוּר לָהֶם כִּ בָּ

ה – אוֹחֶזֶת בּוֹ וְלֹא מַרְפָּ פֶשׁ שֶׁ לַנֶּ

לְוָה הַזּוֹ ַ ה שׁוֹאֵף אֶל הָרֵאוֹת אֶת הַשּׁ אַתָּ

יּוּטִים, רֵשׁ מִקְצָת הַסִּ ר גֵּ מִתּוֹךְ מָסָךְ אֲשֶׁ

תוֹךְ רִקְמָה? ךָ הוּא חוּט בְּ הַאִם זְמַנְּ

רְךָ בְשָׂ אֵלָה נִנְעֶצֶת בִּ ְ הַשּׁ

לֶל הָאָדִיב. ל הַמֶּ יוֹתֵר מִכָּ

מוֹ צָמֵא	 ין כְּ מְתִּ עוֹד תַּ

חַדְרְךָ רָצִים בְּ לְרוּחַ הַפְּ

רִידִים וְּ בָר בַּ ר נִמְסָךְ כְּ צֶף קַר רִגְעִי אֲשֶׁ זֶה שֶׁ

קּוּלִים טוּת וְשִׁ י לֹא יִהְיֶה מָחָר וְעוֹד מָחָר לְהִתְלַבְּ כִּ

ד חַת הַיָּ וְאִם תֵּ

עִימָה הַזּוֹ נֵי הַנְּ מִפְּ

ים קְדִּ וְא הָיָה הָרגַֹע הַמַּ ָ לַשּׁ

רֶךְ פֶשׁ בֶּ רְעָה הַנֶּ וְא כָּ ָ לַשּׁ

לֵט מִתּוֹךְ גּוּפְךָ ה לְהִמָּ שָׁ קְּ בִּ

א יּוֹם אֶחָד יִקְפָּ שֶׁ

ים וַאֲנָחָה. לְתוֹךְ מִלִּ



ה106

לְחָיֶיךָ אוֹהֲבוֹת אֶת הָאֲוִיר 

רְתִיעָה אַךְ לֹא חָשׁוֹת בָּ

וּוּן. מוּר, אִבּוּד צוּרָה, כִּ נֵי הָאַיִן הַגָּ מִפְּ

אֵר מוֹ סְפִינַת פְּ חֲלוֹמוֹתֶיךָ כְּ

ה עוֹלֶה וּמְפַחֵד לְהִתְעוֹרֵר. אַתָּ

כֶתֶם מַן, לֹא מְנוֹפֵף בְּ ר מִזְּ הָיִיתָ מְוַתֵּ

ם הָאַחֲרוֹנָה, ת הַדָּ ל טִפַּ שֶׁ

אֶמְצַע קְרָב ל בְּ חַיָּ אַךְ כְּ

ה לִבְלֹעַ ב אַתָּ קִיץ מֵהֲזָיָה חַיָּ מֵּ שֶׁ

רוּפָה עוֹד וְעוֹד תְּ

לְדוּ יָמִים לִי לָדַעַת מַה יֵּ מִבְּ

בֵי וֶת מִכְתְּ לֹחַ אֶל הַמָּ לִי לִשְׁ מִבְּ

לֵוִים. נִיעָה שְׁ כְּ

ו

בֵיתְךָ אוֹיֵב בְּ

ה נִיָּ ְ ס לַקּוֹמָה הַשּׁ מְטַפֵּ

אָדָם צָעִיר נִמְרָץ כְּ

ב א עַל הַגַּ ךָ נוֹשֵׂ הִנְּ שֶׁ

דּוּלִים שִׁ ל לִפְנוֹת אֵלָיו בְּ לֹא מְסֻגָּ

ימָה, שִׁ יעַ אֶת הַנְּ אוֹ לְהַרְגִּ

ף, לֹא קַל לְהַאֲמִין. תָּ יֵשׁ לְךָ שֻׁ

יְלָדֶיךָ עוֹזְרִים לְהַעֲמִיסוֹ

ה ל עִמּוֹ מַטָּ לְגֵּ וּלְהִתְגַּ

נַאי צוֹעֲדוֹת קָדִימָה כָל תְּ בְּ

עַר דּוֹחֲפוֹת שַׁ
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יעַ. גִּ יַּ ֶ ל מַה שּׁ נִחוּשׁ שֶׁ בְּ

תְךָ הִיא שָׁ קָּ בַּ

לְחוּ יָד שְׁ אַל תִּ

נּוֹפֵל מִגֹּבַהּ לְמִי שֶׁ

רוּעַ שָּׂ לְמִי שֶׁ

מוּר עַת גָּ מוֹ חֲסַר דַּ כְּ

מוֹ חֲסַר יֵצֶר וּמַכְאוֹב כְּ

בֶת לֶּ ת כַּ מֻכַּ ל כְּ יַלֵּ אֲוָתְךָ תְּ גַּ עַד שֶׁ

ם הַיְלָדִים מְבִינִים גַּ

לֹּא חָפֵץ לָקוּם י מִי שֶׁ כִּ

אַחֲרֵי הַכֹּל

מַפְסִיד.

ז

הָלָה ה בֶּ אֶת הָאָרֶץ מְכַסָּ

רָמָה יְוָנִית ל דְּ שׁוּב עֲנָנִים שֶׁ

יוֹם קַיִץ מִיכַת צֶמֶר בְּ שְׂ כִּ

ךָ. מַיִם נִלְחָמִים בְּ ָ י מִן הַשּׁ כִּ

כִסְאֲךָ ף בְּ קֵּ אָמְנָם נוֹחַ לְהִזְדַּ

ל אֹמֶץ רָב נְסִיקוֹת חַדּוֹת שֶׁ בִּ

נוֹתֶיךָ  ים שְׁ ִ אֶגְלֵי זֵעָה צָצִים מֵחֲמִשּׁ

חֲזֶה – אֲבָל אֵינְךָ רוֹצֶה לִמְתֹּחַ אֶת הַמַּ

סִלּוּדִים בִין וְתִתְכּוֹנֵן בְּ הַאִם תָּ

ינוֹ לִפְסַק דִּ

רוּרִים עוּט עַל פֵּ הַאִם תָּ

ב צָנוּעַ ָ ל מַשּׁ לָל מִכָּ ח שָׁ קַּ תִּ

קְוָתְךָ ק עַל תִּ תְרַפֵּ אוֹ תִּ

ךָ? מוֹ אִמְּ ר אֵלֶיךָ כְּ דַבֵּ תְּ דֵי שֶׁ כְּ



טָה לִקְרָאתְךָ הָאֲדָמָה108 ה שָׁ הִנֵּ

ה תֶּ וְקוֹלָהּ הוּא לְךָ מַאֲכָל וּמִשְׁ

הִיא פּוֹנָה אֵלֶיךָ

לְכוּתִי הּ הַמַּ בְדָּ כָל כָּ טָה לִקְרָאתְךָ בְּ שָׁ
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109 שי דותן
עודנה שם

י לֹא עָלְתָה  אִמִּ

ם. ה שָׁ לַנְקָה. עוֹדֶנָּ זַבְּ מִקָּ

דֵרוֹת הָרְחָבוֹת שְּׂ כֶת בַּ מְהַלֶּ

לֶת יֶּ בֵית קָפֶה עַל הַטַּ בֶת בְּ יוֹשֶׁ

ל הָאוֹקְיָנוֹס  יבָה לִלְהָגָיו שֶׁ מַקְשִׁ

הָאַטְלַנְטִי, נוֹסַעַת לְחֻפְשׁוֹת 

ארִי מַאץ׳,  נִיס, קוֹרֵאת פָּ בְּ

יקוֹלִי. ל פִּ כֶת לְמִישֶׁ מְחַיֶּ

רְחוֹבוֹת וִילִי 5 בִּ שְׁ מָשַׁ

ילָה.  דָיָה מַהְבִּ א בְּ אֵינוֹ אֶלָּ

ה  ָ ל אִשּׁ טוֹ שֶׁ י, גֶּ אִמִּ

ם. ה שָׁ אַחַת, עוֹדֶנָּ



שי דותן110
אנט )חנה( אוחיון 

לזכרה 

 .1

יר.  תַב לָהּ שִׁ אִישׁ לֹא כָּ

אִישׁ לֹא טָרַח לִזְכֹּר 

בַע  הּ, הַצֶּ דְתָּ אֶת יְמֵי הֻלַּ

הָאָהוּב עָלֶיהָ, אֶת

נָה.  ְ עִשּׁ יגַרְיוֹת שֶׁ הַסִּ

כֶת טְרֶנִינְג אָדֹם הָיְתָה מִתְהַלֶּ בִּ

רְחוֹב ים בָּ קִיפָה עַל אֲנָשִׁ בֵיתָהּ, מַשְׁ בְּ

בִישׁ. חוֹצִים אֶת הַכְּ

.2

ה הָאַחְיָן הָאָהוּב אַתָּ

מִיד.  אָמְרָה תָּ

הוֹרַי נָסְעוּ,  שֶׁ יִץ, כְּ קַּ בַּ

דִידוּתָהּ, ת בְּ ה עָלַי אֶת חֻפַּ רְשָׂ פָּ

רִים  רָה עַל הַמְחַזְּ סִפְּ

תּוֹר.  עוֹמְדִים אֶצְלָהּ בַּ שֶׁ

.3

ל רַמְלָה  בָרִים שֶׁ אֲבָל הַגְּ

מְרוּ שְׁ נִּ תוּלִין שֶׁ לֹא הָיוּ רְאוּיִים לַבְּ

קֻפְסָא.  יט בְּ תַכְשִׁ כְּ

ים.  שִׁ י, טִפְּ סִים מִדַּ מְחֻסְפָּ
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111 לֶוִיזְיָה,  טֶּ ים בַּ רְפָתִיִּ בָרִים הַצָּ מוֹ הַגְּ לֹא כְּ

לוֹן. סָּ ל עֶרֶב בַּ בוּ אֶצְלָהּ כָּ שְׁ יָּ שֶׁ

מָזְגוּ יַיִן, שׂוֹחֲחוּ, 

הּ. נוּ אֶת לִבָּ ְ עִשּׁ

.4

תֵל־אָבִיב.  פוֹת בְּ נוֹתֶיהָ הַיָּ שְׁ

חֲנוּת נַעֲלַיִם  נִית בַּ זַבָּ

לֶךְ ג׳וֹרְג׳. רְחוֹב הַמֶּ בִּ

דִיזֶנְגוֹף. טִיּוּל וְקָפֶה בְּ

ה פִיאָט אוּנוֹ אֲדֻמָּ בְּ

הּ רְחוֹבוֹת זוֹהֲרִים  אֲבָה אֶל קִרְבָּ שָׁ

ית  קִּ חוֹזֶרֶת עִם שַׂ

ה וְצוֹחֶקֶת  וְרֻדָּ

ינוֹק. מוֹ תִּ כְּ

.5

מָרוֹקוֹ אָמְרָה, בְּ

יָכוֹל הָיָה לִהְיוֹת אַחֶרֶת.

ים יָצְאוּ,  אֲנָשִׁ

רְחוֹבוֹת,  לוּ בָּ טִיְּ

בְגָדִים לְבָנִים.  הֲרוּ בִּ הִזְדַּ

ה.  לִי סִבָּ אָהֲבוּ בְּ

קַו הַחוֹף

אֵינְסוֹף. נָגַע בָּ



112.6

בְלַב. לַּ רְטָן בַּ הִיא מֵתָה מִסַּ

רָה לְאִישׁ, לֹא סִפְּ

בְעָה,  ִ שּׁ בָר. בַּ ה דָּ שָׁ קְּ לֹא בִּ

רֶת רְאִי, מִסְגֶּ מָצָאתִי נָעוּץ בְּ

י,  לִּ ל אַחֲיוֹתַי וְשֶׁ ן, שֶׁ צְלוּם יָשָׁ תַּ

הּ יטִים בָּ כִים, מַבִּ מְחַיְּ

עֲקוּדָה לִבְדִידוּתָהּ. 

הּ טְנוּ בָּ נָה הִבַּ רִים שָׁ עֶשְׂ

ה, לְצַד  טָּ מִּ מִתְמַעֶטֶת בַּ

צָרְפָתִית מָגָזִינִים בְּ

וְטֶלֶפוֹן מֵת.
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113 ישעיהו קורן
גם אם לא כל שיריו מדברים ללבי:

על ברוך כצנלסון

עד כדי כך הוא נעלם ממני, עד שכאשר נתקלתי לפתע בשמו, לא ידעתי אם הוא חי או 
מת. זה קרה לפני חודשים אחדים ברחוב קטן במרכז ירושלים, רחוב שץ, בחנות הספרים 
"גלריה". לפני הכניסה לחנות עצמה יש חדר גבוה בן שתי קומות, דחוס בספרים ישנים, 
כל ספר בחמישה שקלים. ספרים ישנים שכמעט אין להם דורש, ספרים בפרוטה שמנסים 
להיפטר מהם בטרם ישגרו אותם אל הלא נודע. לעת רצון, ניתן למצוא בחדר האפלולי 
הזה לא רק איזה ספר שכבר שנים חיפשת ולא מצאת, אלא גם איזה ספר שלא עלה כלל 

על דעתך שהוא קיים, אוצר קטן. 
ואני הסתובבתי בחדר לבדי. פתחתי ספרים אחדים, דפדפתי בהם,  ירד גשם  בחוץ 
החזרתי אותם למקומם. לחות כבדה עמדה באוויר. אבק דבק לכפות ידי. התחלתי להזיע. 
גם על הרצפה היו מפוזרות ערימות ספרים. לא יכולתי עוד. אחרי סקירה חטופה של 
המדפים, בידיים ריקות, יצאתי החוצה. כשהגעתי למדרגת הכניסה עוד ירד גשם. לא 
הייתה לי מטרייה ועצרתי לרגע. ברחוב ביצעו עבודות תשתית שונות. היו בו חפירות, 
קרשים, מעברים זמניים וסרטי סימון צבעוניים. הרחוב נחסם לתנועה, אבל איש כבר לא 
עבד בו באותה שעה. זרמים של מי בוץ גלשו במורד הכביש לעבר רחוב המלך ג׳ורג׳. 
חיכיתי. לא היה לי מה לעשות. הסתובבתי אל שורת הספרים שעמדה מאחורי ובמבט 
ראשון, על עטיפת ספר קרועה במקצת, בבת־אחת, כמו מאוב, זינקו אל מול עיני שתי 
מילים מוכרות. במהירות הושטתי את ידי אל המדף, חטפתי את הספר. אבק רב כיסה 
אותו, אבל אני לא חשתי בו. זה היה ספר צנום, עטיפתו פשוטה, קישוט קטן שמשוכפל 
עליה שוב ושוב כמו על מפת שולחן. בתוך מסגרת שחורה על רקע לבן, ממש מודעת 
אבל, בלטו שתי שורות, אחת מתחת לשנייה. בעליונה היה מודפס שם המחבר: ברוך 

ב אֶל לֵב )1954(.  כצנלסון. בתחתונה, באותיות גדולות יותר, שם הספר: מִלֵּ
הוא עוד חי בכלל, הוא מת? שאלתי את עצמי. אם הוא חי הוא צריך להיות זקן מאוד. 
מעולם לא ידעתי מה גילו. בחליפה, במשקפי הראייה בעלי העדשות העבות, בשערו 
האפור והמסורק לאחור, תמיד הוא נראה איש מבוגר מאוד, על סף זקנה. הוא היה המורה 
לספרות שלנו. מאז שסיימתי את לימודי בבית הספר התיכון ע"ש ברל כצנלסון בכפר 
סבא לא ראיתי אותו. בפגישות חברים נדירות שמו היה עולה תמיד בלגלוג מה. מישהו 



מחקה ביטוי שהיה חוזר עליו פעמים רבות, "הוא אשר אמרתי," אחר מזכיר את אופן 114
דיבורו האיטי והמשעמם. בקצב הכתבה היה מוסר לנו את תוכן היצירות שהיה עלינו 
ללמוד לבחינות הבגרות ואת הרעיונות המרכזיים. זריזים בינינו, כאלה שהשיגו מחברות 
מתלמידים שלמדו אצלו בשנים קודמות, ידעו לספר, שהוא חוזר על הדברים הכתובים 
במחברות האלה כמעט מילה במילה. כל בוקר בשעה רבע לשמונה הוא עובר ליד תחנת 
הדלק של אברך ברחוב ויצמן בדרכו לבית הספר. בימינו תיק עור גדול ובו המחברות 
שלנו, המבחנים והחיבורים. כאשר אנחנו עוברים על פניו, ברגל או באופניים, חולצותינו 

בחוץ, הילקוטים על הגב או על הסבּל, הוא מחייך, מניד בראשו לשלום. 
את המבחנים והחיבורים הוא היה מחזיר לנו מתוקנים בדיו אדום או כחול, שבו ציין 
בייחוד  בכלל.  אם  הפיסוק,  בסימני  אי־הדיוק  את  והדקדוק שלנו,  הכתיב  את שגיאות 
הרגיזה אותו התופעה שלא הצבנו פסיק לפני המילה "אשר". בחמת־זעם תקף את החללים 
הקטנים הללו שבין המילים. במילים אחדות היה מעריך את העבודה. לפעמים גם הוסיף 
הערות קצרות בכתב־ידו המעוגל. לקבל אצלו במבחן "כמעט טוב" היה בהחלט מכובד. 

לקבל אצלו ציון "טוב", הו, זו כבר הייתה ממש חגיגה. 
הוא לא דיבר על כך, אבל סיפרו עליו שהיה משורר. מעולם לא נתקלתי בשיריו. 
גם לא חיפשתי אחריהם. הייתי בטוח ששיריו אינם אלא מליצות, מילים גבוהות, "שירה 

לאומית". מעין המשך למה שלימד אותנו בכיתה ואנחנו לא כל־כך אהבנו. 
הספר היה בידי, אבל לא פתחתי אותו. כאשר הגשם נחלש, עברתי מחדר הספרים 
ולחטט בספרים  כל חשק להמשיך  איבדתי משום מה  לחנות עצמה.  בחמישה שקלים 

אחרים. שילמתי בקופה, תחבתי את הספר הצנום לכיס מעילי והמשכתי בדרכי. 
רק כעבור שעות אחדות, בבית, אחרי שניערתי את הספר וניקיתי מעליו את האבק, 
וקינת  הגאולה  רינת  המולדת,  אדמת  על  עוֹלֶה  וברכת  העבודה  "חדוות  אותו.  פתחתי 
השכול..." התחיל על גבי הדש הפנימי של העטיפה תיאור תוכנו של הספר, אשר יצא 
לאור בשנת 1954. אשר יגורתי בא לי, אמרתי לעצמי בלשונו לאחר דפדוף ראשון. פה 
ושם משפטים שלא אהבתי, והעיקר, תקלה טכנית בהדפסת העותק שבידי. דפים שלמים 
אינם קריאים. שורה מודפסת על שורה, מילה על מילה, דפים שונים שהודפסו פעמיים 

על אותו הדף, לעתים במהופך. גם חמישה שקלים לא שווה, אמרתי לעצמי. 
לא היה בי עוד רצון לעיין בספר, אבל לפני שהנחתי אותו בצד, בכל־זאת העפתי 
מבט בתוכן העניינים. והנה, הפתעה. נחמת־מה. בעמוד 146 מופיע שיר בשם "אברהם 
"בודדים  של  זה  בן־יצחק.  אברהם  האהוב  המשורר  מוכר.  משהו  סוף  סוף  בן־יצחק." 
אומרים". זה של "פגישה עם משורר" מאת לאה גולדברג. החידה הגדולה של הסתגרותו, 

מיעוט כתיבתו, שתיקתו רבת השנים, עד יום מותו. 
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115 חשש עלה בלבי לפני שעברתי לעמוד 146. לא רק בגלל שהוא עלול להיות בלתי־
קריא עקב התקלה בהדפסה, אלא גם בגלל אכזבה אפשרית מהשיר עצמו. שוב הפכתי 
דפים בספר. שוב, למרות שניקיתי אותו, דבק אבק לידי, אולם משהגעתי לעמוד המסוים, 
התברר לי שהוא ניצל. השיר ניצל ואני ניצלתי. מתחת לכותרת השיר, "אברהם בן יצחק," 
באותיות קטנות, היה כתוב: "על קברו." הוא הכיר את אברהם בן־יצחק? הכיר אותו עד 
כדי כך שקרא את השיר הזה על קברו? סוף סוף חשתי שיש סיכוי לקבלת פיצוי־מה על 

חמשת השקלים שהשקעתי בספר הפגום הזה. בהיסוס קראתי את השיר: 

אברהם בן־יצחק 
עַל קִבְרוֹ

דִידוּת. אתָ הַבְּ לְבוּשׁ־מַלְכוּת נָשָׂ כִּ
קִיעָה עָנַדְתָּ עֲטֶרֶת. ךָ שְׁ לְרוּם־רֹאשְׁ

פְאֶרֶת מְמָה תִּ כוֹכְבֵי־עֵינֶיךָ דָּ בְּ
צוֹעֲדָה גֵאָה לָמוּת.

ם, לֶד בָּ עַט הַיֶּ פִגְרֵי־צַעֲצוּעִים, בָּ כְּ
אֵלֶם הִתְגּוֹלָלוּ. ים בְּ לְרַגְלְךָ מִלִּ

יר, רוּחָן לְךָ אָצָלוּ, ִ נוֹת־הַשּׁ עָזַבְתָּ בְּ
ירְךָ נִיבֵי אָדָם. י דַלּוּ לְשִׁ כִּ

בֶת יא־עַצֶּ ירָה, יוֹרֵד אֶל גֵּ הוֹי, נְזִיר־שִׁ
פְאֶרֶת־יָהּ לִגְוֹעַ! וּבִלְבָבוֹ יִכְלָא תִּ
ים לִכְרֹעַ –  רֶךְ לַחַיִּ לֹא אָבִיתָ בֶּ

וֶת. נַע לַמָּ כָּ וַתִּ

ב אֶל לֵב מתוך הספר מִלֵּ

צלילים  בי.  עלה  רחוקים,  אחרים,  צלילים  של  הד  עצבת..."  תפארת...  "עטרת... 
של  עולם  אותו  בוערת..."  שלכת...  "דועכת...  בן־יצחק:  אברהם  של  משיריו  מוכרים 
יפים  ניגון הנרקם מהסיומות וההטיות של השפה העברית, שצליליו כה  מילים. אותו 
בעיני. ומתוך הניגון הזה, כחץ מקשת, נורה פתאום המשפט החד כל־כך, הקולע, שננעץ 
וֶת." הנהו נזיר השירה העברית  נַע לַמָּ כָּ ים לִכְרֹעַ – וַתִּ רֶךְ לַחַיִּ ישר בתוך הלב: "לֹא אָבִיתָ בֶּ



ושוב 116 שוב  שתיקתו.  סוד  סירובו,  ייאושו,  הנה  מדעת.  עצמו  שכלא  בן־יצחק,  אברהם 
קראתי בשיר, שוב ושוב גיליתי בו פנים חדשות, נישאות כולן על גבי השורה הזאת: "לֹא 

ים לִכְרֹעַ."  רֶךְ לַחַיִּ אָבִיתָ בֶּ
מחשבות רבות עלו במוחי. לא רק את אברהם בן־יצחק ראיתי לנגד עיני, אלא גם 
דמויות אחרות. בני־אדם שקשה להם המגע עם המציאות. כאלה שנהדפו על־ידי החיים 
ומשהו בנפשם כבה. אנשים שמשהו בתוכם דחה את המולת העולם סביבם. הם ידעו כי 
לא יוכלו לה, נותרו בבדידותם, והקיפו את עצמם בחומות מגן, לעתים רופפות מאוד, עד 
ר" בשיר אחר המופיע  שגם מאחוריהן לא הצליחו לחסות עוד. ממש כמו אותו "הָאָדָם הַזָּ
ים מוּל אֱלֹהִים צָעַד." וחשש מקנן בלבי, כי אין אותו  לִּ בספר, אשר לקראת מותו "עַל הַגַּ

זר אלא המשורר עצמו. 
"ממלכה תמורת סוס." למרות הדפים הפגומים, רק בעבור השיר הזה, גם לו היה יקר 
עשרת מונים, היה כדאי לקנות את הספר. הספר נותר על שולחני, פתוח בשיר הזה המופיע 
באחד מעמודיו האחרונים. רק אחרי זמן רב המשכתי לדפדף בו, והנה עוד שיר שאינו נותן 

מנוח ואני קורא בו שוב ושוב. שיר השב אל הנושא הנצחי של האדם וזמן חייו: 

נאמנים היו ימינו 
נֶאֱמָנִים מְאֹד הָיוּ יָמֵינוּ לָנוּ,

ים,  ה קַלִּ סוּסֵי־רִכְבָּ וְאָנוּ הִדְהַרְנוּם כְּ
יעַ אֶל הַסּוֹף.  ן מִהַרְנוּ לְהַגִּ עַל־כֵּ

רֶךְ,  קְצֵה הַדֶּ ה לֹא נֵחָפֵז בִּ עַתָּ
רֶגֶל נַחֲזֹר לְאַט אֶל מוּל הַדּוֹהֲרִים,  בָּ
גֶד.  ינַת צוֹפִים מִנֶּ ךְ בִּ חַיֵּ וּבְעֵינֵינוּ תְּ

נוּ,  יבַת־רֹאשֵׁ לְוַת הָעֶרֶב עַל שֵׂ יָרְדָה שַׁ
נוּחָה,  מְּ ינוּ בַּ עוֹת־חַיֵּ ה שְׁ אֲרֻכּוֹת עַתָּ

ה.  ים הֵמָּ י מְעַטִּ מִים קְצָרִים, כִּ אַךְ הַיָּ

כְרוֹנוֹת  רוּרֵי־הַזִּ אַפְלוּלִית נִלְקֹט אֶת פֵּ בָּ
וְנִלְעֲסֵם לְאַט לִסְעֹד לְבָב פּוֹתֶה. 

י אֱוִילִים הָיִינוּ.  חָכַמְנוּ עַד הָבִין כִּ

מתוך הספר מלב אל לב
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117 ההפתעה הייתה גדולה. האטתי את הקצב. השתהיתי על הדפים הניתנים לקריאה. היו 
שירים שבקלות דילגתי עליהם, אבל היו אחרים שלא הניחו לי להפוך את הדף. עולם 
אישי ומיוחד עלה מהם, בלתי־צפוי. בספרייה הלאומית קראתי בשני הספרים הראשונים 
כוּר דְמָמָה,  ר, שיצא לאור בארצות הברית בשנת 1930 בהוצאת "עגֶֹן", ובְּ שלו. לְאוֹר הַנֵּ
שהופיע בישראל בשנת 1948. פגשתי בהם שירה הנישאת על עצב דק מאוד. אור היום 
והמולת הכרך מסנוורים אותה ומפריעים לה, והיא מרכינה ראשה בפני העולם, מצדיקה 

את דינו. 

הרכן ראש... 
ן רֹאשׁ,  הַרְכֵּ

מָמָה.  ךָ דְּ עַד יַעֲבֹר יוֹם וּתְכַסֶּ

עֲצֹם עֵינַיִם –
לַיְלָה לוֹפֵת קִירוֹת רְחוֹב. 

ךָ – עָיְפָה נַפְשְׁ
ר.  כָּ נִים בַּ כַב וּכְבשׁ פָּ שְׁ

ים.  רִים הַחַיִּ נִגָּ

מתוך הספר לאור הנר

הוא כותב באחד משיריו הראשונים, והמסקנה, בשיר אחר, אינה מאחרת לבוא: 

רְזֶל  י הַבַּ פַסֵּ בֵל כְּ נֵי תֵּ "פְּ
הָמוֹן.  אִים וְחוֹלְפִים בְּ לַבָּ

ה אֶמְרֹד? וַאֲנִי  לָמָּ
מְעַת־דֹּם מֵעֵינֵי אֱלֹהִים."  דִּ

)חלק מן השיר "עוד יש אילנות" מהספר לאור הנר(



זו עמדתו הבסיסית של ברוך כצנלסון כלפי החיים, גרעין שירתו. עמדה של חולשה, 118
של חוסר ישע, שתודעת המוות טמונה בה מראשיתה. רק ההשלמה עם עולם זה, עולמו 
של אלהים כמות שהוא, מעניקה כוח. מה טעם להתנגד, מה טעם בתפילה שתגן עלינו 
מפני המוות "וְאֵלִי גַם אֱלֹהָיו." כל מה שנותר הוא התכנסותה של הנפש השברירית, נפשו 
של המשורר, בתוך עצמה, עד כדי התאיינות, כשרוח אלוהים מרחפת מעל פניו. בלשון 

מקראית שמזכירה הקדשה של נביא, שוב באחד משיריו המוקדמים, הוא כותב: 

ביום סגריר 
יוֹם סַגְרִיר עָלָה אֱלֹהִים מֵעָלַי.  בְּ

פוּת אֵימָה,  ים, כְּ ב נְטוּל חַיִּ כַּ וָאֶשְׁ
י כֹּחַ לִבְכּוֹת.  וְלא עָצַרְתִּ

מִימֵי אֵל וְאָדָם,  יָמִים רִאשׁוֹנִים, תְּ
בוּ עָלַי וְחֶרֶשׁ לִי נָדוּ –  נִצְּ

י מֵת אָנֹכִי.  וָאֵדַע כִּ

קוּחוֹת  עֵינַי הַפְּ קֵט בְּ עַל אוֹר שָׁ וַיַּ
פָתַי רָעַד,  ל עַל שְׂ וְחִיּוּךְ מְדֻלְדָּ
י־הוֹרָתִי רָאִיתִי.  נֵי אִמִּ י אֶת פְּ כִּ

בָה.  יט יָד – רֵיקָם אֵלַי שָׁ וָאוֹשִׁ
ע:  וַּ וָאֶלְפֹּת יוֹם אַחֲרוֹן וָאֲשַׁ
עַזְבִינִי!  י, אַל תַּ י, אִמִּ – אִמִּ

עוֹפֶרֶת,  י כָּ ירָה צָלַלְתִּ דְמָמָה אַדִּ בִּ
ר לִמְרַאֲשׁוֹתַי  י הַכַּ י חַיֵּ וָאֵדַע כִּ

נוּחַ רוּחַ אֱלֹהִים.  וְעַל פָנַי תָּ

מתוך הספר לאור הנר

ההשלמה עם העולם היא המשענת להתגברות על מוראותיו. על העצב, על השיממון, 
ה רַד הַיּוֹם וּמְאוּם לֹא הָיָה," על מפח הנפש. הבדידות עקב ידידות שנפסקה, היגון  "הִנֵּ
עקב אהבה נכזבת, הופכים לרגשות בעלי כוח, שאינם בוגדים באדם, שיש לחיות עימם. 
קבלת הדין והתכנסות הנפש בתוך עצמה מאפשרות לא רק את ההתבוננות העצמית, את 
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119 השירה, אלא גם את המגע עם הדברים הפשוטים. ההנאה ממראה, מתופעה, ממעשה, 
מרגעים בודדים של שלווה. כל גילוי שכזה הוא התפעלות, נס, מים זכים לנפש. השקיית 

עצים בפרדס היא לא רק שמחה, אלא גם תובנה, נגיעה באחד משורשי החיים. 

קולך על המים 
ן,  עֲרֵי הַגָּ שַׁ י כְּ ח לְךָ לִבִּ אֶפְתַּ

לוּי עֵינַיִם.  ילִי יָרוּץ גְּ לִקְרָאתְךָ גִּ
בְלוּבֵי אִילָן,  יט אֵלַי מִלִּ בִּ ה תַּ אַתָּ
יִם.  נֵי הַמָּ לַח עַל פְּ שְׁ קוֹלְךָ אֵלַי תִּ

רוֹם לִי צְחוֹר־עָנָן; הַבֹּקֶר לֹא יִקְסֹם בָּ
מַיִם.  יחִי עִם עֲבִיבֵי שָׁ אֶעֱזבֹ שִׂ

מוֹךָ אַאֲזִין לְרִנּוּנֵי אִילָן  כָּ
יִם.  הֲרִיחוֹ רוֹטֵט אֶת קוֹל הַמָּ בַּ

מָן – י יִצְפֹּן הַזְּ אַל, אֵלִי, מַה לִּ לֹא אֶשְׁ
ךָ אֵלֵךְ יְחֵף רַגְלַיִם; י אִתְּ רַב לִי כִּ

אֹשֶר הָאִילָן  א מְאֹד בְּ אַךְ אֲקַנֵּ
יו קִלּוּחַ מָיִם.  רָשָׁ נְשֹׁק אֶת שָׁ בִּ

מתוך הספר מלב אל לב

שירתו של ברוך כצנלסון היא ביסודה שירה ישירה, פשוטה, נובעת מתוך הלב. גם 
אם לא מעט משיריו אינם מדברים ללבי, הרי שיש שירים שאני חוזר אליהם שוב ושוב. 
ניתן להעמיד מבחר מרשים משיריו. רבים מהם יכבדו כל אנתולוגיה של שירה עברית. 
לפני ימים אחדים שוב ביקרתי ב"גלריה", ברחוב שץ בירושלים. אולי אמצא עוד 
באחד  אבל  מצאתי,  ולא  וחיפשתי  חיפשתי  חשבתי.  הישנים,  הספרים  בין  משלו  ספר 
למדן,  יצחק  אגרות  כחדש,  מצבו  גדול,  ספר  בלט  השירה  למדור  הסמוכים  המדפים 
שיצא לאור ב־1998 על־ידי מכון "גנזים". דפדפתי, הצצתי במפתח השמות, ולהפתעתי 
הופיע בו גם שמו של ברוך כצנלסון. וכך בשנת תרפ"ח, במכתב פרטי, כותב יצחק למדן 
לאשר ברש וליעקב רבינוביץ, עורכי הדים, לאחר שקיבל מהם את החוברת האחרונה, 
שבה התפרסמו ארבעה משיריו של ברוך כצנלסון. המכתב ארוך מאוד, מכסה עניינים 
שונים, אך לי היה די רק בשני משפטים קצרים: "את שיריו של ברוך כצנלסון קראתי 



בעונג. למרות הפוגליות הבולטת, נדמה לי שהוא יותר אמיתי מפוגל." אכן, דוד פוגל 120
גדול ממנו, אך את חותם האמת והתום אי־אפשר למחוק משירתו של ברוך כצנלסון. 

שירת אמת. הצריך יותר מזה? 
ולפני חודשים אחדים, כאשר נתקלתי בספרו בחנות הספרים, לא ידעתי אם הוא חי 
או מת. שיערתי שזה מכבר הלך לעולמו. אבל איך אדע, מתי? בבית־הקברות בכפר סבא, 
בשורות השמורות לוותיקי המושבה, איתרתי את קברו. הוא נפטר בכ"ח שבט, תשכ"ח, 
27 בפברואר 1968. הוא קבור ליד אשתו קלרה, שמתה שנים אחדות לפניו, ולה הקדיש 

יוֹם סַגְרִיר", אמרתי לעצמי.  ר. "בְּ את ספרו הראשון לְאוֹר הַנֵּ
אהרן  מאת  משוררים,   – ראשון  כרך  בדורנו,  העברית  הספרות  תולדות  על־פי 
אורינובסקי, "ברוך כצנלסון נולד בעיר סלוצק, פלך מינסק שברוסיה הלבנה. כשהיה ילד 
רך בשנים, היגר אביו לאמריקה הצפונית. ברוך נתחנך בבית־סבא, אבי־אימו, למד בחדר 
מתוקן ובישיבת סלוצק, גם השתלם בלימודי־חול והיה למורה. בשנת תרפ"א הלך לקנדה 
ועשה בה שתי שנים עד שניתנה לו אשרת־כניסה לארצות־הברית. משנת תרפ"ג עד תרצ"ה 
בקורסים שונים  פדגוגית  והשכלה  באוניברסיטאות  גבוהה  ישב באמריקה, רכש השכלה 
ועסק בהוראה. בשנת תרצ"ה עלה הוא ובני משפחתו לארץ־ישראל והשתקע בכפר סבא. 
כאן היה לפרדסן והתפרנס מפרדסנות עד שנות מלחמת העולם השנייה. בשנת תש"ה חזר 

להוראה, ומאז עובד הוא כמורה ללימודים עבריים בבית־הספר התיכון בכפר סבא." 
"ברוך כצנלסון כתב בימי־עלומיו, משנת תרע"ט עד תרפ"ג, שירים ודברי בקורת 
באידיש, מכאן ואילך – רק עברית. קובצי שיריו העבריים הם: לאור הנר – תר"ץ; בכור 

דממה – תש"ח." 
ספרו של אורינובסקי יצא לאור בשנת 1954 ולכן אין בו התייחסות לספרו השלישי 
ב אֶל לֵב, שהופיע גם הוא באותה שנה. בספר זה נמצאים כמה  של ברוך כצנלסון, מִלֵּ
משיריו הטובים ביותר. אני בטוח שעד מותו, בגיל 68, כתב עוד שירים. אולי אפשר 

למצוא אותם באחדים מכתבי־העת של אותה תקופה. 
אורינובסקי אולי לא ידע זאת, אבל גם בשנים שהתפרנס מפרדסנות, ועל־פי שיריו 
גם מעבודת כפיים, עסק ברוך כצנלסון בהוראה. חודשים אחדים לפני מותה סיפרה לי 

אמי, כי היה זה הוא מי שלימד אותה קרוא וכתוב עברית. 

המאמר פורסם לראשונה באתר מקום לשירה www.poetryplace.org בגיליון 15, יוני 2006.
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121 וואלאס סטיבנס
 Materia Poetica

I

ים. ל אֲנָשִׁ נוּתָם שֶׁ מוֹ הִצְטַיְּ עֲמֶמֶת כְּ ל מְשׁוֹרֵר מְשַׁ נוּתוֹ שֶׁ הִצְטַיְּ

II

ירָה. ִ שּׁ יעַ בַּ ים לְהַגִּ ים הֵם הָעִנְיָן אֵלָיו מְנַסִּ הַחַיִּ

III

י  אֹפֶן אִישִׁ הַמְשׁוֹרֵר מַעֲנִיק אֶת זֶהוּתוֹ לַקּוֹרֵא. הוּא אֵינוֹ יָכוֹל לַעֲשׂוֹת זֹאת אִם הוּא מוֹפִיעַ בְּ

וּמַפְרִיעַ.

IV

בָה. חְשָׁ ל הַמַּ יּוּק שֶׁ ת הַדִּ וָה לְמִדַּ ל הַהִתְבּוֹנְנוּת שָׁ יּוּק שֶׁ ת הַדִּ מִדַּ

V

רֵדָא. ירָה גְּ רֶךְ אֵינוֹ זֵהֶה לִכְתִיבַת שִׁ מַהֲלַךְ הַדֶּ י בְּ יוֹן הָאִישִׁ סָּ ירָה מִן הַנִּ אִסּוּף שִׁ

VI

הֵעָדֵר  בְּ ן  כֵּ שֶׁ טִי.  סְקֶפְּ ן  עִדָּ בְּ ר  עִקָּ בְּ עֶלְיוֹנָה  יבוּת  חֲשִׁ עַל  בַּ הוּא  ים  לַחַיִּ נוּת  הָאָמָּ ל  שֶׁ יַחֲסָהּ 

י  טִית כִּ ט אֶסְתֶּ ת מַבָּ קֻדַּ הּ וּבוֹחֶנֶת אוֹתָן לֹא רַק מִנְּ לָּ אֵל, הָרוּחַ פּוֹנָה לִיצִירוֹתֶיהָ שֶׁ אֱמוּנָה בָּ

הֵן  שֶׁ מִיכָה  הַתְּ ד  מִצַּ וּמַפְרִיכוֹת,  רוֹת  ְ מְאַשּׁ הֵן  שֶׁ מַה  ד  מִצַּ פוֹת,  חוֹשְׂ הֵן  ֶ שּׁ מַה  ד  מִצַּ ם  גַּ אִם 

מַעֲנִיקוֹת.

VII

ה מֵעֵבֶר לְחוּשׁ הַיֹּפִי. נוּת הַרְבֵּ אָמָּ יֵשׁ בָּ
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פְרוּת. ל הַסִּ בוּאָתָהּ שֶׁ ים הֵם בָּ הַחַיִּ

IX

מּוּשׁ הוּא הַכֹּל.  ִ הַשּׁ
(Les idées sont destinées à etre deformées à l׳usage. George Braque, Verve, 

No 2)

X

עֲדוֹ.  ו, אֵין רוֹצִים לִרְאוֹת בַּ עַד לָרוֹמַנְטִי; נָכוֹן לְעַכְשָׁ ר לִרְאוֹת מִבַּ אִי אֶפְשָׁ

XI

רוֹמַנְטִיקָן מֵת הוּא סִלּוּף

XII

ירָה הִיא אֶמְצָעִי יְשׁוּעָה. שִׁ

XIII

 aultres" לַנְכּוֹלְיָה, הִיא אֶחָד מִן הַ־ מֶּ לַנְכּוֹלְיָה. לְפָחוֹת, בַּ טֵי הַמֶּ ירָה הִיא מֵהֶבֵּ י שִׁ כֵן כִּ יִתָּ

 ."choses solatieuses

XIV

לֶא. אִישׁ הַפֶּ לֶא, וּבְמֵיטָבוֹ כְּ ת הַפֶּ חַיַּ מֵרָעוֹ כְּ עַל הַמְשׁוֹרֵר לָבוֹא בְּ

XV

)מְשׁוֹרֵר( רְעֵה אֶת טְלָאַי



20
09

לי 
-יו

וני
  י

1 
בת

תו
כ

123 XVI

סִיס. סִיס. אַךְ הוּא אָכֵן הַבָּ א בָּ י אֵינוֹ אֶלָּ הָאֲמִתִּ

XVII

בְעָר. ף עַצְמוֹ רַק לָאָדָם הַנִּ יר חוֹשֵׂ ִ הַשּׁ

XVIII

ירַת  לְשִׁ צִיאוּת  הַמְּ ירַת  שִׁ ין  בֵּ חַס  לַיַּ זֵהֶה  אֵינוֹ  הָרֶטוֹרִיקָה  ירַת  לְשִׁ הַחֲוָיָה  ירַת  שִׁ ין  בֵּ חַס  הַיַּ

מִן  ה  מָּ כַּ י  פִּ רְחָבָה  הוּ,  לְשֶׁ כָּ עוּר  שִׁ עַל  בַּ מְשׁוֹרֵר  ל  שֶׁ יָדָיו  חַת  תַּ לְפָחוֹת  הַחֲוָיָה,  מְיוֹן.  הַדִּ

צִיאוּת. הַמְּ

XIX

לִפְנוֹת  הַמְשׁוֹרְרִים  וְעַל  רִים,  צַיָּ ל  שֶׁ עָיוֹתֵיהֶם  בְּ הֵן  מְשׁוֹרְרִים  ל  שֶׁ עָיוֹתֵיהֶם  בְּ ה,  רַבָּ ה  מִדָּ בְּ

הֶם. לָּ בְעָיוֹתֵיהֶם שֶׁ יּוּן בִּ ם דִּ נוּת לְשֵׁ ים קְרוֹבוֹת לְסִפְרֵי הָאָמָּ לְעִתִּ

XX

טָה מְכֹעֶרֶת. י הַהַפְשָׁ מוּבָן זֶה נָכוֹן לוֹמַר כִּ ל אִידֵאָלִיזְם. בְּ ךְ שֶׁ טָה הִיא נִדְבָּ הַפְשָׁ

XXI

צִיאוּת. ק עַצְמוֹ מִן הַמְּ מְיוֹן לֹא לְנַתֵּ ירָה, עַל הַדִּ ִ שּׁ חוֹת בַּ לְכָל הַפָּ

XXII

כָךְ. יר בְּ הוּא לֹא הִכִּ ל הָאִימָגִ׳יזְם הָיָה שֶׁ וִים. חֶטְאוֹ שֶׁ ל הָעֲצָמִים שָׁ לֹא כָּ

XXIII

רִימֶנְטָלִית. ירָה אֶקְסְפֶּ ירָה הִיא שִׁ ל שִׁ כָּ
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מֵאָדָם  ה  נֶּ תַּ מִשְׁ הוּא  ם.  קַיָּ אֵינוֹ  בָר  דָּ שׁוּם  לוֹ  עֵבֶר  מֵּ שֶׁ רְגִישׁוּת  טְוַח  יֵשׁ  נוּ  מֵאִתָּ אֶחָד  לְכָל 

לְאָדָם.

XXV

ל לֶאֱהֹב  ה מְסֻגָּ אַתָּ כָל שֶׁ קְצָבִים כְּ מוּנוֹת וְהַמִּ ים, הָרַעְיוֹנוֹת, הַתְּ לִּ ירָה עָלֶיךָ לֶאֱהֹב אֶת הַמִּ ִ שּׁ בַּ

כְלָל. הוּ בִּ ֶ מַשּׁ

XXVI

מַן. זְּ ע בַּ וֶה מַסָּ רְחָב שָׁ מֶּ ע בַּ מַסָּ

XXVII

ירָה לִהְיוֹת אִי־רַצְיוֹנָלִית. עַל שִׁ

XXVIII

הֵם עַצְמָם. שֶׁ לֵמִים כְּ ים שְׁ ירָה נוֹעֲדָה לַעֲשׂוֹת אֶת הַחַיִּ ִ הַשּׁ

XXIX

צִיאוּת. ת הַמְּ חוּשַׁ ירָה אֶת תְּ ירָה מַגְבִּ שִׁ

XXX

קֹל: יֵשׁ לִשְׁ

ירָה. ִ לּוֹ הוּא חֹמֶר לַשּׁ הָעוֹלָם כֻּ א. שֶׁ 	

אֹפֶן מְיֻחָד. הוּא פּוֹאֶטִי בְּ אֵין חֹמֶר שֶׁ ב. שֶׁ 	

XXXI

ים.  עֶזְרַת הָעֲצַבִּ ירָה קוֹרְאִים בְּ שִׁ
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125 XXXII

לְבֵין  וּבֵינָם  ים  אֲנָשִׁ ין  בֵּ וְגַם  ים,  חַיִּ הֵם  בּוֹ  הָעוֹלָם  לְבֵין  ים  אֲנָשִׁ ין  בֵּ ךְ  הַמְתַוֵּ הַמְשׁוֹרֵר הוּא 

הוּ. לְשֶׁ ים וּבֵין עוֹלָם אַחֵר כָּ ין אֲנָשִׁ עַצְמָם; אַךְ לֹא בֵּ

XXXIII

אָקוֹרְדְיוֹן  בָּ ן  לְנַגֵּ ה  צִדְפָּ לְהָבִיא  לּוּי.  גִּ לְלֹא  הַמְצָאָה  הוּא  הַסּוּרֵאָלִיזְם  ל  שֶׁ הוּתִי  הַמַּ גָם  הַפְּ

ן לְהִתְבּוֹנֵן בּוֹ, צְרִיכָה  תָּ נִּ ה שֶׁ מָּ לֹּא מוּדָע, עַד כַּ רוּשׁוֹ לְהַמְצִיא וְלֹא לְגַלּוֹת. הַהִתְבּוֹנְנוּת בַּ פֵּ

הָיִינוּ מוּדָעִים  רִים שֶׁ כָּ ה הַמֻּ לֹּא הָיִינוּ מוּדָעִים לָהֶם עַד כֹּה, וְלֹא אֶת אֵלֶּ בָרִים שֶׁ לַחְשׂף אֶת הַדְּ

מְיוֹן. לָהֶם וְעוֹד דִּ

XXXIV

צִיאוּת. מְיוֹן אֵינוֹ מוֹסִיף לַמְּ הַדִּ

XXXV

יֵשׁ צֹרֶךְ  צִיאוּת. עִם זֹאת,  רוֹזָה: הַמְּ פְּ א  ירָה אַחֶרֶת אֶלָּ ירָה אֵינָהּ שִׁ ִ ל הַשּׁ דוֹלָה שֶׁ הַגְּ אֵר  הַבְּ

ים. חַיִּ בַּ ירָה שֶׁ ִ שּׁ בְחִין בַּ יַּ מְשׁוֹרֵר עַל מְנָת שֶׁ בַּ

XXXVI

ר אָדָם צָעִיר  אֲשֶׁ יוֹתֵר )כַּ דוֹלָה בְּ הְיֶה הַגְּ ים תִּ ל אָדָם מִן הַחַיִּ אֵימָתוֹ שֶׁ הֶם רָאוּי שֶׁ רְגָעִים בָּ בָּ

לָרְגָעִים  יַחַס  בְּ ם  גַּ נָכוֹן  דּוֹמֶה  בָר  דָּ אֵלֶיהָ.  לֵב  ם  שָׂ אֵינוֹ  לָל  כְּ דֶרֶךְ  בְּ הוּא  מְאֹד(,  ר  מְבֻגָּ אוֹ 

י. ל רִגְשִׁ שֶׁ א כֶּ אֵינוֹ אֶלָּ נְטִימֶנְטָלִיּוּת, שֶׁ ל הַסֶּ יוֹתֵר. זֶהוּ מְקוֹרָהּ שֶׁ ים בְּ ים הָעֲמֻקִּ הַפּוֹאֶטִיִּ

XXXVII

בָה אוֹ רֶגֶשׁ. ירָה הִיא מְצִיאוּת וּמַחְשָׁ שִׁ

XXXVIII

כָל מִקְרֶה, אִם  בְּ חִיּוּנִיּוֹת.  אֵלוֹת  אֵלוֹת עֶקְרוֹנִיּוֹת נַעֲשׂוֹת שְׁ ירָה אֲזַי שְׁ שִׁ בְּ אִם אָדָם מַאֲמִין 

יבוּתָהּ  יר אֶת חֲשִׁ דֵי לְהַסְגִּ תִית זוֹ כְּ הַצְהָרָה עֻבְדָּ י בְּ נוּת, דַּ ים וְאָמָּ בַד חַיִּ עוֹלָם מִלְּ בָר בָּ אֵין דָּ

נוּת. ל הָאָמָּ שֶׁ
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נִים  נָם מְעַט רֵאָלִיסְטִים טְהוֹרִים וּמְעַט אָמָּ נִים. יֶשְׁ ין רֵאָלִיסְטִים וּבֵין אָמָּ יכוֹטוֹמְיָה אֵינָהּ בֵּ הַדִּ

לְאַיִם. ת כִּ סִפְרוּת בַּ עִים בְּ קָּ לְאַיִם הַמְשֻׁ נֵי כִּ טְהוֹרִים. אָנוּ בְּ

מאנגלית: אריאל זינדר

פורסם בגיליון הראשון של כתב־העת View ב־1940.
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127 אריאל זינדר
Materia Poeticaעל ה־

משלב מוקדם בחייו נמשך המשורר האמריקאי וואלאס סטיבנס לפתגמים, אפוריזמים 
וביטויי שנינה. במכתב לארוסתו בשנת 1909 הוא סיפר על פתגם נפלא שמצא בספרייה, 
והוסיף ש"רגעים כאלה של מחשבה, מדי פעם, מעניקים לי תחושה מנחמת של איזון, 
וגורמים לי להרגיש כמו אותו ברהמין שיושב על צלע ההר ובאמצע ההתבוננות הפנימית 
שלו סוקר במבטו ערים רחוקות – ואז צולל בחזרה אל מחשבותיו". כדי שיהיו לו די רגעי 
חסד כאלה רכש סטיבנס במהלך חייו עשרות ספרי פתגמים ואמרות-שפר. את מרביתם 
פרגמנטים  של  בכתיבה  בעצמו  התנסה  במהלכן  וה־40,  ה־30  שנות  במהלך  קנה  הוא 

כאלה.
קטעים  מאות  מתוך  מבחר  למעשה  הוא   "Materia Poetica" האפוריזמים  אוסף 
ב־1940  חלקים  בשני  פרסם  הוא  המבחר  את  סטיבנס.  שכתב  להם  דומים  קצרים 
וב־1942 בכתב־העת האמריקאי View, שנוסד על־ידי המשורר האמריקאי הצעיר צ׳רלס 
הנרי פורד, ונודע בכך שהציג לשוחרי התרבות האמריקאים את הסוריאליזם האירופי. 
הפרגמנטים מובאים כאן במלואם כפי שהועתקו ממחברתו של סטיבנס ופורסמו לאחר 
"חומרי  ופירושה  בלטינית  היא  החיבור  כותרת  יצירתו.  של  שונות  במהדורות  מותו 

השירה".

הערות לפרגמנטים
XI

פרגמנט חידתי במיוחד. יתכן שזו התייחסות מבודחת לאמרה המיוחדת לסטנדל: "קלאסיקן הוא 
רומנטיקן מת".
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129 אדוניס
קמטי הזמן

דוֹת( 1. )שָׂ

אָה, הָרוּחַ בָּ

ל הֶחָלָל. חְיָהּ, סִפְרוֹ הָרֵיק שֶׁ ית שֶׁ חַת בֵּ תַּ

רוּחַ, וְסִבּוֹתָיו הָרַבּוֹת עִמּוֹ, ק בָּ הַחוֹשֵׁ

בָרִים: נֵי דְּ עֶצֶם רַק שְׁ אוֹמֵר בְּ

רוּחַ, א׳ – אֵין לְהַבְחִין בָּ

מָעוּתָהּ, מוּתָהּ לְבֵין מַשְׁ ין דְּ בֵּ

ר לָדַעַת אֶמְצָעוּת הָרוּחַ, אֶפְשָׁ ב׳ – בְּ

יר ִ ל הַשּׁ אוֹרוֹ שֶׁ הוֹם, שֶׁ אֶת עֹמֶק הַתְּ

מוֹבִיל אֵלֶיהָ.

ל, ר וְהַמְעֻרְפָּ סְתָּ רֵץ, הָרָחוֹק הַנִּ ה הוּא מִתְפָּ הִנֵּ

ל הָרוּחַ. גְלָהּ שֶׁ מֵנִיף אֶת דִּ

בּוֹתָיו –  זַעַף אֶת גַּ ט בְּ הֶחָלָל קִמֵּ

הַאִם הָרוּחַ לֹא אָמְרָה לוֹ

דוּדִים, וְהֵיכָן? ל הַנְּ יחַ אֶת מַקֵּ נִּ מָתַי הִיא תַּ

מֶשׁ אוֹמֶרֶת לָאוֹר: ֶ הַשּׁ

חַבְלֵי הָרוּחַ, הַחֲזֵק בְּ

יטִיב לִרְקֹד תֵּ דֵי שֶׁ כְּ

עַל קְצוֹת הָעֲנָפִים.



הָרוּחַ מִתְרַחֶקֶת,130

מַפְנָה עֹרֶף

מַן. לְגֵיסוֹת הַזְּ

זְמַן –

ידֵי הָרוּחַ. מַחַק בִּ

זְמַן –

נֵי אָדָם ל בְּ מָעוֹת שֶׁ ט דְּ מְלַקֵּ

הֶן אֶת אַסְמֵי הָרוּחַ. א בָּ וּמְמַלֵּ

אֲנִי נוֹטֶה לְהַאֲמִין

ית הָרוּחַ. הָאֶבֶן הִיא רֵאשִׁ שֶׁ

הָרוּחַ קוֹבַעַת

נִים אֲחֵרוֹת יְלָה יֵשׁ פָּ לַּ לַּ שֶׁ

מּוּלָן אֲנִי עוֹמֵד נָבוֹךְ: שֶׁ

ךָ? לְּ הֵן שֶׁ

י? לִּ אוֹ שֶׁ

צֶבַע אָחִיד גֶד בְּ פְרָה בֶּ הָרוּחַ תָּ

חַת הַיְקוּם. פַּ לְמַעַן מִשְׁ



20
09

לי 
-יו

וני
  י

1 
בת

תו
כ

131 הָרוּחַ הִפְלִיגָה

ל עֵצִים וּצְמָחִים, סְפִינוֹת שֶׁ בִּ

הּ, ל הָעֲצָמִים הִפְלִיגוּ עִמָּ כָּ

ל אוֹ לִנְדֹּד, אֵינָם יוֹדְעִים אִם לְטַיֵּ

ין קָרוֹב לְרָחוֹק, אֵינָם מַבְחִינִים בֵּ

ין יוֹם לְלַיְלָה. בֵּ

הַחוֹפִים נָעִים,

ים. עֲגָנִים הֵם אַקְרָאִיִּ ל הַמַּ כָּ

רֶךְ הַמּוֹבִילָה אֶל עַצְמָהּ –  הָרוּחַ הִיא דֶּ

רֶךְ הַזּוֹ עַל הַדֶּ

תְנוֹתָיו, מַחְלִיף הָאָבָק אֶת כָּ

דוּדִים. רְווֹת הַנְּ וְהָעֲנָנִים עוֹטִים אֶת פַּ

קוֹמַת הָאֹפֶק הִיא מַרְאָה,

רֶת הָרוּחַ, נְדֶּ פָנֶיהָ מִתְגַּ בְּ

עֲרוֹתֶיהָ הָאֲרֻכּוֹת. שַׂ מִתְרַבְרֶבֶת בְּ

ין זְרוֹעוֹתָיו, יחַ רֹאשׁוֹ בֵּ צֶמַח רוֹכֵן, מַנִּ

צִפּוֹר רוֹעֶדֶת,

לֶת מִתְעוֹפֶפֶת, דֶּ

חַלּוֹן נָם לְלֹא מַעֲטֶה,

רוּעַ: יחַ וְרָדִים פָּ שִׂ

גִלְיוֹן הָעֶרֶב, ר מִרְוָחִים בְּ ה הֵם מִסְפַּ אֵלֶּ

לְמוֹס הָרוּחַ קֻּ שֶׁ

יתֵנוּ. הוֹתִיר מוּל בֵּ



רוּחַ –132

תֵפֶיהָ עַל כְּ

ים, רְחַקִּ עֲמוֹנֵי הַמֶּ לְטְלִים פַּ מִטַּ

ין יָדֶיהָ בֵּ

בִים. עִים יַלְדֵי הָעֲשָׂ עַשְׁ תַּ מִשְׁ

רִיסֶיהָ, בְּ

מַן. מוֹחָה הָרוּחַ אֶת קִמְטֵי הַזְּ

ךְ יצַד לֹא יְהַלֵּ כֵּ

עַל סַף קַצְוֵי אֶרֶץ,

הִפְקִיד אֶת נְכָסָיו מִי שֶׁ

יַד הָרוּחַ? בְּ

רֶת – הָרוּחַ מְדַבֶּ

ים: לְלֹא מִלִּ

רִיאָה עְתּוּעֵי בְּ תַּ

מָעוּת. שְׁ ר הַמַּ מִדְבַּ בְּ

רוּחַ

עוֹתַי, אוֹחֶזֶת אֶת קְצוֹת אֶצְבְּ

יָדַי. מוֹהֶלֶת יָדֶיהָ בְּ

יוֹם וְעוֹד יוֹם –

ידֵי ים בִּ דוֹת נֶחְרָשִׁ שָׂ

הָרוּחַ.
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133 2. )הַכּוֹכָבִים וְאוֹרְחֵיהֶם(

אָה –  הָרוּחַ בָּ

רִים, מוּנָה נִסְגָּ עֲרֵי הַתְּ שַׁ

חִים. מָעוּת נִפְתָּ שְׁ עֲרֵי הַמַּ שַׁ

נוֹכְחוּת הָרוּחַ, בְּ

ל לֵּ הָאָבָק מִתְפַּ

ת נְדוּדִים. פִלַּ תְּ

מַדּוּעַ טָמוּן

ם הָאוֹר רוּחַ גַּ בָּ

רָכִים הָעוֹקְפוֹת? דְּ בַּ

נֵי הָרוּחַ וֵי פְּ כֹּחַ אֶת תָּ י יָכוֹל לִשְׁ אֵינֶנִּ

י, לְתִּ לְשׁוֹם עַל דַּ ה שִׁ ר נָקְשָׁ אֲשֶׁ כַּ

עַר ַ הּ עַל הַשּׁ יחָה רֹאשָׁ הִנִּ

ן. פְתָּ קָלָהּ עַל הַמִּ כָל כֹּבֶד מִשְׁ עֲנָה בְּ וְנִשְׁ

נֶיהָ הָיוּ יְרֻקּוֹת, פָּ

אָה תֵפֶיהָ נָשְׂ אֲבָל עַל כְּ

בוּר. אֹפֶק שָׁ

לֶת,  מַע אֶת נְקִישׁוֹתֶיהָ עַל הַדֶּ יְלָה שָׁ הַלַּ מֵאָז שֶׁ

ג הוּא נִסְפָּ

יִת, י הַבַּ קַרְשֵׁ בְּ

כֶת, מַתֶּ בְּ

נְיָר וּבִסְפָרִים, בִּ

ג ם נִסְפָּ הוּא גַּ

בוּשׁ וּבַגּוּף. לְּ ה, בַּ טָּ מִּ בַּ



בֶת לָרוּח134ַ הּ – רַכֶּ בֶת טֶרֶם זְמַנָּ יעָה הָרַכֶּ ה הִגִּ הִנֵּ

עֲמוּסַת נוֹסְעִים

מְעַט מוֹתֵיהֶם כִּ וֹכְחִים אֶת שְׁ שּׁ שֶׁ

ם. אֵין לָהּ שֵׁ הֲגִירָה שֶׁ בַּ

יבָה אֶת אֹהָלֶיהָ הָרוּחַ הִצִּ

דוֹת – חֵיק הַשָּׂ בְּ

דִים, רִים נַיָּ בִים כָּ הָעֲשָׂ

מָחִים, פֶה הוּא רִקּוּד הַצְּ מַה יָּ

ארֵי הָעֵצִים. ים הֵם צַוְּ מָה אֲרֻכִּ

חִיצַת יָד מְעַנְיֵן מַדּוּעַ סוֹלֵד אֲנִי מִלְּ

אֵינָהּ לוֹחֶצֶת אֶת יַד הָרוּחַ? שֶׁ

דֶת אוֹתוֹ הָרוּחַ מְלַמֶּ

לְהִתְיַחֵס לְצִלּוֹ

מוּתוֹ הָאַחֶרֶת. מוֹ הָיָה דְּ כְּ

מַיִם עַצְמָם ָ הַשּׁ

אוֹחֲזִים אֶת חֶבֶל

הָרוּחַ.

ם הָרוּחַ הִיא גַּ

רוּחַ

כָה. וְגַם מַסֵּ
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135 מְצָא הָרוּחַ לְעוֹלָם לֹא תִּ

ף, מְחֲאוּ לָהּ כַּ יִּ עֲנָפִים שֶׁ

ל עַר שֶׁ יַּ מוֹ הָעֲנָפִים בַּ כְּ

י. חַיַּ

יֵשׁ קוֹל לָרוּחַ

. הוּא אַתְּ אוֹמֵר שֶׁ שֶׁ

אַהֲבָתוֹ כְנֵעַ אוֹתָהּ בְּ יצַד הוּא יְשַׁ כֵּ

מוֹ הַדּוֹמִים לוֹ, עוֹדוֹ, כְּ בְּ

נָתוּן לְחַסְדֵי הָרוּחַ?

רוּחַ –

גִים, יְסוֹדוֹת מִתְמַזְּ

ל אֶחָד. ים הֵם גַּ ל הַחַיִּ כָּ

אָה – הָרוּחַ בָּ

אֵין לוֹ רָצוֹן

דוֹל, לָלֶכֶת לָאוּלָם הַגָּ

תְחוּ הַכּוֹכָבִים לְאוֹרְחֵיהֶם, פָּ שֶׁ

ה. עֶרֶב הַזֶּ בָּ

בְרֵי יְמֵי אַנְחוֹת הֶחָלָל הָרֵיק( 3. )עֵצִים כּוֹתְבִים אֶת דִּ

רוּחַ –

חַשׁ לָךְ, מַה לָּ

רוּחַ, ף בָּ דָּ ה הֶעָלֶה הַנִּ אַתָּ

עוֹלֶה ה שֶׁ יר הַזֶּ ִ הַשּׁ

רוֹנוֹת הָעֵצִים? מִגְּ



ים,136 צָעִים רַבִּ אֲדָמָה פְּ בָּ

כְחָה, מֶשׁ שָׁ ֶ ד הַשּׁ יַּ שֶׁ

את. וְיַד הָרוּחַ מְרַפֵּ

רְנַיִם ת צִפָּ מֶשׁ אֲרֻכַּ שֶׁ

נֵי הָרוּחַ. שׂוֹרֶטֶת אֶת פְּ

שׁ עוֹבֶדֶת הָרוּחַ מַמָּ

בִים. חוֹשְׁ ֶ נִגּוּד לְמַה שּׁ בְּ

רוּחַ –

מִיד מְעַט תָּ כֶת הִיא כִּ מְהַלֶּ

רַגְלַיִם יְחֵפוֹת. בְּ

אֱמֶת י בֶּ אֵינִי קוֹרֵא אֶת זְמַנִּ

ר הָרוּחַ. עֵן עַל כַּ ָ לִי לְהִשּׁ מִבְּ

יתִי אֶתְמוֹל עוֹד קִוִּ

בֶת הָרוּחַ. אַחְמִיץ אֶת רַכֶּ שֶׁ

רוּחַ –

ל אָבָק מַחְרֹזֶת שֶׁ

ל הֶחָלָל הָרֵיק. ארוֹ שֶׁ צַוָּ בְּ

רוּחַ –

ל הָאֹפֶק, יחָה יָדֶיהָ עַל מִצְחוֹ שֶׁ הִנִּ

בִגְדֵי הָעֲנָנִים גּוּפוֹ בְּ

טוּף זֵעָה. הָיָה שְׁ
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137 ל הָרוּחַ, יתָהּ שֶׁ אָה אֶל בֵּ מֶשׁ בָּ ֶ הַשּׁ

ן, פְתָּ עָמְדָה עַל הַמִּ

לֶת. יצַד לִנְקשׁ עַל הַדֶּ לֹא יָדְעָה כֵּ

הָרוּחַ אֵינָהּ יוֹדַעַת

בּוֹ הִיא מִתְגּוֹרֶרֶת. אֵיךְ לִסְפֹּר אֶת קוֹמוֹת הָאַרְמוֹן שֶׁ

קוֹמַת הָאֹפֶק

מְעַט לָה כִּ הִתְקַפְּ

אֶל מוּל הָרוּחַ.

עַ עֲשֵׁ תַּ יֶלֶד מִשְׁ

כָה. יחַ לָרוּחַ מַסֵּ מַנִּ

אֹפֶק –

ינוֹק מוֹ תִּ כְּ

הַיּוֹצֵא מֵרֶחֶם הָרוּחַ.

י עַצְמֵךְ, כַבִּ אַל תְּ

יְלָה, רוּחַ הַלַּ

חַר. ַ דְלִיקִי אֶת נֵרוֹת הַשּׁ תַּ לִפְנֵי שֶׁ

לִפְעָמִים,

נֶת אוֹתִי אֶל מִבְצָרָהּ הָרָם, הָרוּחַ מְזַמֶּ

קִיף דֵי לְהַשְׁ כְּ

זֻזְטְרָאוֹתָיו מִגְּ

ל הֶחָלָל הָרֵיק. בוּלוֹתָיו שֶׁ יצַד מַרְחִיבָה הִיא אֶת גְּ כֵּ



הָרוּחַ וְהָאָבָק138

חֻלְיָה אַחַת.

לִפְצָעָיו סוֹדוֹת

יטָרַת הָרוּחַ גִּ שֶׁ

נָם. טֶת אֵיךְ לְנַגְּ מִתְלַבֶּ

סִים יְּ הֶחָלָל וְהָאָבָק אֵינָם מִתְפַּ

הִי, לְשֶׁ לָשׁוֹן כָּ בְּ

רוּחַ. סִים בָּ יְּ הֵם מִתְפַּ מוֹ שֶׁ כְּ

כְלָל מִי אֲנִי בִּ

י? עוֹד עֵין הָרוּחַ חוֹזָה בִּ ר בְּ אוּכַל לְצַיֵּ שֶׁ

לַמְרוֹת זֹאת,

אֲנִי הוֹלֵךְ וּמֵצֵל עַל צְעָדַי

מֶשׁ ל שֶׁ סִיּוּעָהּ שֶׁ בְּ

הָרוּחַ אֵינָהּ יְכוֹלָה לְהָצֵל. שֶׁ

עָצְמָה הָרוּחַ אֶת עֵינֶיהָ וְנִמְנְמָה, –

הָעֵצִים

בְרֵי יְמֵי כּוֹתְבִים אֶת דִּ

אַנְחוֹת הֶחָלָל הָרֵיק.
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139 ל יַלְדוּת( קוּפוֹת רְחוֹקוֹת שֶׁ 4. )עוּגָבִים מִתְּ

לֶג וְרוּחַ מֶשׁ וְשֶׁ שֶׁ

רֶגַע אֶחָד – בְּ

בַע! שׁוּט הַטֶּ אוֹמֵר: מַה פָּ וְיֵשׁ מִי שֶׁ

רוּחַ עֲקָרָה

ע בָּ צוּעָהּ נִשְׁ יְּ שֶׁ

הִיא לֹא הִרְטִיבָה אוֹתוֹ שֶׁ

ת זֶרַע אַחַת. טִפַּ אֲפִלּוּ לֹא בְּ

יצַד נִגְזָזוֹת כֵּ

ל הָרוּחַ? רְנֶיהָ שֶׁ צִפָּ

פֶת קְלִידֵי רוּחַ מְלַטֶּ

ל יַלְדוּת קוּפוֹת רְחוֹקוֹת שֶׁ עוּגָבִים מִתְּ

רוּחַ –

אוֹת מֵאַיִן בָּ

לוּ, חֻלּוֹת הַלָּ מֻיּוֹת הַכְּ הַדְּ

נָפֶיהָ? אוֹת עַל כְּ שָּׂ הַנִּ

מְעָה אַחַת יתִי לִרְאוֹת וְלוּ דִּ קִוִּ

ל הָרוּחַ, זּוֹלֶגֶת מֵעֵינָהּ שֶׁ שֶׁ

עֲרוֹתֶיהָ, דֶיהָ וְשַׂ עָמִים רַבּוֹת רָאִיתִי אֶת שָׁ פְּ

ה וְאֶת אוֹתָהּ לֶהָבָה סְגֻלָּ

יפָה אֶת מָתְנֶיהָ. קִּ הַמַּ



נוּ – אֲנִי וְהָרוּחַ,140 שְׁ נִפְגַּ

חָלַף רֶגַע

מְעַט בּוֹ הִיא כִּ שֶׁ

תוֹךְ יָדִי. כְחָה אֶת יָדָהּ בְּ שָׁ

רוּחַ –

נָפֶיהָ, ה אֶת כְּ רְשָׂ פָּ

וְעָטְתָה אֶת אֵיבָרַי.

לֹא וָלֹא, רוּחַ,

יק אֵיבָרִים אֵין לָךְ מַסְפִּ

לְהָכִיל אֶת עֲנָנַי.

)פרינסטון, מרס־אפריל 1997(

מערבית: ראובן שניר

"קמטי הזמן" )תג׳אעיד אל־וקת( היא החטיבה החמישית מתוך אינדקס פעולות הרוח )פהרס 
)התפרסם  "גוף"  בספר:  האחרות  החטיבות   .)1998 אל־נהאר,  דאר  בירות:  אל־ריח,  לאעמאל 
"גוף"(; "ראש היום על כתף הלילה"; "גשם"; "גרונו של אינדיאני"; "ביקור  גיליון  בהליקון, 
בהרלם", "שרטוטים של גוף השלג", "קיץ", "חלונות", "ימים לכתיבת הגלות", "נרות", "מסורות 

של מטאורים", "מדריך מסע ביערות המשמעות" )התפרסם בהליקון, רשות היחיד ]ו[(.
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141 שמעון זנדבנק
הציפורים של יאיר הורביץ ושל הסקוטים

על  ישורון  להלית  הורביץ  יאיר  משיב  שישיב",  פתולוג  איזה  צריך  תשובה.  לי  "אין 
שאלתה, "ממה באה המשיכה שלך לשירה הסקוטית".1 ואכן, אם לא פתולוג, מכל מקום 
חכם־נפש גדול ממני צריך להסביר איך נקשרה נפשו של משורר תל־אביבי, שהאנגלית 
שלו )ומה גם הסקוטית( פחות מבסיסית, בנפשו של משורר סקוטי לאומני וקומוניסט 
ובשום פנים לא קל להבנה, יו מקדרמיד )Macdiarmid(. ואיך פרסם בשלב מאוחר של 
דרכו הקצרה חוברת צנועה של מבחר תרגומים משיריו של זה, פרי אהבה גדולה וטעויות 
אנתולוגיה  יותר,  קצת  גדולה  חוברת  ממש,  מותו  ערב  ופרסם,  הוסיף  ואיך  מביכות.2 
ומשופצים,  מתוקנים  הקודם,  האוסף  מן  מקדרמיד  תרגומי  רוב  את  המכילה  סקוטית 

ומוסיפה משירי ארבעה משוררים סקוטיים אחרים.3
בו  שעורר  בסקוטלנד  ראשון  ביקור  על  מדבר  אבל  אומר,  הוא  תשובה",  לי  "אין 
התמים  במקום  משהו  להיות  שמוכרח  המנדט;  ימי  את  לי  "שהזכירה  תחושה  פתאום 
והטהור הזה, שהעולם המודרני עוד לא הגיע אליו". וגם זיכרון נחמד מימי המנדט, ימי 
את  וסורקים  באים  בריטיים  וחיילים  המרפסת,  מעקה  על  יושבים  וחבריו  והוא  עוצר, 
הבית: "עלו ירדו, וכשירדו מהבית שלנו החוצה, לפתע האחרון שבהם, שהיה נמוך, בבת 
אחת הסתובב כלפינו ואמר I am Scottish, כאילו: ׳אני לא שייך אליהם׳, וזרק לנו שני 
שוקולדים". וממקום תמים וטהור כזה, שיש בו חיילים שאוהבים ילדים קטנים, "ודאי 
העולם  את  מלאים  פחות  מתוחכמים,  פחות  "שהם  גדולים",  משוררים  לבוא  צריכים 
האדם,  של  ובגורלו  האדם  בשורשי  יותר  שנוגע  משהו  שם  שיש  האורבאני,  המסחרי, 

במובן זה של חיים ומוות."4
נכון ששירת מקדרמיד מנסה "לגעת בשורשי האדם ובגורלו". אבל תמימה וטהורה 
היא לא, ובהחלט לא חסרת תיחכום. אדרבא, שני הקטעים הארוכים שמתרגם הורביץ 
מתוך השיר הארוך מאוד "אדם מבושם מסתכל בברקן" )"מבושם" במובן "שיכור"(, לא 
זו בלבד שהם מתוחכמים, אלא שהגותם מסובכת ביותר, ולאור מילוליות התרגום של 
הורביץ ושפע הטעויות שלו באנגלית5 אתה מתחיל לפקפק אם באמת ירד לסוף דעתו 
של המשורר. אני, מכל מקום, לא ירדתי לעתים קרובות לסוף הגרסה של הורביץ. מה 

פירוש, למשל, השורות האלה:



כְרוּת מַתְמֶדֶת,142 ר לִי שִׁ תַּ הָבָה תֻּ
מִיד מֻכְרָח תָּ ם שֶׁ שֵׁ וְלֹא אָשׁוּב כְּ

אַף לֹא אֶחָד א לְשׁוֹטֶה שֶׁ לִכְלוּם אֶלָּ
ה...  אֵלֶּ כָּ בוֹת שֶׁ שׁ לִי מַחְשָׁ יֵּ יַאֲמִין שֶׁ

)הברקן והגביע, 24-23(

כאן אתה חש ש"השיכרות המתמדת" של המילים – ולא רק של "האדם המבושם" – 
סחררה את ראש המתרגם עד שלא נתן דעתו על פשרן. שיר אחר של מקדרמיד, ארוך אף 
הוא אבל הרבה יותר קונקרטי, "לוויה באי", קרוב יותר, לעומת זאת, לאידיאל ה"תמים 
דִים וְיוֹרְדֵי יָם" הצופים "אֶל  עֵינֵי נַוָּ והטהור". הזוך המתגלה כאן בעיניהם של אנשי האי, "כְּ
י וְרוּחַ טוֹבָה" משתקפים  אֳפָקִים רְחוֹקִים" )שם, 39(, והדרך שה"טֹהַר, עָצְמָה, מְתֹם אִישִׁ
בפסוקי המוסיקה הגאלית של הקרן ומהדהדים לנצח )47,45( – בכל אלה אתה מבין איך 

הסימפתיה הספונטנית שסקוטלנד עוררה בהורביץ שבה ונמצאה לו בשירתה.
לאתר.  קשה  עצמו  שלו  ושירתו  אלה  תרגומיו  בין  סגנוניים  מקבילות  או  קשרים 
זו מזו, באשר הן מייצגות  "נתוקות  לחטיבת שיריו העיקרית, שיחידות התחביר שלה 
רק רצף אסוציאטיבי בעל הגיון זרימה סובייקטיבי לחלוטין",6 אין כל קשר עם הרצף 
השבעים,  שנות  מאמצע  אמנם  הסקוטים.  של  ומסורתי,  השפוי  ברובו,  הדיסקורסיבי 
כשהמשפט של הורביץ, "שהיה קודם מסולסל מבחינה צלילית, הופך למשפט תחבירי 
פשוט",7 יש יתר קרבה, כללית מאוד, בין פשטותו )היחסית( לפשטותם )היחסית( של 
הסקוטים. אבל על השפעת לשונם על לשונו אין מה לדבר. לכל היותר אפשר לומר, 
ודיבוריים  ישירים  נעשו  כששיריו־שלו  שיריהם  את  ולתרגם  בהם  להתעניין  שהתחיל 
יותר. אולי לא במקרה הוא משבץ בדבריו על המפנה בשפת השירה שלו, כש"האמנות 
נדרשת לשאלות הקרדינאליות של הקיום – חיים ומוות", התייחסות לשירה הסקוטית: 
"פעם כתבתי שיר, שאני מצטט בו משורר סקוטי, ובו אדם עומד במצבו הטבעי ביותר: 
ים, שמיים, אדמה. בלי דברים שההיסטוריה הערימה עלינו. הוא בעת ובעונה אחת גם 
דייג וגם איכר, ושאלת הקיום עומדת כאיום."8 את העמידה הפשוטה, הישירה – כמו 
בביקורו הראשון בסקוטלנד – מול האדמה והשמיים, מול החיים והמוות, הוא מקשר 

מדעת או שלא מדעת עם הסקוטים.

*
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143 בשנות השלושים למאה הקודמת עשה המשורר הסקוטי יו מקדרמיד כמה שנים באי 
טלנד, צפון סקוטלנד. באי זה, המצטיין באוכלוסיית ציפורים  וולזי )Whalsey( שבאיי שֶׁ
גדולה ומגוונת, כתב את שירו המפורסם "על חוף מורם" )"On a Raised Beach"( ובו 

השורות היפות:

מִיד. תוּחִים תָּ פּוֹר פְּ ל הַצִּ ים שֶׁ נִימִיִּ עָרֶיהָ הַפְּ שְׁ
הִיא אֵינָהּ יוֹדַעַת אֵיךְ לִסְגֹּר אוֹתָם.

ירָתָהּ, זֶה סוֹד שִׁ
תוּחִים.9 עָרָיו פְּ וְאִלּוּ הָאָדָם -  סָפֵק אִם שְׁ

משערי  פחות  פתוחים  הם  אבל  האדם.  משערי  יותר  אפוא  פתוחים  הציפור  שערי 
האבן:

ה וְיוֹדֵעַ עֲלֵיהֶן אַךְ מְעַט, אֲבָנִים הָאֵלֶּ יט בָּ אֲנִי מַבִּ
תוּחִים אַף הֵם, עֲרֵיהֶן פְּ שַׁ אֲבָל אֲנִי יוֹדֵעַ שֶׁ

פּוֹר לִהְיוֹת, עֲרֵי הַצִּ כוֹלִים שַׁ יְּ ֶ ה יוֹתֵר מִשּׁ תוּחִים זְמַן רַב הַרְבֵּ מִיד, פְּ תוּחִים תָּ פְּ
ה יוֹתֵר תוּחִים לִרְוָחָה זְמַן רַב הַרְבֵּ עָרֶיהָ פְּ ל אַחַת מָהֵן שְׁ כָּ יוֹדֵעַ שֶׁ

י...  )423( ין הָאֱנוֹשִׁ ם מִן הַמִּ ם יַחַד, וּמָה גַּ רִים גַּ פֳּ ל הַצִּ מִכָּ

ההייררכיה של הפתיחוּת היא אם כן: אדם - ציפור - אבן. האדם הוא היותר סגור, 
בָר לֹא  האבן היא היותר פתוחה. הציפור היא באמצע: פתוחה, אבל פחות מן האבן, ש"דָּ
)426(. האבן היא ההיולית  אֱלֹהִים"  ידֵי  בִּ ה  חֲדָשָׁ רִיאָה  בְּ זוּלַת   / מְקוֹמָה  אֶת  א  לְמַלֵּ יָכֹל 
מכול, הקיומית מכול. פרדוקסלית, היא גם הרוחנית והאוורירית מכול, כי הניגוד בין 

אבן וכוכב, מטה ומעלה, אינו תופס:

זֹאת כָּ קַלּוּת שֶׁ הְיֶה עֲנָוִים. הַתּוֹפָעוֹת מַטְעוֹת אוֹתָנוּ בְּ נִּ צָרִיךְ שֶׁ
ה וְהַכּוֹכָבִים חַד הֵם. הָאֲבָנִים הָאֵלֶּ אֵינֶנּוּ מְבִינִים שֶׁ

בוֹהוֹת הֵן אוֹ נְמוּכוֹת, אַחַת הִיא  לָהֶן אִם גְּ
יר-חֲזִירִים. )425( יא הָרִים אוֹ קַרְקָעִית אוֹקְיָנוֹס, אַרְמוֹן אוֹ דִּ שִׂ

באמצע.   – והציפור  מכול;  הרופף  הוא  האדם  מכול,  בת־הקיימא  היא  האבן  ואם 
היא   – לגוף  נפש  בין  גמורה,  גמורה לסגירות  בין פתיחות   – המעמד הזה של הציפור 



בראש 144 שונים:  עמים  של  בסימבוליקה  הציפור  של  הכפול  מעמדה  על  וריאציה  כעין 
רוחנית, אבל אם ציפורים המגביהות עוף אמנם  וראשונה היא מתקשרת עם התעלות 
רוחנית, אלה המנמיכות עוף מסמלות לעתים קרובות עמדה ארצית.10  מסמלות ערגה 
)1987(: "שם  ציפור כלואה  ויאיר הורביץ אומר להלית ישורון, ביחס לספרו האחרון, 
את  הציפור, מתאים  הנפשי,  – העולם  נמצא במצוקה  לבדוק, אם כשהגוף  אותי  עניין 
כן  על  הגוף.  מצוקת  רקע  על  דווקא  פורח  הוא  הניגוד,  בדרך  או,  הגוף,  למצב  עצמו 
הציפור היא לא דבר אחד מוגדר. היא משתנה בתוך ההשתנויות. ציפור בשיר אחד אינה 

מחייבת אותי בשיר אחר." )177(
ואכן, לאורך שירתו חוזרת הציפור שוב ושוב, ובשימושים שונים. על קשת השימושים 
האלה – ועל היחס ביניהם ובין סמל הציפור בשירים הסקוטיים שתרגם – רציתי לומר 

משהו.
"פרק  שתיים.  ולא  אחת  לא  קוראיו  דעתם  נתנו  הורביץ  של  הציפורים  אהבת  על 
ציפורים", "אדם לציפור", "סביב המים ליד הציפורים", ועל הכול "ציפור כלואה", הן 
)וספריו( הסובבים סביב ציפור. ודומני שבמבט כללי – הייתי  אחדות מכותרות שיריו 
אומר ממעוף ציפור – מצטיירת עקומה ברורה במה שהורביץ קורא ה"השתנויות" של 
הציפור אצלו. הציפור שלו משתנה מיצור הירואי, דרך יצור־ביניים, ליצור נוטה למות.

הציפור כיצור הירואי, זה שהאדם לא יִדמה לו לעולם, היא זו הממריאה מ"מוצָאֶיה", 
עומדת גבוה ובוחנת את העולם "בעין חותכת", רואה אותו "אל נכון" )"אדם לציפור"11(. 
היא הירואית משום שבניגוד לאדם היא מסוגלת להינתק מ"מוצאיה", כלומר "להשתחרר 
מהתניות ביוגרפיות כובלות ולהיות חופשית".12 זוהי העמדה הרוחנית במיטבה, פטורה 
אולי  מוטל  אביב",  "שיר  יותר,  מוקדם  בשיר  כהווייתם.  דברים  ורואה  הנפש  מעיוותי 
יושבי  של  לדמיונותיהם  העיוורת  הזאת,  הציפורית  האובייקטיביות  של  בתוקפה  ספק 
בניגוד לעפר  והשמיים,  האדמה,13 אבל הציפור מזוהה עדיין חד־משמעית עם השמש 
גיאורג  נוסח  חלום  שאווירת  נפלא  שיר  בהיר",14  "בלילה  אחר,  מוקדם  בשיר  ולמים. 

טראקל שורה עליו, מעניקה הציפור חום ואור למה שהוא קר, חשוך ומת.
בקובץ השירים שלפני האחרון, יחסים ודאגה,15 גדל חלקו של הקר, החשוך והמת 
בהווייתה של הציפור עצמה. נגוהות החמה הדקיקים בשוליה "מצניעים בחובם אכזריות" 
)"היכן"; 6(, והשובל שהיא מותירה אחריה בשמיים הוא סכין, חבל כרוך, חומה מחניקה 
לאדמה,  דומה  היא  במהותה:  השניוּת  מודגשת   .)7 החגיגית";  הלשון  בדבר  )"הערה 
ן  רוֹם כֵּ תֵּ כָל שֶׁ ו" )שם(; "כְּ רִי הָעֲסִיסִי וְהָרָקוּב לְמִינֵהוּ יַחְדָּ ה"אוֹסֶפֶת אֶל רְגָבֶיהָ" "אֶת הַפְּ
גוּפָה" הוא  מָה בְּ נּוֹפֵחַ נְשָׁ ל יַאֲפִילוּ צְבָעֶיהָ" )"היכן"(. "מָה שֶׁ פַּ שְׁ תִּ וָנֶיהָ, / וּכְכָל שֶׁ נוּ גְּ יִתְעַדְּ

כְבוֹת רוּחַ וַאֲדָמָה" )"למען השיר"; 32(. צירופן של "שִׁ
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145 שכבת האדמה משתלטת עליה כליל בקובץ האחרון, ציפור כלואה. היא משתלטת 
עליה לא רק במובן זה שדמותה נעשית מקורקעת וקצוצת כנפיים, אלא גם במובן זה 
שהיא נעשית מעוגלת יותר, סמלית פחות, אובייקט של ממש לאמפתיה ולחמלה. דברים 

אישיים ונוגעים ללב כותבת עליה סיגל נאור פרלמן:
אינו  האני־המשורר  של  הנשבר  שהלב  הוא  כלואה  ציפור  בקובץ  שמדהים  "מה 
מבקש תשומת לב לעצמו אלא דרך תיאור הציפור. הקריאה על הציפור הקלה, הענוגה, 
המפרפרת בין חיים למוות, היא הגורמת ללבי להישבר. עליה אני מבקשת לגונן מפני 
לקרוא  יודעת שעלי  אני  אך  כתינוק,  לומר  כמעט מתפתה  אני  כגוזל,  לחבקה  המוות, 
בשקט את מותה בלי לגעת בה; כל נגיעה קלה בה, כל שכן חיבוק, תאיֵן אותה. שוב ושוב 

אני שוכחת, הורביץ הוא זה שמשכיח ממני, כי את מותו שלו הוא כותב."16
דווקא כשהוא כותב בה את מותו שלו, לובשת הציפור דמות של הוויה אחרת ממנו, 
שאינה מתפוגגת בו כסמל, אלא חיה על־ידו. כך בשיר הראשון, כשהיא מנתרת אחר 
נָתָהּ" לא אליו, אבל בתנועותיה הוא שומע את שמו,  וָּ פירור על שולחן העץ הסמוך ו"כַּ

"יאיר, יאיר" )7(. ואני נזכר בשורות של מת׳יו ארנולד:

Birds, companions more unknown
Live beside us, but alone.

("Poor Matthias")

המעמד הזה של מי שחי "לבדו" אבל "לצדנו", שהוא בבת־אחת הוויה לעצמה ושיקוף 
שלנו, כמו נוצר לתאר את הציפור הכלואה של הורביץ. כמו "בנות־הלוויה הלא־נודעות" 
נוֹדַע  ר  לַאֲשֶׁ "רְאִי  היא  עיניה  אפרוריוּת  לִי",  רוּרוֹת  בְּ "אֵינָן  הציפור  כנפי  ארנולד,  של 
ה" על אדן חלונו וכנפיה  ל מְגֻנֶּ מוֹ הֶרְגֵּ וְלֹא-נוֹדַע" )8(. אבל אותה שעה היא יושבת "כְּ
אֶל  אֲסוּרוֹת  נָפַיִךְ  "כְּ אֲסוּפוֹת",  נָפַיִךְ  "כְּ מושפלות. השפלת הכנפיים )במקומות אחרים: 
גוּפֵךְ", "אֵינָן מְרוֹמֵמוֹת"( היא התנועה האופיינית עכשיו לציפור, ניגודה של ההמראה 
ההירואית וההסתכלות בעולם מגבוה. צד ההתעלות ניטל מן הציפור וצד ההתקפלות בא 
כוּנוֹת הָעֶרֶב", מצמצמת את העולם וקובעת קירות  לֶת לְעַצְמָהּ אֶת תְּ במקומו. היא "מְסַגֶּ
ירַת צִפּוֹר לְגוּף יָגֵעַ" )13(, עיניה שהיו צופיות בעולם כהו  ין שִׁ סוגרים )9(. ניטל התואַם "בֵּ
יפוֹת אֶת מַרְאוֹת הַחֲלוֹם" )15(, חלום של כליאה וקרקע )16(. קו של הקבלה  והן "מַעְדִּ
נמתח שוב ושוב מחייה הדועכים של הציפור "לבדה" אל "לצדנו", אל חייו הדועכים של 
קוּקִים" )11( – רמז גלוי  ם אוֹ עוֹרְקִים פְּ נִימֵי דָּ פְגָמִים בְּ המשורר. הגולֵל נסתם עליה "כִּ

למחלת הלב שלו. מעגל חייה של הציפור נסגר עם מעגל חייו של המשורר.
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אמרנו שקשה למצוא קשר פנימי, צורני או סגנוני בין שירתו של הורביץ לשירתם של 
של  באי  ישב  שמקדרמיד  ראינו  השתיים?  בין  לקשר  כדי  יש  בציפור  האם  הסקוטים. 
ציפורים, ושבאחד משיריו הוא מרומם את הציפור על האדם בזכות "שעריה הפנימיים" 
הפתוחים תמיד. שיר זה לא תורגם בידי הורביץ, אך מתברר שבשלושה משירי מקדרמיד 
שתירגם עומדת ציפור במרכז: הדרור ב"הו דרורי הקטן" )הברקן והגביע; 32(, קיכלי 
ב"אנטי־זיווג  והזמיר   ,)39 לבן;  הקטן  )השושן  הסופה"  קיכלי  של  ב"שירו  הסופה 
הקלדוני" )שם; 40(. גם ב"מוסיקת חמת־החלילים" )שם; 19(, אף שעיקרו אנלוגיה בין 
מוסיקה ופרחים, מופיעה לרגע החסידה, שמעופה עולה ושוקע כצלילי חמת־החלילים. 
הדרור שב ומופיע בשיר "דרור", פרי עטו של סקוטי אחר, נורמן מקייג, שתרגם הורביץ 
בשיר  מופיעה  ספציפית,  ציפור  לא  כלומר  בכלל,  והציפור   ,)74( לבן  הקטן  בהשושן 

"הציפור" של אדווין מיור, משורר סקוטי נוסף שנכלל באותה אסופה )48(.
זו האחרונה, הלא ספציפית, היא השגרתית שבחבורה. היא מהלכת בזריזות על רצפת 
האוויר של השמיים ושרה את שירה הזך, ומכאן אנלוגיה עם הנשמה הנוסקת מעלה. כלומר, 
הציפור משמשת סמל מובהק. עם זאת, למרות האנלוגיה השגורה וחוסר הספציפיקציה, יש 
כאן הסתכלות קונקרטית שאינה כפופה לסמליות, מעין effet de réel קטן: הציפור מהלכת 
הָה מְהֻרְהֶרֶת" ופתאום  תַּ ר"; היא "מִשְׁ ז וּמְנַתֵּ תַלְמִיד רָץ וּמִתְשׁוֹטֵט, מְפַזֵּ על־פני האוויר "כְּ
יַת קְצֶה-אֶבְרָה". ברור שזה לא שייך לסמל של ה"נסיקה ופריחה  הַטָּ ה ]דעתה[ ...בְּ נָּ "מְשַׁ

מעלה מעלה" של הנשמה, אלא זה בא מהסתכלות בציפור הממשית.
ההסתכלות בולטת גם בשאר שירי הציפורים שתרגם הורביץ, וזאת משום שהמדובר 
בציפורים מסוג מסוים – דרור, קיכלי־הסופה, זמיר, חסידה – שסוגם לא משמש כאן 
מכתיב  אלא  שלו,  מקובלת  סמלית  קונוטציה  מנצל  לא  כלומר  האמבלמטי,  בשימושו 
הסתכלות קונקרטית, חד־פעמית. הדרור, גם בשירו של מקדרמיד וגם בשירו של מקייג, 
נּוּיֵי  הוא הציפור המצויה, האפרורית, שמעבר לאפרוריותה היא מתגלית ב"אֶלֶף וְאֶחָד שִׁ
מֶשׁ" )מקדרמיד(, או במעופה השמח בחורף, כששאר הציפורים,  ֶ חַת הַשּׁ נוּעָם תַּ הַגְוָונִים בְּ
הדרור  של  הספציפית  לא שתכונתו  )מקייג(.  בשלג  גוועות  ממנה,  ה"אריסטוקרטיות" 

אינה מנוצלת כאן להדהוד סמלי, אבל קודמת לו חוויית ההסתכלות המסוימת. 
השימוש הסמלי בציפור בולט גם ב"שירו של קיכלי־הסופה" של מקדרמיד, שבדומה 
לדרור של מקייג הוא מפעים את לב המשורר בכוחו לנצח את הקור והשלג ולהמשיך 
ועִנבות   )ash( לשיר. אבל גם כאן שתול הסמל בקונטקסט החד־פעמי של עץ המֵילָה 
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147 מקדרמיד,  של  הקלדוני"  ב"האנטי־זיווג  הזמיר,  וקול   .)hedgerow berries( המשׂוּכה 
אף שהוא מגוייס להדגמת רעיון, להגן על הדו־לשוניות )אנגלית וסקוטית( של מחברו, 
הריהו מאופיין במדויק בהבדל שבינו ובין קולם של הקיכלי, העפרוני והקוקייה. בכל 
אלה, הציפור הממשית חיה "לצדנו", מסמלת אותנו או משמשת לנו דוגמא ומופת, אבל 

היא גם קיימת "לבדה", בחינת אחרוּת. 
אחרות  הציפור,  של  זו  לאחרוּת  מגיע  הורביץ  אין  בשירתו,  הציפורים  ריבוי  חרף 
כאן,  דווקא  שהרי  פרדוקס,  כאן  יש  לכאורה  כלואה.  ציפור  בשירי  אלא  חוץ־סמלית, 
כדברי סיגל נאור פרלמן, "מצטמצם ]...[ המרחק בין האני המשורר לבין הציפור עד שהם 
כלומר,  שלו."17  תנועותיו  גם  הן  למרחב  ביחס  הציפור  של  ותנועותיה  לאחד  הופכים 
דווקא כאן אין הציפור אחרת מן האני. אבל כדי שתהיה אחת עם האני היא צריכה להיות 
קודם־כול אחרת, היא צריכה להיות אובייקט לאמפתיה וחמלה מלאות, לא מעוכבות, 
לא נבוכות, כדי שתבוא על ביטויה המלא החוויה הכל־כך מרוכזת־באני שבעמידה מול 
המוות הקרוב. בעורמה נשגבת של משורר נמנע הורביץ מלקונן "יאיר, יאיר"; תחת זאת 

הוא נותן לציפור להשמיע בתנועותיה את שמו:

תְנוּעוֹתֶיהָ אֲנִי שׁוֹמֵעַ בִּ ]...[ לְרֶגַע דּוֹמֵה לִי שֶׁ

מִי, יָאִיר יָאִיר. אֶת שְׁ
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149 שמעון בוזגלו
עופר מתקשר לָרוֹקֶר 

ר אֵלַי, ֵ עֹפֶר הִתְקַשּׁ

"נִירָה רוֹצָה יְלָדִים",

הוּא אָמַר.

אֲנִי עוֹמֵד לְהָקִיא. י שֶׁ בְתִּ חָשַׁ

לֹא סוֹבֵל יְלָדִים,

חוֹת. פָּ שׂוֹנֵא מִשְׁ

י לְעֹפֶר, יד לָהּ, אָמַרְתִּ גִּ תַּ

ה רוֹצֶה אוֹתָהּ נִירָה. אַתָּ יד לָהּ שֶׁ גִּ תַּ

א. ה, לֹא אִמָּ ָ ה רוֹצֶה אוֹתָהּ אִשּׁ אַתָּ שֶׁ

ה רוֹצֶה מְאַהֶבֶת, אַתָּ שֶׁ

נֶת עוֹלָמִית, יֶּ מִזְדַּ

ה רוֹצֶה אוֹתָהּ רַק לְעַצְמְךָ אַתָּ שֶׁ

ל הַיְלָדִים. מוּתוּ כָּ יָּ וְשֶׁ

י לְעֹפֶר, תּוֹרִיד אֶת הַחֻלְצָה, אָמַרְתִּ

עַר הֶחָזֶה. וְתֵן לָהּ לְסַלְסֵל אֶת שְׂ

י לְעֹפֶר, חְתּוֹנִים, אָמַרְתִּ ׳תַּ תּוֹרִיד תַּ

יִן, וְתֵן לָהּ לִתְפֹּס לְךָ אֶת הַזַּ

יִן  לִמְצֹץ לְךָ אֶת הַזַּ

לוֹן, אֶמְצַע הַסָּ בְּ

עֶרֶב, הֳרַיִם, בָּ צָּ בֹּקֶר, בַּ בַּ

בּוֹן לַיְלָדִים. לִי לַעֲשׂוֹת חֶשְׁ בְּ

ךָ?",  לְּ נֵי הַיְלָדִים שֶׁ "וּמָה עִם שְׁ

אַל. הוּא שָׁ

י, עֹפֶר, לִּ י, הַיְלָדִים שֶׁ אָה, אָמַרְתִּ

יר אַחֵר. בָר לְשִׁ זֶה כְּ



שמעון בוזגלו150
רְמַן שומר לילה במאפיית בֶּ

י סְתִּ מִים הָהֵם הִתְעַלַּ יָּ בַּ

יקָה עִם סִפְרוּת יָוָן הָעַתִּ

נָה. י, הַיְשָׁ לִּ דִירַת הַחֶדֶר שֶׁ בְּ

קוֹמוֹת,  כָל הַמְּ י לָהּ בְּ וְנָגַעְתִּ

רָה אֵלַי וְהִיא הִתְמַסְּ

וּט אֵיבָרִים פִשּׁ בְּ

סֶל אֵלַת אַהֲבָה ל פֶּ שֶׁ

סֶל. ׳פֶּ ילָה מֵעָלֶיהָ תַּ ִ ר הִשּׁ אֲשֶׁ

ילוֹת הָהֵם, וּבַלֵּ

טָן עַד לַחַלּוֹן הַקָּ בַּ מִּ שֶׁ כְּ

רוּ כּוֹכָבִים נָשְׁ

ל גּוּפֵנוּ עַל הָעֵירֹם שֶׁ

זֵעַת אַהֲבֵנוּ, וְטָבְעוּ בְּ

ים רְחוֹקִים עָלִים וְאִיִּ בּוֹרִים, פְּ מוֹת גִּ וּשְׁ

פְתוֹתֵינוּ, רֶא עַל שִׂ צָמְחוּ פֶּ

ה, טָּ עוֹת הַמִּ קַמְנוּ לָנוּ מֵאֶצְבְּ

לָה שׁוּב לְסֵפֶר, אֲהוּבָתִי – הִיא הִתְקַפְּ

יְלָה. מֶרֶת הַלַּ וְיַחַד יָצָאנוּ אֶל מִשְׁ
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151 שמעון בוזגלו
שנה לפני שנולדתי

י, נּוֹלַדְתִּ נָה לִפְנֵי שֶׁ שָׁ

קְרֶה ךְ רָצָה הַמִּ כָּ

לֹּא יִהְיֶה(, )אוֹ מִי שֶׁ

רוֹקוֹ. רָאֵל מִמָּ יעוּ הוֹרַי לְיִשְׂ הִגִּ

ס, קְרֶה הָיָה מְהַסֵּ הַמִּ וְנֹאמַר שֶׁ

הוֹרַי  נֹאמַר שֶׁ

מָרוֹקוֹ. אָרִים עֲדַיִן בְּ הָיוּ נִשְׁ

מוּנָה, תְּ ם, בַּ ה אֲנִי: שָׁ אָהּ, הִנֵּ

רוֹקָאִים, גַן הַיְלָדִים הַמָּ בְּ

מֵנָה. ְ נֶת הַשּׁ נֶּ ם, לְיַד הַגַּ שָׁ

וָואִי זְרֶעָה, מָמָה רָחֵל, עָטִינִי שְׁ

רוּשׁוֹ: מָמָה רָחֵל, פֵּ שֶׁ

רְעִינִים. נִי לִי קְצָת גַּ תְּ

ר מָרוֹקָאִית יֶלֶד הַמְדַבֵּ

י. חַיַּ עַ, בְּ עֲשֵׁ בָר מְשַׁ זֶה דָּ

הֲלוֹא מָרוֹקָאִית 

קֵנִים, מָה? ל הַזְּ פָתָם שֶׁ זוֹ שְׂ

וָואִי זְרֶעָה. מָמָה רָחֵל, עָטִינִי שְׁ

הוֹרַי אוֹ נֹאמַר שֶׁ

הָיוּ מַעֲדִיפִים אֶת צָרְפַת,

ה יְהוּדִים מָרוֹקָאִים. מוֹ הַרְבֵּ כְּ

בָה מּוֹשָׁ רִים בַּ הַאִם הָיִינוּ גָּ

עַל חוֹף צָרְפַת,

הֵקִימוּ יְוָנִים קַדְמוֹנִים זוֹ שֶׁ

ם מָסָלִיָה? ֵ שּׁ וְכִנּוּ אוֹתָהּ בַּ



בִילְךָ:152 שְׁ מַרְסֵיי, monsieur, זֶה לֹא בִּ

י עֲרָבִים. מְלֻכְלָךְ, יוֹתֵר מִדַּ

ם עָדִיף. רִי, שָׁ סַע לְפָּ

ם. ֵ רִי, לָמוּת מִן הַשּׁ אָה, פָּ

ה, ה אַתָּ ימוֹן, הִנֵּ הֵיי, שִׁ

ב בֵד עַל הַגַּ לְקוּט הַכָּ עִם הַיַּ

ינְיוֹ]ן[ מְפִּ מְפּוֹלְיוֹ]ן[ ל־rue שַׁ ין רוּ שַׁ בֵּ

ים, אִים יְרֻקִּ שָׁ עַל רֶקַע דְּ

ים, אִים יְרֻקִּ שָׁ לִי סוֹף דְּ בְּ

לָטִינִית עָלִים בְּ יעַ לְהַטּוֹת פְּ מַזִּ

In principio creavit Deus

caelum et terram,

שׁוּט מְקוֹם לוֹמַר פָּ אוֹי, בִּ

רָא אֱלֹהִים ית בָּ רֵאשִׁ  בְּ

מַיִם וְאֶת הָאָרֶץ, ָ  אֶת הַשּׁ

ה אֶת זֶה? ה הוּא עָשָׂ וְלָמָּ

לּוֹ ק אֶת הָאָרֶץ שֶׁ וּמִי חִלֵּ

רָאֵל וְצָרְפַת, לְמָרוֹקוֹ, יִשְׂ

י יוֹדֵעַ.  ם אֶת זֶה אֵינֶנִּ גַּ

רָא אֱלֹהִים ית בָּ רֵאשִׁ  בְּ

מַיִם וְאֶת הָאָרֶץ. ָ  אֶת הַשּׁ

עִבְרִית,  אַי, וְלֹא בְּ

מָרוֹקָאִית,  בְּ

צָרְפָתִית, בְּ

לְבַד, טֶן בִּ וּוּצֵי הַבֶּ פַת כִּ שְׂ לֹא, בִּ

ה עַ לַהוֹרִים הָאֵלֶּ עְגֵּ אֲנִי מִתְגַּ

קְרֶה, ךְ רָצָה הַמִּ יעוּ לְכָאן, כָּ הִגִּ שֶׁ

י. נּוֹלַדְתִּ נָה לִפְנֵי שֶׁ שָׁ



20
09

לי 
-יו

וני
  י

1 
בת

תו
כ

153

גיא בן-ארי  kiss, אקריליק על עץ, 100X100 ס"מ 



אדמיאל קוסמן154
מן הסחורות המוברחות

חוֹרוֹת  מִן הַסְּ

בְרָחוֹת  הַמֻּ

ר טָמְנוּ  אֲשֶׁ

זָרִים, 

חוֹז  מִמְּ

ישׁ, רְשִׁ תַּ

תוֹךְ גּופֵךְ,  בְּ

רָכָה,  עֵמֶק הַבְּ בְּ

ישׁ,  מוֹ חֲשִׁ כְּ

יְלָה  נַב הַלַּ גָּ

קֵט,  ָ הַשּׁ

עֲבוּרִי,  בַּ

ק,  מְלֹא הַשַּׂ כִּ

לַהֲרָחָה. 

נוּזוֹת עוֹלָם. אוֹצַר גְּ

ים. יִּ ישִׁ חְשִׁ מֵאִי תַּ
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155 מֵאִי קָנִים. מֵאִי קָנִים 

ק.  מְלֹא הַשַּׂ ים. כִּ רַכִּ

לַהֲרָחָה. 

ים. סַמִּ

ים.  ים קָשִׁ סַמִּ

ים  סַמִּ

ים, קָשִׁ

לִים,  מְגֻלְגָּ

עֲבוּרִי,  בַּ

מְזִמּוֹת  בִּ

כָה. הַחֲשֵׁ

ים,  סַמִּ

ים,  סַמִּ

ים,  ים קָשִׁ סַמִּ

ים  סַמִּ

ים  ים, סַמִּ קָשִׁ

ל קְטֹרֶת  שֶׁ

ים,  שִׁ הַנָּ



דוֹת גּוּפֵךְ,156 מִשְּׂ

ים  מִן הָאִיִּ

הָרְחוֹקִים, 

ר הוּבְאוּ,  אֲשֶׁ

הַבְטָחָה, כְּ

בוּ אֵלַי, נְּ ר גֻּ אֲשֶׁ

דוֹת גּוּפֵךְ,  מִשְּׂ

הַבְרָחָה.  בְּ
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157 ינַיי
שני פיוטים

ובכן צא מן התיבה

הָה לַהֲנָחָה לָּ צֵא מִבַּ 		 רָה צֵא מֵאֲסִירָה לְהַתָּ

חִיקָה לְדִיצָה צֵא מִדְּ 		 צֵא מִגּ..................

עִימָה לִזְקִיפָה צֵא מִזְּ 		 צֵא ]מֵה[וֹוָה לַהֲוָיָה

לְ[טֵלָה לְהַבְטָחָה צֵא ]מִטַּ 		 צֵא מֵחֲשֵיכָה לְאוֹרָה

לִיאָה לִדְרָרָה צֵא מִכְּ 		 צֵא מִיגִיעָה ]לִרְגִיעָה[

ה וְותָה לִתְחִייָּ צֵא מִמָּ [חִיצָה לַעֲלִיצָה	 צֵא ]מִלְּ

גִי[רָה לִפְתִיחָה צֵא ]מִסְּ 		 ה לִנְהוֹרָה הִייָּ צֵא מִנְּ

נִימָה לַחוּצַה צֵא מִפְּ ה	 צֵא מֵעֲמִילָה לִנְפִישָׁ

לָלָה לִבְרָכָה צֵא מִקְּ 		 רָה לִרְוָוחָה צֵא מִצָּ

לֵיוָוה ה לִשְׁ מָּ ַ צֵא ]מִ[שּׁ 		 ה צֵא מֵרְגִיזָה לִרְצִייָּ

בָה לִתְאִיבָה צֵא מִתֵּ 	

ובכן ]אל תירא אנכי[ מגן לך

אָנֹכִי שׁוֹמְרָךְ ע	 תָּ שְׁ אַל תִּ ךְ	 אָנֹכִי תּוֹחַלְתָּ ירָא 	 אַל תִּ

אָנֹכִי קוֹנָךְ א	 קַנֵּ אַל תְּ אָנֹכִי ר...ך	 רְעַד	 אַל תִּ

אָנֹכִי פּוֹדָךְ פְחַד	 אַל תִּ אָנֹכִי צוּרָךְ	 צַר	 אַל תֵּ

אָנֹכִי ]סוֹמְכָ[ךְ סְמַר	 אַל תִּ ךְ	 אָנֹכִי עִימָּ עֲרוֹץ	 אַל תַּ

ךְ אָנֹכִי מָגִינָּ מּוֹג	 אַל תִּ אָנֹכִי נוּחָךְ	 נ]וּד[	 אַל תָּ

אָנֹכִי כּוֹסָךְ כְעַס	 אַל תִּ אָנֹכִי לִיוּוּיָךְ	 לְאֶה	 אַל תִּ

אָנֹכִי טוּרָךְ טוֹרָף	 אַל תְּ אָנֹכִי יִשְעָךְ	 יחַת	 אַל תֵּ

אָנֹכִי זְרוֹעָךְ [זְחַל	 ]אַל תִּ אָנֹכִי חֵילָךְ	 חֱלֶה	 אַל תֶּ

יגְלָךְ אָנֹכִי דִּ דְאַג	 אַל תִּ אָנֹכִי הִילּוּלָךְ	 הוֹלָל	 אַל תְּ

אָנֹכִי בּוֹרְאָךְ [בוֹהָל	 ]אַל תְּ אָנֹכִי גּוֹאֲלָךְ	 גָר	 אַל תָּ

אָנֹכִי אוֹרָךְ אַל ת]אפ[ל	 	



אריאל זינדר158
הערת שוליים לביט של יניי 

"ראיתי את המוחות הטובים ביותר של הדור...

הדינאמו  עם  והשמימי  העתיק  החיבור  אל  נכספים  ראשי־שרפים,  היפים, 

הכוכבי שבין בוכנות הלילה"

]מתוך "יללה"[

מזמורים   – היהודית  התפילה  של  הקצב  מן  במשהו  נכתבה  "׳יללה׳ 

יללה של  לייצג:  אמורה  מה שהיא  זה  המקרא.  נביאי  ידי  על  שנכתבו 

נביאים בערבה. דור הביט כולו – אם הוא משהו בכלל – הוא בדיוק זה: 

נביאים שמייללים בערבה כנגד ציביליזציה משוגעת"

אלן גינזברג

עוד הרבה לפני מסעות האל.אס.די של אלן גינזברג בערבות ניו־יורק, היה משורר שחי 
לא רחוק מכאן שידע דבר או שניים על הכיסופים אל הדינאמו השמימי שבוקע מתוך 
המאה  בן  הנראה  ככל  ראש־שרף,  עברי,  ביטניק  כ"יניי":  אותו  מכירים  אנחנו  האפלה. 
השישית לספירה. מתוך הקושי הגדול של יהודי ארץ ישראל מול הציביליזציה הביזנטית 
ולפורקן. שניים מהם מובאים  יללה לגאולה  פיוטים שהייתה בהם  הוא כתב  הדורסנית, 
על־ידי  "קרובות", שנאמרו  גדולות שנקראו  שיריות  חלק ממערכות  פיוטים שהיו  כאן: 
החזן בתפילת השבת. כל קרובה נכתבה לשבת מסוימת, בהתאם לקריאת התורה. במקרה 
זה מדובר על השבת בה קראו את סיומו של סיפור המבול )בראשית ח׳(, ושבת אחרת בה 

קראו את סיפור הברית בין הבתרים )בראשית ט"ו(. 
ה"ביט" של יניי משמש, בדיוק כמו אצל הקולגה מניו־ג׳רזי, בשני מובנים: כמבנה 
קצבי של אלתור ג׳זי מאורגן למחצה; וגם כנקודת מוצא של משורר מובס )beat( שמנסה 
בכוח המילים להגיע למצב נעלה יותר של קיום ותודעה. בפיוטים האלה, למשל, הוא 
שאפשר  כסטנדרט  בהם  ומשתמש  ולנוח,  לאברהם  אלוהים  שאומר  בפסוקים  מתחיל 
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159 לאלתר עליו לפי סדר הא"ב. מרגע לרגע, משורה לשורה, הקצב הולך ותופס תאוצה, 
והקול מן הפסוקים הופך להיות קול של אדם ושל קהילה שאומרים לעצמם: "אל תזחל 

– אנוכי זרועך!" "או "צא מנהייה לנהורה!". 
ואם אתם לא מאמינים, נסו לקרוא את השיר בקול רם, כמה פעמים, באמצע הלילה, 

בערבה.

הערה: 
הפיוטים הועתקו ממהדורתו של מ.צ. רבינוביץ׳ מחזור פיוטי יניי לתורה ולמועדים )א(, עמודים 

.141 ,98

כל שגיאה בהקלדה או בביאור היא באחריות מערכת "כתובת" ולא של המהדיר המקורי. 



גלעד מאירי160
הליכת ערב שבת בקטמון

רְחוֹב  ת, אֲנִי הוֹלֵךְ בָּ בָּ עֶרֶב שַׁ

חֻלְצָה וּמִכְנָסַיִם קְצָרִים  בְּ

פִלּוֹת  ין תְּ חְרֵר אֶת הַגּוּף, פּוֹסֵעַ בֵּ מְשַׁ

מַיִם קַלּוֹת  ָ הָעוֹלוֹת לַשּׁ

ים נוֹת נִמּוֹלוֹת לְלֹא עָרְלַת מִלִּ וָּ כַּ

אלַאנְס  יוּ־בַּ ל הַנְּ עֲזוּעִים שֶׁ לְמֵי הַזַּ בִּ

גַת מוֹ בְּ סוֹפְגִים כְּ

בוּרִים  לְעִינֵי זֵיתִים שְׁ ל גַּ מַהֲמוֹרוֹת שֶׁ

רוּ לָאַסְפַלְט שְׁ נָּ שֶׁ

עָסִיס  דְרָכָה בְּ חִירִים אֶת הַמִּ מַשְׁ

ה אֵין מָסִיק  עִירִיָּ בָּ

ה אֵיבָרִים וַעֲבָרִים  מְעַסֶּ

ים שׁוֹאֵף וְקוֹטֵף לָרֵאוֹת  נִימִיִּ פְּ

פִלּוֹת  אוֹת מִתְּ פֵּ

חָלָל לוּיוֹת בֶּ נּוֹתְרוּ תְּ שֶׁ

קֶט  ֶ עַל עַנְפֵי הַשּׁ

ת בָּ ל עֶרֶב שַׁ שֶׁ
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161 גלעד מאירי
מוריה

אַנְטֶנּוֹת  קוֹת בְּ יבָה מְהֻדָּ לַיִם – צַמּוֹת שֵׂ כוּנוֹת יְרוּשָׁ שְׁ

ל הֲלִיכָה וִד – מַקֵּ ל דָּ מִגְדַּ

יִם תּוֹתָבוֹת  נַּ הַחוֹמָה – שִׁ

יזָה – מָצוֹר  הַחוּבֵּ

שׁ  יִת – מִקְדָּ הַבַּ

חַ  ח – מִזְבֵּ טְבָּ מִּ יִשׁ בַּ ַ הַשּׁ

ה – לְבָנָה, רְקוּמָה וּמְאֻחֶדֶת  פָּ הַמַּ

ן  הַמְעֹרָב – קָרְבָּ

ר – עוֹלֵה רֶגֶל  יָּ הַתַּ

חֵךְ כָּ רוֹן – אִם אֶשְׁ כָּ הַזִּ

ין נְכָדִים לְנִינִים, לֶת בֵּ לְבֶּ נִים – מִתְבַּ הַבָּ

מְתָּ צָבָא?  בָר סִיַּ כְּ

ד שׁוֹאֶלֶת אֶת מֻחַמַּ



גלעד מאירי162
יוֹֹ יוֹֹ, דְּ דְּ

אתָ, יוֹ בָּ י מִדְּ כִּ

אתָ, יוֹ בָּ מִדְּ

אתָ, יוֹ בָּ מִדְּ

יוֹ,  ךָ רֹאשׁ דְּ רֹאשְׁ

יוֹ,  יגְמֶנְט דְּ עֵינֶיךָ פִּ

יוֹ,  אָזְנֶיךָ מַעֲרֶכֶת אוֹדִיוֹ־דְּ

יוֹ סְתָרִים, ךָ שׁוֹאֵף דְּ אַפְּ

יוֹ, חֶלֶת דְּ לְשׁוֹנְךָ גַּ

יוֹ, בֵית דְּ ה חַי בְּ אַתָּ

רֶז  פּוֹתֵחַ בֶּ

יוֹ, נּוּ דְּ וְנוֹבֵעַ מִמֶּ

מַל  ירֵי הַחַשְׁ מַכְשִׁ בְּ

יוֹ אֵלֶקְטְרוֹנִי,  זוֹרֵם דְּ

ךָ תְּ אִשְׁ ה נוֹגֵעַ בְּ אַתָּ

וְהִיא הוֹפֶכֶת לִדְיוֹ,

הֳרַיִם טִיּוּל אַחַר־הַצָּ

יוֹ, הוֹפֵךְ לְמֶרְחַץ דְּ

יוֹ ה מְרוֹקֵן מַחְסָנִיּוֹת דְּ אַתָּ

ים, נִּ רְחוֹבוֹת וּבַגַּ י־קָפֶה, בָּ בָתֵּ בְּ

יוֹ  ה מַזְרִיק דְּ אַתָּ

י בּוֹ, וְאֵין דַּ

יוֹ. דְּ בַּ
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163 גלעד מאירי
הנדיב הידוע

עַ  יוֹקְנוֹ מוֹפִיעַ עַל מַטְבֵּ נוּ דְּ ן זְמַנֵּ מְשׁוֹרֵר בֶּ

חוֹת פָּ ירָיו מִתְגּוֹרְרוֹת מִשְׁ י שִׁ בָתֵּ לָשׁוֹן, בְּ

חֲרוּזָיו חֲקִים בַּ וִילָדִים מְשַׂ

לִים  ארֵי מִגְדָּ הֶם צַוְּ טוֹת בָּ ְ ים מְקַשּׁ נָשִׁ

ים  מַנְטִיִּ דוֹתָיו הַסֶּ שְׂ ים בִּ רִים חוֹרְשִׁ אִכָּ

קָל, לּוֹ מוֹכְרִים לְפִי מִשְׁ ים שֶׁ אמְבִּ וְאֶת הַיַּ

י. יזָם הָאֱנוֹשִׁ מֵּ שׁוֹנִי בַּ רוֹ הַלְּ קִיעַ אֶת עָשְׁ הוּא מַשְׁ



אלן גינזברג164
וידויי אגֶו

אָמֶרִיקָה יוֹתֵר בְּ בְרִיק בְּ אִישׁ הַמַּ אֲנִי רוֹצֶה לִהְיוֹת יָדוּעַ כָּ

עַת גַּ רְגּוּל הַחָכְמָה הַמְשֻׁ ל תִּ לַחַשׁ שֶׁ לֶת הַהַעֲבָרָה בְּ ה, יוֹרֵשׁ שׁוֹשֶׁ יַאלְוָה קָארַאמְפָּ ג לַגָּ ר הֻצַּ אֲשֶׁ

אָנוֹנִימִיּוּת ר אוֹתוֹ וְקָרַץ בְּ קֵּ בִּ אִי שֶׁ עִיר הֶחָכָם הַחֲשָׁ אִישׁ הַצָּ כָּ

גַאנְגְטוֹק לִפְנֵי עָשׂוֹר בְּ

יר דְהַרְמָה –  לִי לְהַזְכִּ אָמֶרִיקָה בְּ רֶךְ לִדְהַרְמָה בְּ הֵכִין אֶת הַדֶּ שֶׁ

ט צְחוֹק  רְבֵּ ִ שּׁ שֶׁ

לֵייק וְזָנַח אֶת אֱלֹהִים רָאָה אֶת בְּ שֶׁ

לָדָה ן עַל סְדִינֵי פְּ יוֹתֵר, יָשֵׁ עָה הַחֲשׁוּכָה בְּ ָ שּׁ יחִי מֶסֶר, בַּ שִׁ ין הַמְּ לְשִׁ לַח הַמַּ ר אֵלָיו שָׁ זֶה אֲשֶׁ

לוּ זָהָב מִמּוֹסְקְבָה אִים לֹא קִבְּ לִיאָה הַפֶדֶרָלִית" – הַחַזָּ מַעֲרֶכֶת הַכְּ ם בְּ "אֵי שָׁ

יחָה רְצִינִית עַל מִבְנֵה אָקוֹרְדִים וּזְמַן מוֹעֲדוֹן אֶל סֵסִיל טֵיְלוֹר לְשִׂ לָעִים בְּ הָלַךְ מֵאֲחוֹרֵי הַקְּ שֶׁ

ל וָאגְ׳רָאסָאטְוָה – סֶל שֶׁ נָה קָטָן וּמֻזְנָח לְנֹכַח פֶּ חֲדַר שֵׁ פָתַיִם בַּ פַק כּוֹכָב רוֹק וְרֹד שְׂ דָּ שֶׁ

קֵטָה –  בָה שְׁ עֶזְרַת מַחְשָׁ יל אֶת הַ־CIA בְּ וְהִפִּ

ירָה וִינָאִים י בִּ גַנֵּ רוּ בְּ ו יִזְכְּ נִים מֵעַכְשָׁ ה שָׁ בּוֹהֶמְיָנִים זְקֵנִים עוֹד הַרְבֵּ

רְזֶל נִים מַדְהִימִים וַחֲזוֹת בַּ לּוֹ עִם פָּ ים שֶׁ עִירִים הָרַבִּ אֶת הַמְאַהֲבִים הַצְּ

ת שֶׁ צִבְעֵי הַקֶּ בִישׁ מוּאָרִים בְּ ל קוּרֵי עַכָּ נוֹסְטִי וְהִתְבּוֹנְנוּת מָגִית שֶׁ נוֹן גְּ מַנְגָּ

גֶטִי אָ־לָה־ווֹנְגוֹל וּמַתְכּוֹן לְרֹטֶב סָלָט – לָל, נְזִיד רֵאוֹת וּסְפָּ וּל יוֹצֵא מִן הַכְּ שּׁ בִּ

בַשׁ ה דְּ דוּשָׁ ה שׁוּם וְכַף גְּ מֶן, חֵלֶק אֶחָד חֹמֶץ, הַרְבֵּ 3 חֲלָקִים שֶׁ

הַרְמָה וְלַחֲלוּטִין רֵיק רוּת הַדְּ שֵׁ לּוֹ, בְּ לָל שֶׁ הָאֶגוֹ הַיּוֹצֵא מִן הַכְּ

ל עַצְמוֹ לֹא מְפַחֵד מֵרוּחַ הָרְפָאִים שֶׁ

הֶם לָּ אִפּוּק שֶׁ י רְכִילוּת עַל גּוּרוּאִים וּגְאוֹנִים מְפֻרְסָמִים בָּ כִּ מוֹ תֻּ מְהַדְהֵד כְּ

מֶמְפִיס חֹר זָקָן בְּ יטָרִיסְט שְׁ רַם לְכוֹכְבֵי רוֹק לִבְכּוֹת וְהִצְחִיק גִּ גָּ לוּז שֶׁ ר בְּ ָ שּׁ שֶׁ

ל הָעוֹלָם חַ אֶת הַהוֹנָאָה שֶׁ נַצֵּ מְּ יּוּט שֶׁ ל הַפִּ רְהִיב שֶׁ חֲזֶה הַמַּ אֲנִי רוֹצֶה לִהְיוֹת הַמַּ

לִים ז מַדְמִיעַ הֲזָיוֹת מְרַגְּ רֶךְ מִלְחָמָה גָּ ל עַצְמוֹ דֶּ ימָה שֶׁ שִׁ ם אֶת הַנְּ נּוֹשֵׁ יוֹדֵעַ־כֹּל שֶׁ

ירִים לּוֹ הִדְהִים גּוּרוּאִים וּבַדְרָנִים עֲשִׁ ר שֶׁ שָׁ כֶל הַיָּ הַשֵּׂ שֶׁ

ין ם לְהַלְשִׁ טִים וְאִיֵּ פָּ שְׁ רַד הַמִּ ר לְמִשְׂ ֵ הִתְקַשּׁ שֶׁ
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165 ה טָּ מִּ טְרוֹכִימִיּוֹת לִבְכּוֹת וְלִגְנֹחַ בַּ יּוֹת פֶּ עֲשִׂ רַם לִמְנַהֲלֵי תַּ הִפְסִיק מִלְחָמוֹת, גָּ

י יַעַר וְהֵקִים חַוּוֹת תֵּ נָה בָּ חָטַב עֵצִים, בָּ

ל הָאָרֶץ הַזֹּאת מְיוֹן שֶׁ עֲלֵי דִּ אוֹנִים בַּ ים וְהֵזִין גְּ סָפִים לִמְשׁוֹרְרִים עֲנִיִּ ק כְּ חִלֵּ

עֵט נוֹבֵעַ ירָה בְּ אֲגַת גָ׳אז וְכָתַב שִׁ שַׁ דְמָמָה בְּ ב בִּ יָשַׁ

נָתוֹ הָ־48 –  וֶת אַחֲרֵי שְׁ חַד מֵאֱלֹהִים אוֹ הַמָּ לֹא פָּ

לּוֹ נֶעֶקְרָה עַל יְדֵי רוֹפְאֵי ן טוֹחֶנֶת זָהָב שֶׁ ז צְחוֹק, שֵׁ עַת גָּ פָּ הַשְׁ לּוֹ לַהֲפֹךְ לְמַיִם בְּ  נָתַן לַמֹּחַ שֶׁ

יִם פוּטוּרִיסְטִים. נַּ שִׁ 	

נָה עַל הָאוֹקְיָנוֹסִים יוֹרֵד יָם, שׁוֹטֵט שָׁ

ר, לָמַד מְאֻחָר מַכּוֹשׁ וּמַד זָוִית נַגָּ

עֲדִינוּת אָבִיו בַּ ל בְּ קֵן וְטִפֵּ אוּנְד הַזָּ ן, שׂוֹחַח עִם פָּ בֵּ

יּוּט גוֹת, הַכֹּל לְמַעַן הַפִּ הַכֹּל רֵיק, הַכֹּל הַצָּ

אִים  ה לַדּוֹרוֹת הַבָּ ת מִדָּ אַמַּ פִיּוּת כְּ ל שְׁ לָל שֶׁ גְמָא יוֹצֵאת מִן הַכְּ יג דֻּ כְדֵי לְהַצִּ בִּ

דוּת עֲתִידִית עִירִים, לִמְנֹעַ הִתְאַבְּ ל הַמּוּזָה לַצְּ ים אֶת כֹּחָהּ שֶׁ לְהַדְגִּ

אוֹתוֹ הוּמוֹר טוֹב קָרִים בְּ ְ ין הַשּׁ בֵּ עָרִים שֶׁ ל עַצְמוֹ וְאֶת הַפְּ קֶר שֶׁ ֶ ל אֶת הַשּׁ מְקַבֵּ

ם בּוֹדְדִים לָּ יר, כֻּ רֵי שִׁ חֲרָקִים וְצִפֳּ עוֹלָמוֹת מְלֵאִים בַּ בּוֹדֵד בְּ

חְפּוֹשׂוֹת ה תַּ הַרְבֵּ א חוּץ מֵעַצְמוֹ בְּ לֹּא הָיָה לוֹ שׁוּם נוֹשֵׂ שֶׁ

א אֲוִיר, יְעָרוֹת וְעָרִים –  חֵלֶק מֵהֶן מִחוּץ לְגוּפוֹ, כּוֹלֵל חָלָל רֵיק מְמֻלָּ

לֶג וַחֲבָלִים  רְזֶן קֶרַח, נַעֲלֵי שֶׁ לּוֹ, עִם גַּ דֵי לִיצֹר אֶת הָהָר שֶׁ ס עַל הָרִים כְּ אֲפִלּוּ טִפֵּ

מֵעַל קַרְחוֹנִים – 

סאן פרנסיסקו, אוקטובר 1974

ביאורים/הערות:
ה נפטר,  ה – תואר של מנהיג רוחני טיבטי – כאשר הגָיַיאלְוָה קָארַאמְפָּ גָיַיאלְוָוה קָארַאמְפָּ 	#
מאתרים על־פי סימנים שונים ילד שממונה לרשת אותו )באותו אופן בו נבחר דלאי למה 
חדש(. גינזברג פגש את הגייאלווה קאראמפה ה־16 אשר, בדומה לדלאי למה, ברח מטיבט 

להודו בעקבות הכיבוש הסיני.
מתייחסת  בלחש"  ה"העברה   – המשוגעת"  החוכמה  תרגול  של  בלחש  ההעברה  "שושלת  	#
לדרך מקובלת להעברת תורות שונות בבודהיזם הטיבטי – המורה לוחש את התורה באוזנו 



במיוחד 166 בהיר  תודעה  למצב  המתייחס  טיבטי  מונח  היא  משוגעת"  "חוכמה  התלמיד.  של 
שמאפיין את הקדושים והמנהיגים הרוחניים.

מכלול  שהיא  הקַרְמָה  )לעומת  הבודהיסטי  המאמין  על  החלות  החובות  מכלול   – דְהַרְמָה  	#
המעשים בעולם של המאמין(.

האמריקאי  בשמאל  מרכזית  דמות   – לירי  לטימותי  היא  הכוונה   – המשיחי"  "המלשין  	#
ובתנועת ההיפים בשנות השישים. לירי היה מדען שהטיף לשימוש ב־ל.ס.ד, נרדף על־ידי 
הממשל האמריקאי וישב פעמים רבות בכלא על אחזקת מריחואנה ובאחת מהפעמים ברח 
מהכלא בסיוע של קבוצת ה־WEATHERMEN )ראה למטה(. הכינוי "המלשין המשיחי" 
מתייחס להאשמות בשמאל האמריקאי שלירי הפך למלשין של ה־FBI ואף גרם לתפיסתם 

 .WEATHERMENשל חברי ה־
החזאים – WEATHERMEN – זהו שמה של קבוצת טרור קיצונית שפעלה בתוך התנועה  	#
מתייחס  גינזברג  שונים(.  במקומות  פצצות  הניחו  הקבוצה  )חברי  וייטנאם  מלחמת  נגד 

לטענות של ה־CIA שהוכחו כמופרכות – שחברי הקבוצה קיבלו כסף מהק.ג.ב.
סֵסִיל טֵיְילוֹר – נגן ג׳אז אמריקאי. 	#

וָאגְ׳רָאסָאטְוָה – דמות באיקונוגרפיה של הבודהיזם הטיבטי המחזיקה בידה הימנית וָואגְ׳רָא  	#
)כלי פולחן מרכזי בבודהיזם( ובידה השמאלית פעמון. 

"הפיל את ה־CIA בעזרת מחשבה שקטה" – ב־1970, במהלך ארוחה עם ראש ה־CIA דאז,  	#
גינזברג טען שה־CIA מקיים יחסי עבודה עם סוחרי סמים בלאוס. בעקבות הכחשתו של 
ראש ה־CIA, נערכה התערבות בין השניים לפיה, אם יוכח שטענתו של גינזברג נכונה ראש 
ה־CIA יתרגל שעה של מדיטציה מדי יום במשך שנה אחת ואם יתברר שהטענה אינה נכונה 

גינזברג ימסור לו במתנה את הוָואג׳רא שלו. 
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167 אלן גינזברג
נוסע לשיקגו

ת כּוֹכָב רְבוּעָה צִמְחִית אֲפוּפַת עֲרָפֶל. 22,000 רֶגֶל מֵעַל רִצְפַּ

נָה דּוּר הָאָרֶץ עוֹד 40 שָׁ דֵי לְעוֹפֵף מֵעַל כַּ דֵי לָמוּת אוֹ כְּ יקָגוֹ כְּ יעַ לְשִׁ מַגִּ

ץ הָעֲצָמוֹת דּוּר הָרוֹבֶה מְנַפֵּ כַּ לָמוּת – אָדִישׁ, וּמְפַחֵד שֶׁ

ל הַתּוֹפָעוֹת  מוֹ סַרְטַן הַהִתְאַדּוּת הָעֲצוּמָה שֶׁ בָר כְּ יִהְיֶה אוֹתוֹ דָּ

ים  מֵי־אֵשׁ הִיסְטוֹרִיִּ ל אִישׁ זָקֵן. אוֹ שְׁ תוֹ שֶׁ מִטָּ ם בְּ ֵ שּׁ תְגַּ מִּ שֶׁ

ן הָאָטוֹמִי. נִים סוֹף לָעִדָּ נוֹחֲתִים 22,000 שָׁ

ים שִׁ עִתּוֹנִים וּבַלָּ ינוֹק, לַמְרוֹת שֶׁ מַיִם אוֹתוֹ תִּ ָ חֹל שׁוּב, הַשּׁ הָאֲגַם כָּ

בִיקוֹת. לְאָךְ לִהְיוֹת דְּ ל הַמַּ בְעִי יִגְרְמוּ לְכַפּוֹת הָרַגְלַיִם שֶׁ רִים לְארֶֹךְ הַיְקוּם הַטִּ פֻזָּ מְּ מוּעָה שֶׁ זֶפֶת שְׁ

ינָה רֵה חֲסַר גּוּף מָלֵא מַנְגִּ שׁ עֶשְׂ ן טִפֵּ לְאָךְ, בֶּ לֶךְ הַמַּ ל הַמֶּ י אֶת קוֹלוֹ שֶׁ מַעְתִּ שָׁ

יוֹתֵר –  הוֹרָה בְּ חֶדְוָה הַטְּ טַח בַּ י אוֹמֵר "בְּ לִּ י שֶׁ תוֹךְ לִבִּ נִצְחִי בְּ

מוֹקְרָטִית הִיא אֱלֹהִים לָיָה, חֶדְוָה דֶּ מוֹקְרָטִי הוּא אַשְׁ עַס דֶּ כַּ

ה רוֹאֶה רוֹאוֹת אוֹתְךָ –" אַתָּ נִים הָרִאשׁוֹנִיּוֹת שֶׁ הִיר, הַפָּ חֹל בָּ אָבִינוּ הוּא כָּ

כָנִי  טֶרֶת וְעִידוֹת וְזַעַם מַהַפְּ עַד לְמִשְׁ יצַד, מִבַּ כֵּ

דֵי לְהָגֵן עָלָיו, ה כְּ שָׁ טָרָה הִתְחַמְּ שְׁ הַמִּ ע שֶׁ שַׁ דֶר חֲסַר הַיֶּ נוּכַל לִזְכֹּר אֶת הַסֵּ

ד? ר לְכַבֵּ כָנִי קָשַׁ הְפְּ הַמַּ ע שֶׁ שַׁ אֶת הַחֵרוּת חַסְרַת הַיֶּ

לְאָךְ לֶךְ הַמַּ ר הַמֶּ לְאָךְ שָׁ לֶךְ הַמַּ אֲנִי הַמֶּ

רָדִים רְקִים וּמִשְׂ אִצְטַדְיוֹנִים, רְחוֹבוֹת, פַּ הֲמוֹנִים בְּ שֶׁ כְּ

כֶת. ר וּמִיקְרוֹפוֹן מַתֶּ שָׂ יֵאוּשׁ מֵעַל בָּ צוֹרְחִים בְּ

24.8.68



הערות:168
השיר נכתב בדרך לוועידה של המפלגה הדמוקרטית בשיקגו שהתקיימה בין ה־26 וה־29  	.1
לאוגוסט 1968. הוועידה, שמטרתה היתה לבחור את המועמד הדמוקרטי לבחירות לנשיאות 
שהתקיימו באותה שנה, הפכה לאחד משיאי המחאה של התנועה נגד המלחמה בויטנאם. 
גינזברג,  שיקגו.  משטרת  ובין  מפגינים  בין  קשות  התנגשויות  היו  הוועידה  ימי  במשך 
שהשתתף בועידה, ניסה להרגיע את הרוחות באמצעות שירת "אוֹם" הינדית מעל גבי במת 
הנואמים. בשיר, שנכתב יומיים לפני תחילת הוועידה, יש ממש חזון נבואי – גינזברג חוזה 
את ההתנגשויות הקשות בין המפגינים למשטרה. למרות שהיה איש שמאל מובהק, העמדה 
שמבטא גינזברג בשיר היא עמדה מורכבת המשקיפה על האירועים מנקודת־מבט קוסמית 
)אם בהשראת הטיסה בגובה 22,000 רגל ואם בהשראת התורות המזרחיות שהוא התעמק 
בהן( ממנה קשה להבחין בהבדלים שבין המפגינים לשוטרים ושני הצדדים נתפסים כתועים 

וטועים.
באופן  הנראה,  ככל  כאן,  מתייחס  גינזברג   – תינוק"  אותו  השמיים  שוב,  כחול  "האגם  	.2
אסוציאטיבי לביטוי באנגלית BABY BLUE המתייחס לגוון בהיר של כחול שהוא צבע 

רווח של בגדי תינוקות זכרים.
המושג "פנים ראשוניות" הוא מונח זן־בודהיסטי המתייחס לתפיסה ראשונית של העולם  	.3
הסובייקט  של  פסיכולוגיים  או  תרבותיים  הסוציאליים,  מהמאפיינים  מושפעת  שאינה 

המתבונן.
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169 אלן גינזברג
אל הגוף

יַהֲלוֹם ר בְּ צֶמֶר, מֻכְתָּ רוּךְ בְּ לַסְטִיק, כָּ פְּ מֻמְלָךְ בִּ

רָגוּס אַסְפָּ טִי, מָאֳכָל בְּ גוּמִי סִינְתֶּ אָלוּמִינְיוּם, מֻנְעָל בְּ מוּבָל בְּ

ל הַחַיּוֹת, נַעֲרָץ עַל יְדֵי כָּ

אַף, ים חֲרִיפִים בָּ ית, וְרָדִים כִימִיִּ מַלִּ ע־אָזְנַיִם עַל יְדֵי מַנְטְרַת רוֹק חַשְׁ מֻרְגַּ

ק עַל יְדֵי ָ עוֹר מְנֻשּׁ ל סֶדֶק בָּ חִירַיִם, כָּ ל הַנְּ דוֹלִים שֶׁ ת אֲוִיר גְּ י חֲרֹשֶׁ ם לֵב לְבָתֵּ שָׂ

סַבְתּוֹת אֲהוּבוֹת

ין עִם  ךְ לְאֶבְרֵי הַמִּ יָּ אֹפֶן מוּדָע שַׁ ר עָדִין הוֹפֵךְ בְּ שָׂ ה יֶלֶד הֵם בָּ ָ בֶר אִשּׁ אָז גֶּ

ל הַחֹמֶר הָרַעַד וְהַסֹּמֶק שֶׁ

עָה וּבַמֹּחַ – זָקָן עַל אַרְיֵה וְנַעַר לְיַד הָאָח.  פְשָׂ מִּ עָר בַּ שֵׂ ר בְּ מְעֻטָּ

15 ביוני, 1966



אלן גינזברג170
צהבת גירוד בכל הגוף... 

צַהֶבֶת

כָל הַגּוּף רוּד בְּ גֵּ

חִילָה בְּ

מּוּם דִּ

ים טְחוֹרִים רְגִישִׁ

בוֹהַּ  ר גָּ סֻכָּ

יִם פַּ ם, גַּ דָּ בַּ

בֵדוֹת  נְמוּכוֹת כְּ

ישׁוּת שִׁ תְּ

ה טָּ מִּ מְנוּחָה בַּ

ת לְחָרָא ית חֲרֹשֶׁ בֵּ

ה הַזּוֹ וִיָּ הַגְּ

סַרְטָן
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171 אלן גינזברג
שקיעה על הספינה "אָזַאמוֹר" 

ן תֹם נוֹפֵל עַל רַעְיוֹן יָשָׁ מְדּוּמִים כָּ ר אוֹר דִּ אֲשֶׁ כַּ

ף י עַל הַדַּ לִּ ד שֶׁ רֶךְ הַיָּ אֲנִי בּוֹהֶה דֶּ

תוֹכָהּ אֲנִי בְּ פֶת סְבִיב עַצְמָהּ שֶׁ שׁוּת הַמּוּזָרָה הַמְלֻפֶּ ים מִחוּץ לַיֵּ שׁוֹלֵחַ מְחוֹשִׁ

רָפִים פָנִים לְזֶה – שְׂ שׂ מִלְּ וּמְחַפֵּ

רֶךְ סַעֲרַת אֶתֶר רָק דֶּ הֶבְזֵק בָּ מִים בְּ מִתְקַדְּ

ים נִים מֵרְקָעִים מַגְנֵטִיִּ יעִים מְקֻרְנָנִים מְזֻקָּ לִיחִים מַגִּ שְׁ

לַקְסְיוֹת זְקֵנוֹת רַדְיוֹאִים נֶעֱלָמִים קוֹלְטִים גָּ

וּוּן כָל כִּ פִים בְּ קְּ תַּ י עֲנָקִיּוֹת מִשְׁ לֵּ לְגַּ גַּ

י נִרְאֶה י נִרְאֶה לְבִלְתִּ לְתִּ מְהִירוּת מִבִּ הוֹדָעָה עוֹבֶרֶת בִּ

צַח אָבַד לָעַיִן ל הַנֶּ רָקוֹן שֶׁ זְנַב הַדְּ

עָבָר חוֹת, קוֹלוֹת קוֹרְאִים בֶּ כָּ מָוֶת מוּזָר, לֵדוֹת נִשְׁ

ו "אֲנִי אֶהֱיֶה" כּוֹתֵב עַכְשָׁ בָרֵךְ אֶת "אֲנִי הוֹוֶה" שֶׁ מְּ "אֲנִי הָיִיתִי" שֶׁ

ן שָׁ רָב הַיָּ דֵה הַקְּ צְבָאוֹת צוֹעֲדִים שׁוּב וְשׁוּב לְאֹרֶךְ שְׂ

חוֹן נִצְחִי? ים וּפוֹסְקִים נִצָּ תִיִּ פָּ אָהֳלֵיהֶם הַכִּ בִים בְּ אֵיזֶה כֹּחוֹת יוֹשְׁ

י. לִּ סֶר הָאֵין סוֹפִי מֵעַצְמִי אֶל יָדִי שֶׁ י וְחוֹרֵת אֶת הַמֶּ לִּ לְחָן שֶׁ ֻ ב לְיַד הַשּׁ אֲנִי יוֹשֵׁ

מרסיי־טאנג׳ר, 1961

מאנגלית: יובל יבנה
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173 ראיון עם מואיז בן הראש
לרגל צאת הספר משם באתי )מובן, 2008(

ראיין: גלעד מאירי

גלעד:
יט בשירה העברית.  אתה שייך לקומץ של כותבים שהפנימו את הבִּ

מואיז: 
אני שמח שאתה עולה על עניין הביטניקים, כי הם באמת מאוד חשובים לי. גינזברג הוא 
השפעה מאוד גדולה עלי, והשפעה בשלבי העיצוב של יצירתי, היינו בגיל 25-20. הוא 
השפיע עלי הרבה יותר מבוקובסקי שאני אוהב יותר אבל רק קראתי את שירתו בגיל 
כל  גם את  גדול. קראתי  די  קילומטרז׳  לי  היה  )35 בערך( כשכבר  יותר מבוגר  הרבה 
וכל מה שמסביב. כך  הביטניקים האחרים לעומק, קרואק, בורואוז, פרלינגטי, קורסו, 

שאין ספק שיש השפעה.
עם זאת, לומר שאני משורר ביט נראה לי קצת מרחיק לכת. אני לא חושב שבאמת 
אתה יכול להיות משורר ביט בלי המרחבים האמריקאיים ובלי הנסיעות הארוכות, וזה 

דבר שמאוד חסר מבחינה שירית בארץ, אתה ישר מגיע לגבול. 
גם השירה שלך וגם זו של דורית ויסמן מושפעות מהביטניקים, אבל לא הייתי הולך 
עד כדי כך רחוק ואומר שהיא שירת ביט. בשביל זה גם היינו צריכים להופיע חמש מאות 
פעם עם נגני ג׳אז, שזה חלק מן העיצוב של המקצב הביטניקי. פה אנחנו עומדים די 
לבד ומופיעים מעט. בארצות הברית משורר יכול להתפרנס לא רע ממאה הופעות בשנה 

ולעשות ממש סיבובי הופעות מעיר לעיר, זה מעצב שירה. דבר כזה אין כאן. 
אני גם חושב שהקורא העברי לא יכול לקרוא את גינזברג, כי אין תרגום טוב לביט, 
לא התרגום של זך )שלדעתי הפך את האש של גינזברג למים( ולא התרגום של דן עומר. 
בינתיים מי שלא קורא אנגלית לא יכול לקרוא את גינזברג. דווקא בוקובסקי זכה לכמה 

תרגומים יותר טובים, ביניהם התרגום של דורית ויסמן. 

גלעד: 
כותב שירה  ביטוי בכך שאתה  לידי  והם באים  יש בשירתך מרחבים לשוניים  לדעתי, 
בשלוש שפות, עברית, אנגלית וספרדית, כמו איש העולם הגדול, אבל לנושא השפות 



אתייחס בהמשך. בכל אופן, ביט זה קצב ויש לך בשירים את הקופצניות של הפזמון, 174
אבל שירתך איננה הביט של הג׳אז, הביט של שנות החמישים של גינזברג וחבריו, אלא 

של בוב דילן. 

מואיז:
ההבחנה שלך לגבי דילן היא מאוד נכונה. השירה שלי מושפעת מדילן, ואני שומע הרבה 
מאוד זמרים־כותבים, singer-songwriters, וגם כותב עליהם לעיתים קרובות ביקורות. 
הכותב,  את  בשיר  חיפשתי  תמיד  המשורר,  את  המילים,  את  במוסיקה  חיפשתי  תמיד 
מי כתב את השיר. יותר מזה, את שירי הראשונים כתבתי והלחנתי עם גיטרה והם היו 
באנגלית, ממש מושפעים ממה שהלך בשנות השבעים במוסיקת הפולק האמריקאית, 
דילן, ג׳קסון בראון, ג׳יימס טיילור, גורדון לייטפוט, ורבים אחרים. גם ואן מוריסון שהוא 

אירי, אבל אז בעצם הוא חי בארצות הברית ויצר בעיקר מוסיקה אמריקאית. 
 

גלעד:
יש בשירתך מאפייני ביט נוספים: ישירות, שפת דיבור תקשורתית, גישה וידויית, עיסוק 
בתכנים פרובוקטיביים )פועל יוצא של הווידויי(, חתרנות אנטי־ממסדית, עיסוק באמונות 

ודתות שונות )מה שמכונה רליגיוזיות(, זיקה לתרבות פופולרית, הומור ועוד. 

מואיז: 
זה נכון. שירתי היא ישירה, בוטה, דתית, היא גם יהודית מאוד, עממית, אבל באמת אני 
שואל את עצמי האם זו תכונה דווקא של הביט. אם נלך אחורה בזמן, נמצא את כל זה 
אצל הנביאים, נחזור קדימה, נמצא את זה בשירתו של נרודה שקדם לביטניקים. נמצא 
יומיומית שהיא פשוטה אפילו  זה אצל בודלר, שעל אף החריזה הוא כתב בשפה  את 
לקורא הצרפתי של היום, והתרגום האחרון שלו לעברית על־ידי דורי מנור מפספס את 

המימד הזה לגמרי. 
בסופו של דבר אני חושב שכמו הרוק גם שירה ביטניקית יכולה להיכתב רק באנגלית, 
ואולי בגלל זה חציתי את הקווים כמה פעמים, כדי להגיע למקור. אני לא יכול לומר לך 
"תמוז"  נכון שלהקת  לי במקום.  רוק אחד שהוא לא באנגלית שממש נשמע  שיש שיר 
עשתה דברים מופלאים, ויש גם רוק בכל השפות, בספרדית ובצרפתית, אבל נדמה לי שבלי 

האנגלית זה תמיד נשמע קצת מוזר, לא במקום )off center(, משהו לא עובד. 
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175 גם השירים היותר ביטניקיים של אבידן על המלחמה בין אלוהים לאללה )שמזכיר 
מאוד את גיזנזברג( קצת חורקים. אי־אפשר לכתוב שירה ביטניקית בלי השפה האמריקאית. 
גם באנגלית הבריטית אי־אפשר. אולי זו שירה של אימפריה הנוצרת מתחושה ששפתה 
משנה את העולם; תחושה שהשפה האמריקאית יכולה להשפיע על אחרון הדגים ועל 
אחרון העניים באפריקה. השוק החופשי והקפיטליזם הם מנגנונים מילוליים כדי לנצל 
ולעשוק. הביטניקים הבינו את זה ונלחמו נגד השפה הזאת על־ידי בחירה בשפה ישירה 

ושפה כנה.

גלעד:
שטרם   ,)2008 המאוחד,  )הקיבוץ  שמש  בית  פרס  יבנה,  יובל  של  ספרו  על  במאמר 
התפרסם, אני מכנה את כתיבתו פוסט ביט. אז אולי פוסט ביט יכול להיות תיאור מתאים 

לשירתך? 

מואיז: 
מה יהיה? לכל דבר נוסיף פוסט? פוסט מודרני? פוסט ציוני? פוסט מזרחי? לא יודע מה 

זה פוסט ביט. 
 

גלעד:
המעבר מביט לפוסט ביט מבוסס על המשך ושינוי. הפוסט ביט הוא שירה )וגם פרוזה( 
שירה  זו  ממנה.  ושונה  הביט  לתקופת  שייכת  איננה  שהיא  אלא  הביט,  ברוח  הנכתבת 
ותימטית  סגנונית  מבחינה  היקפה  בכל  ביט  איננה  אולם  מהביט,  עמוקות  המושפעת 
ומותאמת על־ידי היוצרים לזמן ולמקום. מן הסתם, גם הביטניקים עצמם לא תמיד נענו 
לרוח הביט: הפוסט ביט נמצא בביט, כמו שהפוסט־מודרניזם נמצא במודרניזם. ובכן, זה לא 

אחד לאחד: הביט לא נתקע אצל גינזברג, אלא עובד על־ידי ממשיכי הביט לדורותיהם.

מואיז
אני לא אסתיר ממך שאני מפחד מקיטלוגים שמהם אני סובל עד היום )וזה נכון אולי 
יוצר(, ואני אולי קצת מתגונן כלפי התיאוריה שלך של פוסט ביט, כי אחרי  לגבי כל 
השיחה הזו יגידו שהנה בן הראש הוא משורר ביט ובזה פתרנו את הכול, ואז כמובן יבוא 
מבקר ויגיד שאני בכלל לא ביט. וכן הלאה. אז אולי יש בזה התגוננות מסוימת. אבל יש 

השפעה ביטניקית בהחלט.



אני גם חושב שמי שלא קורא את הביטניקים הוא לא ממש נמצא בספרות של המאה 176
ואחת, אני חושב שזו הספרות המשפיעה ביותר במחצית השנייה של המאה  העשרים 

העשרים על כל הספרות העולמית. 

גלעד:
ניכר שאתה לא מושפע רק משירת הביט. 

 

מואיז: 
כן, יש עוד הרבה השפעות מאוד חשובות, ולא רק זו של אבידן וגם של זך וגם של ארז 
ביטון ומשה סרטל בשירה הישראלית, יש השפעות של השירה הצרפתית וגם של הרבה 
משוררים בשפה הספרדית שכלל לא תורגמו לעברית או תורגמו מעט מאוד ורק לאחרונה, 

כמו וייחו או נרודה, אבל בעיקר הואידוברו )Huidobro(, שהם דרום אמריקאים.
אני פחות אוהב את שירת ספרד המודרנית, אבל היה מאמר בספרד שהעמיד אותי 

בקו יש עם לואיס סרנודה )Cernuda( שעד כמה שידוע לי כלל לא תורגם לעברית.
ויש כמובן את הטקסטים העבריים הדתיים, המדרש בעיקר, אבל גם המשנה והסיפור 

החסידי, כל זה ביחד ועוד הרבה דברים יוצרים את השירה שלי. 

גלעד:
שירתך סבלה מקשיי התקבלות, ולפי התחושה שעולה משירתך מדובר באפליה. לדעתי, 
זאת, השילוב הזה  ביט בישראל מאשר משורר מרוקאי. עם  יותר קשה להיות משורר 

קטלני... ועוד השפעות מאבידן... זה אוונגרד מזרחי ביטניקי.

מואיז:
היום, בשנת 2009, בתחום של פרסום ספרי שירה יש מעט מאוד אפליה, הסיבה לכך 
איננה מלבבת: השירה הפכה להיות כל־כך חסרת חשיבות שזה כמו לומר שיש אפליה 
בלהיות שוטף כלים. יצחק לאור אומר באחד ממאמריו שהקפיטליזם הרג את השירה, 
אבל זה לא נכון, הקפיטליזם יצר שוק לגמרי שונה של מיסחור השירה, שוק של המשורר 
המשלם על מנת שהוצאה תדפיס את הספר. הירידה בקרנה של השירה היא דבר מאוד 
גרוע למשוררים, אבל יכול להיות שזה דבר טוב לשירה. למיטב הבנתי כמעט כל הוצאה 
תוציא היום כל ספר אם היא תקבל בין 10 ל־20 אלף ₪, ולא משנה מי הכותב. זה פשוט 
משתלם. יש עדיין אפליה מאוד גדולה בהקצאת תקציבים למשוררים שאינם אשכנזים, 
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177 מלגות ופרסים, אבל לא בעניין של פרסום ספר או כתיבת ביקורת על ספר, יכול להיות 
עניין  מזרחי שימשוך את  גימיק בספר של משורר  וסוג של  יתרון מסוים  אפילו  שיש 

העיתונות שצבעה הופך צהוב יותר ויותר. 
מבחינת הביקורת, הסיכוי של ספר לקבל ביקורת לא תלוי בשום איכות והוא לגמרי 
ואז  חודשיים  זה  ספר שירה  על  ביקורת  היתה  המוסף מחליט שלא  העורך של  מקרי, 
הוא מכניס ביקורת על ספר אחד שנראה לו מעניין, או שמשך את עיניו או שהוא קרא 

 ....whatever שהמשורר לבש את תחתוני סבתו, מה שלא יהיה
אי־ההתקבלות שלי... לי זה די ברור שהיא נבעה מהיותי מרוקאי. אני אומר נבעה, כי 
אני כבר לא יכול לדבר על אי התקבלות היום. אלמלא המרוקאיות היו עוד סיבות לדחות 
אותי, והסיבות שאתה מונה הן חלק מזה. כשהתחלתי לקרוא את הביטניקים איש לא ידע 
על מה אני מדבר, ואני מתכוון לשנות השמונים. אז קראתי את כולם בספרייה של בית 
התרבות האמריקאי ברחוב קרן היסוד בירושלים. הייתי יושב שם שעות וקורא, וגם לוקח 

ספרים הביתה של הוצאות כמו "ניו דיירקסיון" ו"סיטי לייטס", כל מה שהיה. 
עושים  באירופה  בולטת.  מספיק  ולא  מתורגמת,  מספיק  לא  הזו  הספרות  היום  גם 
בתולדות  ביותר  החשובות  התנועות  אחת  זו  כי  שנים,  כמה  מדי  שלמים  פסטיבלים 
הספרות והאמנות של המאה העשרים. היא מעכלת בצורה מאוד מיוחדת את הסוריאליזם 
עם הכתיבה האוטומטית של קרואק, והיא מעמידה רף גבוה עם הסיסמה של גיזנברג 

.first thought best thought – "המחשבה הראשונה היא הטובה"
טוב  אותה  שמיישם  זה  הוא  לחבורה  שייך  ממש  אינו  שבוקובסקי  אף  על  לדעתי, 
מכולם. אני לא יודע אם ממש דוחים את הספרות הזו, אבל היא לא זכתה ממש לעדנה 
בארץ. יש יותר סיכוי שיעשו חודש השירה הפולנית כאן מאשר חודש השירה הביטניקית, 
כפי שעשו בצרפת. זה קשור לתפיסות־עולם וראייה של הספרות בתוך ההקשר הרחב 

שלה, הראייה הזו בישראל היא מאוד מזרח־אירופאית. 

גלעד: 
עד כמה חשוב לדעתך שמשורר יוציא לאור את ספרו בהוצאה נחשבת כדי להתקבל? 

מואיז:
של  אישור  צריך  אתה  סופר.  של  או  משורר  של  תואר  שמעניק  זה  הוא  כאן  הממסד 
הוצאה לאור ממסדית כדי שתוכל לומר שאתה אכן משורר. זה דבר שהיה ועודנו ממש 
זר לי לחלוטין, אף פעם לא חשבתי שיש הבדל בין הוצאה קטנה להוצאה גדולה, ותמיד 



במציאות 178 אפילו  זה,  את  הוכחתי  שגם  מקווה  אני  שיקבע.  זה  הוא  שהטקסט  חשבתי 
הישראלית. אני זוכר שאנשים מסביבי התעסקו בצורה מאסיבית בחיפוש אחר הוצאה 
מכובדת כדי להוציא את הספרים שלהם ולי לא היה בכלל אכפת מי תהיה ההוצאה. 
כשהוצאתי ב"ירון גולן" כולם אמרו שאני עושה שטות ועד היום אומרים את זה, כאילו 

ההוצאות האחרות עמדו בתור.
זאת אומרת, גם היום אין שום הוצאה גדולה בארץ שמוכנה להוציא ספר שלי. הסיבה 
שבגללה הייתי רוצה להוציא בהוצאה גדולה היא רק שיווקית ומסחרית, והיא היכולת 
להגיע לקהל יותר רחב. אני בכלל לא חושב שהוצאה נותנת לי גושפנקא או מוסיפה ערך 
לספרי. אם תקרא את ספרו של איתן כהן המרוקאים – הנגטיב של האשכנזים, תבין שזו 

התנהגות מאוד מרוקאית. אם לא רוצים אותי כאן אני הולך למקום אחר. 
ובכלל בעניין של התקבלות, אני חושב שכולנו צריכים תשומת־לב ליצירה שלנו. 
אנחנו לא פועלים במרחב ריק, אבל אולי טוב שדוחים משורר, לפחות בראשית דרכו, 
וטוב שהוא לא יזכה להכרה מידית )יכול להיות גם טוב שכן יזכה אבל זה לא סותר(, 
ולא צריך לקחת את זה בצורה מאוד קשה, צריך להמשיך ליצור. דחייה של קרנות או 
ביקורות לא טובות או מה שלא יהיה זה כלום ביחס למה שיוצרים רבים נאלצו לסבול 
במשך ההיסטוריה, ודווקא הטובים שבהם. הם סבלו מעינויים, מכליאה ומרצח, וזה קורה 

עד עצם היום הזה. 
אני אמנם טוען שמפלים אותי או שלא מפרסמים אותי, וטענתי את זה הרבה שנים, 
אבל זו היתה פשוט הבחנה נכונה של מה שקורה. לעיתים אנשים חשבו שזה הדבר הכי 
חשוב לי, אבל תמיד ידעתי שיש סדר עדיפויות ברור מאוד: קודם כול לכתוב, ולכתוב 
טוב ככל שאני יכול )ולא טוב מאחרים, אני לא בתחרות באולימפיאדה(, ושאני עומד 
בסופו של יום מול הדף. ואם אני מרוצה אז אני האיש הכי עשיר בעולם והכי מאושר 

בעולם. הפרסום אמנם חשוב, אבל הוא תמיד עמד במקום שני בסדר העדיפויות שלי. 
והתעלמות. כך  ביותר עברו שנים של דחיות  לא צריך אף פעם לשכוח שהטובים 
אני מתייחס לזה, וכך גם צריך להתייחס לזה. דווקא היוצר היותר בינוני יחפש בכוח 
את האהבה הזאת, ואולי מתוך חוסר ביטחון ביכולתו ויעסוק הרבה יותר ביחסי ציבור 
מאשר ביצירה. לי ברור שהיצירה קודמת לכול, בכלל עשיתי לעצמי מעט מאוד יחסי 

ציבור בחיי.
 



20
09

לי 
-יו

וני
  י

1 
בת

תו
כ

179 גלעד: 
לא מצאתי אף מבקר ספרותי בעל מודעות מזרחית שעוסק בשירתך בהקשר הביטניקי, 
וזאת כי מבקרים אלו יודעים מה יקראו עוד לפני שקראו את השיר. הם נעולים על פוסט־
תהיה  שירתך  שאם  חוששים  הם  לטעמי,  ביט.  לפניהם  שיש  רואים  ולא  קולוניאליזם 
ביטניקית, היא תהיה מערבית, אלא שאתה כותב בשתי ידיים – מזרח ומערב גם יחד או 
כפי שהצעתי – שירתך היא ביטניקית מרוקאית. ומי שמכיר את תולדות הרוק בישראל 
יודע שראשוני הרוקרים בישראל היו מזרחיים, אז עבורי זה הולך ביחד. והאמת, שצלילי 

המילים מרוקאי ואמריקאי קרובים מאוד...

מואיז:
לגבי ביקורת של מזרחיים על שירתי, שאלה מעניינת. אין מבקרים מזרחיים שכתבו על 
השירה שלי. לפי הסדר כתבו עלי: דן פגיס, עודד פלד, רוני סומק, נתן זך, אבנר הולצמן, 

יצחק לאור, ענת ויסמן, סיגל פרלמן. אני מקווה שלא שכחתי אף אחד. 

גלעד:
...זו רשימה הכוללת חוקרים, משוררים ומתרגמים שנגעו ישירות בהשפעות שדיברנו 
עליהן: עודד פלד ונתן זך תירגמו את גינזברג וענת ויסמן כתבה, כמותי, דוקטורט על 

אבידן. 

מואיז: 
ברוב המקרים הביקורות היו מאוד מפרגנות. בהרבה מקרים יש איזה משפט של "למה 
אומרים שהוא מזרחי אם הוא כותב על הכול", וזה משפט שחוזר על עצמו. אבל את זה 

אפשר לומר על כל משורר מזרחי.
הבעיה היא התיוג של המשורר המזרחי ואחר־כך לומר שזה לא שייך לתיוג. אפשר 
לתמצת את זה ממשפט שאמר א.ב. יהושע כשנשאל "אם הוא ספרדי". בראיון שהיה 
על  דיברו  עדיין  ואז  לי,  נדמה  השמונים  שנות  )בסוף  בן־אדם  שהוא  אמר  הוא  איתו 
ספרדים, שהוא מושג הרבה יותר נכון לדעתי ממזרחים(. הוא שם את הבן־אדם כניגוד 
דהיינו  בני־אדם,  יש  האדם,  מכלל  המזרחי  את  הוציאה  הישראלית  החברה  לספרדי. 
הישראלים שהם בעצם האשכנזים או מי שמקבל את האשכנזים בלי עוררין, ומצד שני 
וכן  יש את ה"אחרים", שאינם שייכים למשפחת האדם: המזרחים, הערבים, הדרוזים, 
הלאה. יהושע כמובן התקבל למשפחת האדם. הוא רואה בזה הישג. אני לא. כשקוראים 



לעומק את השירה המזרחית אז מבינים שהיא לא עוסקת בשום דבר מזרחי אלא באדם, 180
ואז כולם מופתעים שהיא לא "מזרחית". אבל זה מה שמגדיר אותה, לא מזרחיותה, אלא 
איננה בעיה מזרחית אלא בעיה  הגישה האשכנזית למי שלא אשכנזי, בקיצור הבעיה 
אשכנזית. מאחר שלדעתי זה שלושים שנה השירה הטובה ביותר בארץ נכתבת על־ידי 
מזרחים אין לי שום בעיה להיות שייך לקבוצה הזו ואין לי שום בעיה להיות מתויג עם 

הטובים ביותר. 
בעיקרו  מתקיים  המזרחי  הדיון  קיים.  לא  דבר  זה  מזרחי,  מבקר  מכנה  שאתה  מה 
במחלקות  החברה,  למדעי  בפקולטות  בעיקרו  מתקיים  הוא  באמנות.  לא  באקדמיה, 
ללימודי מגדר וכיוצא באלה, רק קצת ברמה ההיסטורית, וגם מה שחדר לספרות הופך 

להיות עיסוק סוציולוגי־פוליטי. 
וסמי  מרוקו  על  כותב  שאני  מספיק  לא  זה  מזרחית,  פואטיקה  שיש  חושב  לא  אני 
ולכן  סל מבחינת הפואטיקה שלנו.  לאותו  אותנו  להכניס  כדי  בגדד  על  כותב  מיכאל 
ובעיקרו הוא דיון על הפחד האשכנזי מהמזרח, גם  הדיון מתנהל במרחב הסוציולוגי, 
זה למחלקה  ובשום מילה. לדעתי צריך להעביר את  צורה  זה בשום  יגידו את  אם לא 
לאנתרופולוגיה ולבדוק את ההתנהגות השבטית של האשכנזים בארץ )ואני לא אומר את 
זה כדי להכעיס או ללעוג( כדי להבין את יחסי הכוחות ואת המאבקים. בדיעבד נוצרה 
פואטיקה  של  בהקשרים  נבחנת  לא  היא  אבל  מזרחית,  ספרות  לכנותה  שניתן  ספרות 

מיוחדת, אלא בהקשרים של סוציולוגיה.
של  פרמטרים  על  לענות  יכולה  ולא  עונה  לא  שלי  שהיצירה  לגמרי  ברור  זה  לכן 
תיאוריות סוציולוגיות )ואוי ואבוי אם זה היה כך(. אני נדהם מהשאלות ששואלים אותי 
לעיתים קרובות שאולי מראות את המצב המגוחך הזה. בראיון שאלו אותי איזו מוסיקה 
אני שומע, ואז דיברתי על זמרים־כותבים כמו טאונס ואן זאדנט וגרג בראון, ואז היתה 
דבר  נכנס  לא  המודפס  שלראיון  מובן  כולתום?".  אום  שומע  לא  אתה  "מה?  תמיהה: 

שקשור למוסיקה, כי תשובתי לא תאמה את הפרמטרים של המרוקאי. 
לא מזמן הייתי באוניברסיטה העברית ודיברתי על כתיבה בכמה שפות. מישהו שאל 
אותי: "האם ערבית אף פעם לא הייתה אופציה בשבילך?" רציתי לקבור את עצמי. האיש 
לא הבין מה אמרתי, על מה דיברתי ושאל מתוך התיאוריות. אז למעשה המזרחי עכשיו 
עשה סיבוב שלם בשם הרב תרבותיות והוא צריך להתאים לתיאוריות פוסט־קולוניאליות 
במקום להתאים לתיאוריות החינוך של פרנקשטיין משנות החמישים. הוא בכל מקרה 
להיות  ובלי  אינדיבידואל,  להיות  יכול  לא  הוא  מזרחי,  אלא  לא־אדם,  להיות  ממשיך 

אינדיבידואל אין שירה מודרנית.
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181 גלעד:
אתה כותב שירה בעברית, אנגלית וספרדית ובאחת ההזדמנויות שהתכתבנו כתבת לי 
שלא כל השירים שלך עוברים משפה לשפה. אז למעשה אין בידי מרבית קוראיך בעברית 
כיום את הנגישות להכיר את כל היצירה שלך. האם אתה תתרגם הכול לבסוף לעברית? 

מואיז: 
פיתחתי רפלקס פאבלובי לא לדבר יותר מדי על הנושא של השפות. אני זוכר שהיה לי 
ראיון עם דליה קרפל בהארץ, זה היה באוקטובר 2000, כמה חודשים אחרי שיצא ספרי 
בספרד )באפריל 2000(, וכל מה שעניין אותי זה הספר בספרדית ולדבר על כתיבה בשפות 
שונות )אז גם כתבתי הרבה באנגלית, זו היתה תקופה מאוד פורה(. בסוף הראיון כשהיא 
שאלה את כל שאלות הקוסקוס )ככה אני קורא להן, יש אפליה – אין אפליה? אתה שומע 
אום כולתום? וכן הלאה( היא שאלה אם יש משהו אחר שהייתי רוצה להתייחס אליו ואז 
הצבעתי על הספר שהיה על השולחן. אז היא אמרה לי שזה לא מעניין אותה והיא כותבת 
רק על העברית. זה מקרה קצת קיצוני, אבל זה כנראה מאוד מבלבל )זה גם מבלבל אותי( 
נשמע  לא  אפילו  זה  אולי  שירה.  ועוד  בשלוש שפות,  מישהו שכותב  הזה של  העניין 

רציני, יכול להיות שאם אני הייתי שומע על משורר כזה הייתי חושב אותו דבר.
בשפות  שלי  היצירה  מן  לחלק  נחשף  לא  העברי  שהקורא  נכון  לשאלתך,  ובאשר 
אחרות, באנגלית ובספרדית. ואם היה לי יותר זמן הייתי מעביר את הכול לעברית ויוצר 

גרסאות עבריות. זה עניין של זמן וכסף, אבל זה גם עניין יצירתי. 
והוא  יש לי עוד ספר שירים שאני עובד עליו בעברית שעובר את ה־100 עמודים 
כנראה עומד בראש סדר העדיפויות לפני תרגומים מאנגלית ומספרדית. אבל אי־החשיפה 
של היצירות שלי לקהל העברי נובע בעיקר מכך שההוצאות לאור שיש להן הפצה טובה 
זה  הישראלית  המו"לית  במציאות  ספרַי.  את  מוציאות  אינן  הגדולות(  ההוצאות  )קרי 

כמעט גזר־דין מוות, על אף שאני מצליח לשרוד.
בין שלוש השפות בהן אני כותב יש תיחום ולא כל דבר מועבר משפה לשפה. חשבתי 
שהשירים מהספר בספרדית לעולם לא יעברו לעברית אבל התבדיתי. לפני כמה חודשים 
פתאום פרצו במרץ גרסאות של שני שירים ארוכים מתוך הספר בספרדית "גלותי־ביתי" 
בספר  שירים  כמה  ועוד  באתי,  משם  האחרון  בספר  נמצאים  ששניהם  השיבה"  ו"על 
הזה הם שירים שמקורם בספרדית. זה לא תרגום, אלה ממש גרסאות שנכתבו גם תחת 
השראה שאינה שונה מהכתיבה השירית עצמה. כשאני מנסה בכוח להעביר שיר משפה 
לשפה כאילו זה תרגום מקצועי )ואני הרי עוסק בזה( זה ממש לא הולך. אני צריך להיות 
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הרגילה של כתיבת שיר. המעבר בין שפות הוא אולי חיפוש נואש לבטא משהו שאיני 
יכול. יש דברים שמתבטאים בשפה אחת ואחרים בשפה אחרת, כאילו מדובר בכתיבה 

שונה, במילים שונות ובכותב שונה.

גלעד:
מתי התחלת לכתוב בשפות אחרות? 

מואיז: 
גדולות.  די  ובכמויות   ,2003-1997 השנים  ובין   ,19-15 בגילאים  באנגלית  כתבתי 
נכון גרסאות של חלק מהשירים, נמצאים  יותר  השירים האלה ותרגומים מעברית, או 
COOL AND COLLECTED POEMS. יש שם 350 שירים או יותר. חלק  בספר 
מזה זה תרגום ובכלל זה שתי הפואמות הגדולות מספרי הראשון קינת המהגר, "קינת 
המהגר" ו"דיוקן עצמי של המשורר בראי המשפחה". רוב השירים האחרים הם שירים 

שנכתבו באנגלית.
רק  קיימים  באנגלית  מהשירים  שלישים  ששני  מניח  אני  אבל  ספרתי,  ממש  לא 
באנגלית ולא בעברית. גם השירים שקיימים בשתי השפות הן גרסאות שונות ולא ממש 
תרגומים. כמעט כל השירים התפרסמו בכתבי־עת בארצות הברית )מקצתם באנגליה(. 

חלקם מקוונים וחלקם מודפסים. 
התחלתי לכתוב בספרדית בשנת 1997 ופרסמתי ספר אחד בשנת 2000, פינת רחוב 
בתטואן. אפשר לומר שזה חמש שנים שזו שפת הכתיבה המרכזית שלי. יש לי הרבה 
שירים שחלקם התפרסמו בכתבי־עת בספרד, אבל אין תוכנית לספר שירים נוסף ברגע 

זה. 
מרוקו,  עלי:  שהשפיעו  הדברים  לכל  לפתיחות  ביטוי  היא  שפות  בכמה  הכתיבה 
ישראל, התרבות המוסלמית, ספרד, הנצרות, האנגלית, התרבות האמריקאית והתרבות 
הישראלית. בהרצאה אחת העיתונאי חוויאר וולנצואלה אמר שהספרות שלי היא לא רק 
ספרדית, אלא שהיא אנדלוסית. רבע שעה מאוחר יותר עבדל קאדר שאואי אמר שאני 

סופר מרוקאי ושהספר שלי הוא ציוני... היום הפכת אותי למשורר ביט.

גלעד: 
מי תרגם את שירתך לאורדו?
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183 מואיז: 
דוניאזאד, והעורך היה אחד אסיף איסלאם.  לגבי האורדו, כתב־העת נקרא, נדמה לי, 
זה היה גיליון שהוא ייחד לישראל ולפלסטין והיו שם שירים של עמיחי ושלי )חשבתי 
שהנה, לאורדו אני מגיע ראשון, אבל זה היה עם עמיחי, התחלקנו בפרס(. תורגמו 13 
שירים, וכמה מהם על־ידי המשורר הכי מפורסם בשפת האורדו, כך נאמר לי. לא זוכר 
לפקיסטאן,  ישראל  בין  דואר  קשרי  היו  ולא   2002 בשנת  לי  נדמה  היה  זה  שמו.  את 
מקבוצת  האלה  השירים  על  פידבק  קיבלתי  בכל־זאת  אני  הקשר.  התנתק  ולאחר־מכן 
משוררים מפקיסטאן. אחד מהם כתב לי וסיפר לי שהם דנו בשירי ושאל אותי שאלות. 

קצת הזוי כל הסיפור הזה, למען האמת...



משתתפים בגיליון184

סעיד,  אחמד  עלי  הסורי  והתיאורטיקן  המשורר  של  העט  שם  הוא   )1930 )נ'  אדוניס 
ממחוללי המהפך בשירה הערבית המודרנית. לצד שירתו,  בחן בכתיבתו התיאורטית את 

הרצף הפואטי הערבי ההיסטורי ויחסי הגומלין עם תרבויות אחרות. מתגורר בפריז. 

יוחאי אופנהיימר )נ' 1958( הוא משורר ומרצה בחוג לספרות באוניברסיטת תל-אביב. 
ספרי השירה האחרונים: בשש אחר הצהרים )הקיבוץ המאוחד 2003( ממשלת הלילה 
שירה  לא,  לומר  הגדולה  הזכות  האחרונים:  המחקר  ספרי   .)2006 המאוחד  )הקיבוץ 
)עם  העברית  בסיפורת  הערבי  ייצוג  לגדר,  מעבר   ,)2002 )מאגנס  בישראל  פוליטית 

עובד 2008(. מתגורר בירושלים. 

יאיר אלדן )נ' 1973( פרסם שירים בכתבי עת. בוגר כיתת השירה של הליקון. מתגורר 
בירושלים.

רועי "צ'יקי" ארד )נ' 1976( הוא עורך כתב העת מעין. ספר שיריו האחרון הוא רובים 
וכרטיסי אשראי )פלונית 2009(. מתגורר בתל-אביב. 

עינה ארדל )נ' 1973( פרסמה שני ספרי שירה: סנדלי הדם שלי )כתר 2002(, שירי אהבה 
לימים רעים )עם עובד 2008(. מתגוררת בירושלים. 

שמעון בוזגלו )נ' 1962( הוא משורר, מחזאי ומתרגם מיוונית. פרסם שלושה ספרי שירה 
והאחרון שבהם אישית לוחצת )2004(. מתרגומיו: מדיאה של אוריפידס, אנטיגונה של 
ידיעות אחרונות 2006(.  )שד לילה שחור,  ואוסף מהשירה היוונית הקדומה  סופוקלס 
מחזהו גשם שחור )אור עם 2008( הוצג בפסטיבל ישראל )2007(. זכה בפרסים ספרותיים 

רבים ואחרון שבהם פרס ברנשטיין על מחזהו הרקולס )2008(. מתגורר בתל-אביב. 

עד שהאצבעות יתחילו לדמם  )1920–1994( הוא משורר אמריקאי.  צ'רלס בוקובסקי 
דורית  ותרגמה  ערכה  שבחרה,  הקצרים  ומסיפוריו  משיריו  מבחר  הוא   )2002 )כרמל 

ויסמן.
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185 גיא בן-ארי )נ' 1984( הוא צייר וסטודנט שנה ד' במחלקה לאמנות ע"ש בלאנש ורומי 
שפירו, בצלאל אקדמיה לאמנות ועיצוב, ירושלים. השתתף בתערוכות קבוצתיות בארץ. 

אצר את ארוע "מולטיספייס" )2008(. מתגורר בתל-אביב. 

מואיז בן הראש )נ' 1959( פירסם ארבעה רומאנים )מפתחות לתטואן, חודש פריזאי, 
לוסנה, בשערי טנג'יר( ושמונה ספרי שירה המקובצים בכרך אחד, קול השירים )מובן 

2009(. זכה בפרס ראש הממשלה )2009(. מתגורר בירושלים.
.www.moisbenarroch.com

ורדה בן–חור )נ' 1956( היא שחקנית ומורה למשחק. כתבה את המחזה את כבר מאושרת? 
זכה בפרס ראשון  ואוטובוסים", אשר  "על אהבה  ואת הסיפור:  גם משחקת,  היא  שבו 
זהו פרסום ראשון משיריה בכתב עת. מתגוררת   .)2008( בתחרות סיפורים של מט"ח 

בירושלים. 

אלן גינזברג )1926–1997( הוא משורר. ממייסדי זרם הביט שהחל לפעול בארצות הברית 
בשנות החמישים של המאה העשרים.  

דניאל גלפרין )נ' 1981( הוא צייר וסטודנט שנה ד' במחלקה לאמנות ע"ש בלאנש ורומי 
שפירו, בצלאל אקדמיה לאמנות ועיצוב, ירושלים. מתגורר בירושלים.  

בת-שבע דורי-קרלייה )נ' 1970( היא שפית לבישול טבעי ורפואי. מתרגמת מגרמנית. 
למדה ספרות גרמנית, היסטוריה ופילוסופיה בירושלים ובברלין. בוגרת סדנאות כתובת. 
 .)www.poetryplace.org 2008( מקום לשירה  אצרה תערוכת סטילס-שירה באתר 

זהו פרסום ראשון משיריה בכתב עת. מתגוררת בירושלים. 

פול דורקן )נ' 1944( הוא משורר אירי. פרסם מספר רב של ספרי שירה והאחרון בהם 
צחוקן של אמהות )2008(. דורקן, הידוע במיוחד בהקראותיו הפומביות יוצאות הדופן, 

ביקר בארץ והשתתף בפסטיבל המשוררים הבינלאומי של משכנות שאננים )1993(.



שי דותן )נ' 1969( הוא חבר קבוצת כתובת. ספרי שירתו הם: על קצה המותר )עם עובד 186
2005( שזכה בפרס שרת החינוך לספר ביכורים )2005(, אחר כך אני מוחק )עם עובד 
תֹבֶת )אבן חושן 2008( . כלכלן בשירות הציבורי ומנחה סדנאות שירה לנוער  2009( וכְּ

ולמבוגרים. מתגורר בירושלים. 

בוב היקוק )נ' 1960( הוא משורר אמריקני. מלמד כתיבה יצירתית בטכניון של וירג'יניה. 
חיים גולמניים אלו )2007( זכה בפרס  הוציא חמשה ספרי שירה. ספר שיריו האחרון 

לאומי לשירה )ע"ש רבקה ג'ונסון רוביט( מספריית הקונגרס.

דורית ויסמן )נ' 1950( היא משוררת, מתרגמת וחברה בקבוצת כתובת. פרסמה שבעה 
מתגוררת  לעיל(.  )ראו  בוקובסקי  צ'רלס  וסיפורי  לשירי  תרגומים  ומבחר  שירה  ספרי 

בירושלים. 

אריאל זינדר )נ' 1973( הוא משורר, מתרגם וחבר בקבוצת כתובת. ספר ביכוריו אניות 
תרשיש )כרמל 2008( זכה בכמה פרסים ספרותיים. מתגורר בירושלים. 

ישראל לתרגום  ומתרגם שירה. חתן פרס  חוקר ספרות  הוא  )נ' 1933(  זנדבנק  שמעון 
שירה )1996(. כתב על קשרים בין השירה העברית לשירת העולם, ותרגם את סיפורי 
קנטרברי לצ'וסר, את הסונטות של שקספיר, מבחר משירי צלאן, ייטס, רילקה, הלדרלין 

ועוד. מתגורר בירושלים. 

 .)2007–2003( כתובת  בקבוצת  חבר  היה  ומוזיקאי.  סופר  הוא   )1964 )נ'  יבנה  יובל 
מתגורר בירושלים. 

תל  בבצלאל,  המשך  בלימודי  שני  לתואר  וסטודנט  צייר  הוא   )1979 )נ'  יחזקאלי  שי 
אביב. זכה בפרס הצטיינות להישגים "אגודת ידידי בצלאל" ובפרס הצטיינות להישגים 
"בנק לאומי"  מטעם המחלקה לאמנות, בצלאל ובפרס הצטיינות ע"ש אריאלי, המחלקה 

להיסטוריה ותאוריה בבצלאל. הציג בתערוכות בארץ ובחו"ל. מתגורר-בתל אביב. 
 

יניי )מאה חמישית או מאה ששית לספירה( פייטן ארץ-ישראלי. רוב פיוטיו לא שרדו. 
ממעצבי מבנה הפיוט והפייטן הראשון שחתם את שמו בראשי החרוזים.
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187 ברוך כצנלסון )1900–1968( נולד ברוסיה הלבנה והיגר לצפון אמריקה )1921(, שם רכש 
השכלה גבוהה. עלה ארצה מארה"ב )1935( וברוב שנותיו בארץ שימש כמורה לספרות 
ולתנ"ך בבית הספר התיכון ע"ש ברל כצנלסון בכפר סבא. קבצי שיריו הם: לאור הנר 
)עגן 1930(, בכור דממה )מ' ניומן 1948( ומלב אל לב )אגודת הסופרים העבריים ליד 

דביר 1954(.

גלעד מאירי )נ' 1965( הוא חבר בקבוצת כתובת ומנהל מקום לשירה. פרסם שלושה 
ראש-הממשלה  בפרס  זכה  עברית.  לספרות  ד"ר  קצרים.  סיפורים  וספר  שירה  ספרי 

לספרות )2008(. מתגורר בירושלים. 

אגי משעול )נ' 1947( פרסמה שלוש-עשר ספרי שירה וביניהם מבחר וחדשים )מוסד 
ביאליק והקיבוץ המאוחד 2003(, מומנט )הקיבוץ המאוחד 2005( וביקור בית )הקיבוץ 
המאוחד 2009(. מלמדת בעלמא )מכללה לתרבות עברית בתל אביב(. כלת פרס יהודה 

עמיחי לשירה. מתגוררת במושב כפר מרדכי. 

ינאי סגל )נ' 1977( הוא צייר. בוגר המחלקה לאמנות, בצלאל. ממייסדי גלריה ברבור 
)LOVE MINUS ZERO( ובכמה  בירושלים. הציג עד כה בתערוכת יחיד בברבור 

תערוכות קבוצתיות בארץ ובעולם. מתגורר בירושלים. 

רוני סומק )נ' 1951( פרסם עשרה ספרי שירה והאחרון שבהם הוא אלג'יר )זמורה-ביתן 
2009(. מתגורר ברמת-גן. 

עבד  ה-20.  במאה  האמריקאיים  המשוררים  מחשובי   ,)1955–1879( סטיבנס  וואלאס 
כעורך ספרותי, עיתונאי, עורך דין וכסגן-מנהל בחברת ביטוח בניו-יורק. 

נים )הקיבוץ  צבי עצמון )נ' 1948( פרסם שמונה ספרי שירה וביניהם הראשון, עיצוב פְּ
מתגורר   .)2006( קנ"א  תהילים  ולנברג,  אפקט  כה  עד  והאחרון   )1981 המאוחד 

בירושלים. 



מרב פּיטוּן )נ' 1981( למדה ספרות כללית באוניברסיטה העברית ובוגרת סדנאות הכתיבה 188
של קבוצת כתובת ובית הסופר בירושלים. קובץ משיריה זכה במקום הראשון בתחרות 

ע"ש הרי הרשון מטעם האוניברסיטה העברית )2006(. מתגוררת בירושלים. 

אדמיאל קוסמן )נ' 1957( פרסם תשעה ספרי שירה. הוא מכהן כפרופסור חבר למדעי 
היהדות באוניברסיטה של פוטסדם והמנהל האקדמי של המכון להכשרת רבנים רפורמיים 
ע"ש גייגר בברלין. זכה בפרס ברנשטיין )1991(, בפרס ראש הממשלה )1992( ובפרס 

ברנר )2000(. מתגורר בברלין. 

ישעיהו קורן )נ' 1940( הוא סופר. פרסם ארבעה ספרים וביניהם לוויה בצהריים )הוצאת 
הקיבוץ המאוחד/ ספרי סימן קריאה 1974(. מתגורר בזכרון יעקב. 

אמריטוס  פרופסור  וצלם.  עורך  מורה,  מתרגם,  משורר,  הוא   )1924 )נ'  ריבנר  טוביה 
 .)2009 )קשב  מאוחר  יופי  הוא  כה  עד  בספריו  האחרון  חיפה.  באוניברסיטת  לספרות 

מתגורר בקיבוץ מרחביה. 

בוגרת בית-הספר לתיאטרון חזותי בירושלים והמסלול אמנות- )נ' 1968(  יעל שאול 
עת.  בכתב  משיריה  ראשון  פרסום  זהו  לאמנות.  מורה  חיפה.  באוניברסיטת  יצירה 

מתגוררת במושב בית זית.

בני שבילי )נ' 1956( הוא משורר וסופר. פרסם עד עתה חמישה ספרי שירה והאחרון 
שבהם מילון חדש של ייסורים )שוקן 2004( זכה בפרס ברנשטיין. כמו-כן, פרסם ארבעה 
לין  ופה   )2000( הירידה מן הצלב   ,)1998( קסטוריה  ביניהם הטרילוגיה  פרוזה,  ספרי 

הלילה )2002(. מתגורר בירושלים.

ליאור שטרנברג )נ' 1967( הוא משורר, מתרגם, מורה לספרות, מנחה סדנאות כתיבה 
יוצרת וחבר בקבוצת כתובת. פרסם עד כה ארבעה ספרי שירה וספר תרגומים לשירי 
פאטריק קאוואנה )קשב 2005(. חתן פרס ראש הממשלה )2006( והפרס לשירה עברית 

ע"ש נתן יונתן )2009(. מתגורר בירושלים. 
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189 צביקה שטרנפלד )נ' 1955( הוא משורר ופסיכולוג. פרסם חמישה ספרי שירה והאחרון 
שבהם הוא רקתה של הבדידות, מבחר שירים 1977–2007 )קשב 2008(. פרסם תרגומי 
שירה מאנגלית, גרמנית, צרפתית, פולנית ואמהרית וביקורות ספרות. זכה בפרס אקו"ם 

)2008(. מתגורר בחיפה. 

חיפה  באוניברסיטת  ערבית  וספרות  לשפה  פרופסור  הוא   )1953 )נ'  שניר  ראובן 
ומתרגם.  



כתובת – כתב־עת לשירה וביקורת 
קול קורא ליצירות לגיליון השני

כתובת עתיד לצאת בחורף הקרוב. המערכת תקבל בברכה שירים,  הגיליון השני של 
תרגומים ומאמרי ביקורת והגות. ניתן לשלוח עד 10 שירים. מומלץ לנקד את השירים. 
אין לשלוח טקסטים שפורסמו בבמה כלשהי, או עתידים להתפרסם בקרוב, כולל ברשת 

האינטרנט.

בדואר:  או   ktovet.poetry@gmail.com לכתובת  בדוא"ל  לשלוח  ניתן  היצירות  את 
מקום לשירה, מינהל קהילתי לב העיר, רח׳ אוהל משה 42 ירושלים 94315.

המערכת אינה מחזירה כתבי־יד.
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191 פעילות מקום לשירה לשנת 2009 – 2010, תש"ע:

www.poetryplace-festival.org :מטר על מטר, פסטיבל ירושלים לשירה *

* כתב־עת כתובת יוצא לאור פעמיים בשנה. 

* ערב כתובת ערב קריאת שירה ומוסיקה. הכניסה חופשית. 

* מפגש משורר חבר כתובת פוגש משורר לשיחה על שירתו. הכניסה חופשית. 

* סדנת כתובת סדנת כתיבת שירה למבוגרים בת 15 מפגשים בני שלוש שעות. 

כל  שעות  שלוש  בני  מפגשים   10 בת  אינטנסיבית  ומשוב  עריכה  סדנת  אמן  כיתת   *
אחד.

* סדנאות כתיבה קהילתיות 30 סדנאות לאוכלוסיות בעלות צרכים מיוחדים בכל רחבי 
ישראל. בסוף הסדנה מופקים בדרך-כלל חוברת וערב קריאה.

* סדנת כתיבת באנגלית סדנה כתיבת שירה בת 12 מפגשים בני שעתיים כל אחד. 

* סדנת פרוזה סדנת כתיבה בת 15 מפגשים בני שעתיים. 

סדנת קרוא וכתוב מפגש בן שלוש שעות עם עולם השירה. קריאה מונחית בשירי   *
משוררים העוסקים בנושא נבחר ובהשראת שירים אלה מוצע תרגיל כתיבה. הכניסה 

חופשית. 

* אתר שירה ביקורת, קטעי וידאו של משוררים קוראים שירה, תערוכות צילום ומידע 
www.poetryplace.org .כללי על פעילות שירה אחרת בישראל

* כתובת ספר שירה ופרוזה ובו יצירות מקוריות של חברי קבוצת כתובת )אבן-חושן 
.)2008

* ספריית שירה בהקמה. תרומות של ספרים יתקבלו בברכה. 
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